
  
    
  


  Korte inhoud


  


  


  


  Roekeloze liefdesnacht


  SARA CRAVEN


  


  Zanna Westcott is er goed in geslaagd om liefde, emoties en seks uit te bannen. Haar leven bestaat uit niets anders dan haar werk. Jake Lantrell denkt daar echter heel anders over. Hij weet Zanna te verleiden tot een hartstochtelijke liefdesnacht. Maar dat blijkt niet genoeg voor hem te zijn – hij wil meer…


  Biografie


  


  


  


  Als kind droomde SARA CRAVEN er al van schrijfster te worden. Haar belangstelling voor taal leidde ertoe dat ze journaliste werd. Toen ze trouwde en kinderen kreeg, begon ze korte verhalen te schrijven. Pas veel later durfde ze aan een echt boek te beginnen. Ze kan nog altijd niet geloven dat haar droom echt is uitgekomen!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zanna Westcott liep de zitkamer van haar hotelsuite in en deed de deur achter zich dicht. Even bleef ze voor de spiegel die aan de andere kant van de kamer hing, staan. Ze monsterde haar gladde, blonde haar dat strak was weggetrokken van haar voorhoofd, de ononderbroken lijnen van haar zwarte, zakelijke mantelpakje met de onberispelijk witte blouse. Haar benen waren slank en ze waren in donkere kousen gestoken, en aan haar kleine voeten droeg ze pumps met lage hakken. Haar hele houding straalde een koele zakelijkheid uit.


  Uitgelaten stak ze haar vuist in de lucht, waardoor haar zakelijke houding op slag verdween, en ze grijnsde triomfantelijk.


  ‘Het is me gelukt,’ zei ze hardop met vrolijk glimmende groene ogen. ‘Het is me echt gelukt.’


  In de conferentiezaal van het hotel, waar de overeenkomst zojuist beklonken was, had ze haar emoties niet kunnen uiten. De atmosfeer was te gespannen geweest; er werd alweer een familiebedrijf verkocht.


  Wat hadden ze dan verwacht? De vorige middag had ze de voorwaarden koel en zakelijk gedicteerd, duidelijk makend dat er geen ruimte was voor onderhandelingen. Toen haar voorstel onmiddellijk was verworpen, was ze daar onbewogen onder gebleven.


  Als ze hadden gedacht dat een vijfentwintigjarige dame makkelijk te vermurwen was, dan wisten ze nu wel beter.


  Beleefd had ze geglimlacht, de alternatieven geschetst en de tegenpartij geadviseerd er nog eens een nachtje over te slapen. Met nadruk had ze gezegd dat ze het definitieve antwoord de volgende ochtend om tien uur verwachtte.


  Zodra ze de conferentiezaal in was komen lopen, hadden de sombere doch berustende gezichten haar verteld wat ze wilde weten.


  Westcott Holdings had weer een nuttig bezit verworven, weer een overwinning behaald.


  Mijn overwinning, dacht ze. Helemaal zonder hulp behaald.


  Nog steeds glimlachend liep ze naar de telefoon, en ze draaide haar vaders privé-nummer bij Westcott Holdings.


  ‘Het kantoor van Sir Gerald Westcott. Wat kan ik voor u doen?’


  Teleurgesteld knepen Zanna’s lippen zich samen, toen ze de afgemeten stem van Tessa Lloyd, de persoonlijke assistente van haar vader hoorde. Ze zei: ‘Ik wil hem graag spreken, Tessa.’


  ‘Het spijt me, Miss Westcott. Sir Gerald heeft een vergadering. Hij heeft me gevraagd de boodschap aan te nemen.’


  Zanna kwam in de verleiding om kinderachtig te schreeuwen. Ik wil geen boodschap achterlaten! Ze wilde haar vader spreken, hem over haar prestatie vertellen. Misschien zou zijn stem ditmaal door trots en liefde verzacht worden, als hij zei: Goed gedaan, meisje.


  Ze had kunnen weten dat er een vergadering was, maar toch had ze gehoopt even een woordje met hem te kunnen wisselen. Wat ben ik ook dom, dacht ze, en ze voelde zich vreemd leeg.


  In plaats daarvan zei ze koeltjes: ‘Vertel hem alsjeblieft dat hij nu de eigenaar is van Zolto Electronics voor een veel lagere prijs dan we oorspronkelijk hadden gehoopt.’


  ‘Dat is goed nieuws, Miss Westcott.’ In de gelijkmatige stem klonk weinig emotie door. ‘Ik weet zeker dat Sir Gerald tevreden zal zijn. Ik neem aan dat u onmiddellijk terugkomt?’


  Ofschoon dat oorspronkelijk haar bedoeling was geweest, deden de aanmatigende toon van de andere vrouw en de verwachting dat ze braaf zou gehoorzamen Zanna’s rebellie ontwaken.


  Tot haar eigen verbazing zei ze: ‘Eigenlijk niet. Ik neem de rest van de dag vrij. En het weekend ook,’ voegde ze er roekeloos aan toe. ‘Maandag ben ik terug op kantoor.’


  ‘Maar, Miss Westcott,’ Tessa Lloyd klonk geschokt. ‘Sir Gerald wil ongetwijfeld zo snel mogelijk een volledig rapport.’


  ‘Ik werd geacht een boodschap achter te laten,’ was Zanna’s weerwoord. ‘Dit is mijn boodschap. Tot ziens, Tessa.’


  Voor er nog meer protesten zouden volgen, legde ze de hoorn weer op het toestel. Haar vader mocht Tessa Lloyds efficiëntie dan hogelijk waarderen, ze was niet bepaald aardig, dacht Zanna somber. En ze waakte over haar werkgever als een jaloerse moederkloek.


  Door haar gestang heb je nu achtenveertig uur vrij die je niet nodig hebt en waarvan je ook niet weet wat je ermee moet doen, verweet ze zichzelf vervolgens boos.


  Ze liet haar blik door de suite heengaan en zag de weelderige, doch saaie meubels en de slechte schilderijen die aan de muur hingen.


  Plotseling kreeg ze het bijna claustrofobisch benauwd.


  In plaats van op te bellen zou ze naar de receptie toe gaan en vertellen dat ze wat langer bleef. Tenslotte was dit een stad met een schouwburg en restaurants. Ze zou een leuke avond plannen en daar de nodige reserveringen voor maken. Tijdens de rest van haar verblijf kon ze musea bezoeken. Het zou leuk zijn. Op zijn minst anders, bedacht ze met een droog lachje.


  Het was druk in de foyer, toen ze uit de lift stapte, en de receptionistes achter de balie waren allemaal bezig. Zanna pakte een van de brochures, bedoeld voor toeristen, die vertelden wat er te doen was in de streek en bekeek hem op haar gemak.


  Een kalme stem bij haar schouder zei: ‘Miss Westcott.’


  Met een ruk draaide ze zich om, en ze stond oog in oog met Henry Walton, de voorzitter van Zolto Electronics, zijn gegroefde gezicht moe en verslagen.


  ‘Ik wilde u feliciteren, Miss Westcott,’ zei hij. ‘U heeft een koopje, wat u natuurlijk heel goed weet.’


  ‘Ja.’ Zanna hief haar kin op en kreeg een uitdagende blik in haar ogen. ‘Even goede vrienden?’


  Met een glimlachje schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, dat is te veel gevraagd.’ Hij bestudeerde haar met een scherpe blik, waardoor hij er plotseling uitzag als de man die was begonnen met een droom en daaruit een bedrijf had opgebouwd, dat hij uiteindelijk ten onder had zien gaan door de recessie.


  Met een zucht zei hij: ‘U bent echt een dochter van uw vader, Miss Westcott. En dat is bepaald geen compliment. Eigenlijk heb ik medelijden met u.’ Na haar een kort knikje te hebben gegeven, liep hij weg.


  Geschokt staarde Zanna hem na, met het gevoel alsof hij haar een vuistslag had gegeven.


  Alhoewel het een kalm gesprek was geweest, had ze ineens het gevoel alsof iedereen haar aanstaarde.


  Het tevreden gevoel over haar prestatie en haar plannen voor de komende avond waren terstond verdwenen. Ze voelde zich koud en onzeker.


  ‘Kan ik u helpen?’ Een van de receptionistes keek haar met vragend opgetrokken wenkbrauwen en een beroepsmatige glimlach aan.


  Zanna schudde haar hoofd en draaide zich om. De rand van de brochure sneed in haar hand. Ze rende bijna naar de parkeerplaats van het hotel.


  Al die tijd echode er maar een gedachte door haar hoofd: Ik moet hier weg, ik moet…


  


  Het wegrestaurant was hetzelfde als alle andere langs de snelweg. Zanna koos een gemengde salade en een pot koffie en droeg ze naar een leeg tafeltje.


  Wat dom, dacht ze, om zich die korte ontmoeting zo aan te trekken. Normaal gesproken zou ze niet in haar auto zijn gesprongen zonder het flauwste benul waar ze eigenlijk heenging.


  Wat had haar eigenlijk zo aangegrepen? De dochter zijn van Gerald Westcott, en als zodanig worden herkend, was toch iets om trots op te zijn. Terwijl het toegeven van een nederlaag helemaal niet bewonderenswaardig was. Dat had ze al van jongs af aan geleerd.


  Prestaties – als eerste eindigen – daar ging het om. De beste resultaten behalen op school. Iets anders zou alleen tot afkeuring leiden van de man die ze zo graag wilde behagen. Er bestond maar één mogelijkheid: de beste zijn. De tijden waren moeilijk, en je moest hard zijn. In de zakenwereld was geen plaats voor sentiment.


  Dat was de wapenrusting die ze elke ochtend aantrok. De wapenrusting waarin die Henry Walton een onverwacht en ongewenst gat had gevonden.


  Hoe durfde de man medelijden met haar te hebben? Dat had zij niet nodig. Ze had een flat met uitzicht op de Theems, elk jaar een nieuwe auto en ze had net haar eerste grote succes geboekt. Het ging haar voor de wind.


  In gedachten haalde ze haar schouders op. Die man was gewoon een slechte verliezer en het was dom om zich zijn opmerking zo aan te trekken. Desalniettemin was het grootste plezier van haar triomf verdwenen, concludeerde ze rusteloos. Haar dag was vergald, terwijl zij net had bewezen dat ze haar plaats in haar vaders topteam waard was.


  Ze kwam in de verleiding om van gedachten te veranderen en terug te keren naar Londen, maar dat zou betekenen dat ze haar ongelijk zou bekennen. De gedachte aan de superieure glimlach van Tessa Lloyd, terwijl ze aan de ruk aan de riem gehoorzaamde, deed haar besluiten om weg te blijven, hoe kort dan ook.


  De informatiebrochure van het hotel lag naast haar op tafel. Ze zou ophouden met het doelloos rondrijden op de snelweg en de rest van de dag iets positiefs gaan doen.


  Toen ze de brochure oppakte, fladderde er een groen foldertje op de grond. Er stond iets in over een serie tentoonstellingen over lentekunst in plaatselijke dorpshuizen. Niet iets dat haar normaal gesproken op zou vallen. Maar toen ze zich bukte om het papier op te pakken sprong de naam ‘Emplesham’ haar tegemoet.


  Even zat ze stokstijf op haar stoel, en ze staarde er alleen maar naar. Ze werd overspoeld met herinneringen.


  Emplesham, dacht ze verwonderd. Het was nog niet bij haar opgekomen hoe dichtbij het moest zijn.


  Eens had ze het wel geweten. Als kind had ze het op de kaart opgezocht en had ze de afstand uitgerekend vanaf haar kostschool. Op een dag zou ze er heen gaan om de plaats te bekijken waar de moeder, die ze nooit had gekend, was geboren. Alsof dat haar op de een of andere manier dichterbij zou brengen.


  En nu ik hier daadwerkelijk in de buurt ben, zou ik er niet meer aan hebben gedacht als ik die folder niet had gezien, dacht ze droogjes.


  Dat bewees hoezeer ze was veranderd sinds ze dat eenzame, kleine meisje was geweest.


  Misschien moest dat ook wel zo blijven. Het bekijken van een huis zou haar vragen niet beantwoorden. De vragen die haar vader, overmand door zijn verdriet, altijd had geweigerd te beantwoorden.


  Na de dood van Susan Westcott had hij het huis verkocht, waar ze samen hadden gewoond en hij was met zijn baby-dochtertje Suzannah ergens anders gaan wonen. Vanaf die tijd was ze altijd Zanna genoemd, alsof zelfs de gelijkheid tussen hun namen te veel voor hem was.


  Er waren geen aandenkens, nergens waren foto’s en er was niemand aan wie het kind vragen kon stellen over haar moeder. De enige herinnering die Sir Gerald leek te kunnen tolereren was een verontrustend, vreemd portret in zijn studeerkamer.


  Het portret had Zanna altijd zorgen gebaard. Toch was het geen echte gelijkenis. Boven de levendige kleuren van haar rode blouse was Susan Westcotts gezicht een bleke vlek waarin de trekken nauwelijks te herkennen waren, afgezien van haar ogen waar een wild, groen vuur in leek te branden. Wanhopige ogen, had Zanna gedacht, toen ze opgroeide. Alsof haar moeder had geweten hoe kort ze nog maar te leven had. Meer gaf het portret niet prijs.


  Tot ze op haar elfde verjaardag op kostschool een klein pakje had ontvangen van de notaris met een begeleidend briefje waarin stond dat het vroegere kindermeisje van haar moeder, Miss Grace Moss, in haar testament had aangegeven dat Zanna de inhoud van het pakje moest krijgen.


  Het was een klein, in leer gebonden, foto-album, vol met vergeelde foto’s van ouderwets geklede mensen en even had Zanna zich afgevraagd waarom een vreemde haar dit had gestuurd.


  Toen had ze gezien dat op de achterkant van de laatste paar foto’s ‘Church House, Emplesham’ stond. Op de eerste stond – 1950, Susan twee dagen oud – en toonde een vrouw in een keurige jurk en schort, vermoedelijk Nanny Moss, die glimlachend in de deuropening van een lang, wit huis stond, met een klein baby'tje beschermend in haar armen.


  Op andere foto’s stond een klein, blond meisje dat in de tuin speelde of op een driewieler reed, tot op de laatste foto een oudere Susan trots poseerde in haar nieuwe schooluniform.


  Mammie, had Zanna gedacht, en er waren tranen in haar ogen gesprongen. Ze was zielsdankbaar geweest dat ze eindelijk iets tastbaars had om zich aan vast te klampen.


  Vanaf dat moment ging het album overal mee naar toe, bijna als een talisman. Tegelijkertijd had de manier waarop ze het album had gekregen haar doen vermoeden dat haar vader er misschien niet hetzelfde over zou denken, en dat het geheim moest worden gehouden.


  Ze wilde niet dat hij nog eens ongelukkig zou zijn, want de enige keer dat ze had aangedrongen op informatie over haar moeder was hij zo boos geworden en zo van streek geraakt dat ze er bijna bang van was geworden. Zijn onverwerkte gevoelens en het verdriet voor zijn overleden vrouw waren het enige teken van zwakte dat hij ooit had getoond.


  Al deze jaren had ze het geheim gehouden, dacht ze bedroefd, zelfs nu bevond het album zich in haar tas. Het was haar enige band met het verleden.


  Zanna pakte het uit haar tas en bladerde er doorheen, terwijl ze at.


  Waarschijnlijk zou het toch op niets uitlopen, maar misschien was er iemand in het dorp die zich het kleine meisje van Church House zou herinneren. Iemand die het vacuüm kon vullen dat Susan Westcott had achtergelaten.


  Hoe dan ook, ze moest er heen om het te bekijken.


  Tenslotte heb ik niets te verliezen, dacht ze.


  Kort nadat ze de juiste afslag had genomen, bevond ze zich in een doolhof van plattelandsweggetjes. Het was een warme dag voor de late lente en Zanna deed het schuifdak open en gooide haar jasje op de achterbank.


  Het werd geen snelle reis. Elke bocht in de weg leek een nieuw gevaar te onthullen – een tractor die langzaam reed, een groep ruiters.


  Zelfs het geronk van de snelweg werd overstemd door vogelgezang en het geblaat van schapen. Zanna had het vreemde gevoel dat ze achteruit was gestapt in een andere dimensie waar het leven veel langzamer ging.


  Anders zou ze ongeduldig zijn geweest en een manier hebben gezocht om de obstakels te vermijden. Vandaag echter niet. Ze merkte dat de spanning uit haar wegstroomde, dat de zon en de warme bries samen met de geur van de heggen een soort zegen vormden.


  Iemand had ooit gezegd dat het beter is om hoopvol te reizen dan om te arriveren. Voor het eerst begreep ze dat, en ze was het ermee eens.


  Het dorpswapen van Emplesham stond op een grote cirkel van stenen die half verborgen was onder lang gras en meidoorn.


  Toen Zanna er voorbij reed, merkte ze voor het eerst dat haar auto vreemd deed. De motor maakte een raar geluid. Het leek alsof hij stotterde, dacht ze ontstemd. Even later hield hij er helemaal mee op.


  Gebruik makend van de flauwe helling stuurde ze de auto naar de berm, en ze trok de handrem aan. Binnensmonds zei ze: ‘Dit geloof ik niet.’ Het leek wel of de verdraaide machine behekst was geworden, zodra ze de dorpsgrens was gepasseerd. Onzin natuurlijk.


  Ze zag dat de huizen en de kerktoren maar een paar honderd meter verderop waren. Daar zou ze hulp kunnen krijgen, of er zou een telefoon zijn. Na de auto te hebben afgesloten begon ze de weg af te lopen waar ze al na de eerste bocht een kleine garage signaleerde.


  De hemel zij dank, dacht ze, terwijl ze tussen de tweedehands auto’s doorliep naar de werkplaats.


  Er klonk muziek – een van de Brandenburgse Concerten van Bach, constateerde ze met licht ongeloof – maar er was niemand te zien. Onzeker liep ze verder, en ze struikelde bijna over een paar lange, in spijkergoed gehulde benen die onder een auto uitstaken. En niet zomaar een auto. Een klassieke Jaguar die piekfijn was onderhouden.


  Een draagbare cassetterecorder naast de benen was waarschijnlijk de bron van de muziek.


  Zanna verhief haar stem om erboven uit te komen. ‘Kunt u me misschien helpen?’


  Er kwam geen antwoord, dus bukte ze zich om de cassettespeler af te zetten.


  Kordater zei ze: ‘Neem me niet kwalijk.’


  Na een korte pauze kwam de eigenaar van de benen onder de auto vandaan, en hij keek haar aan.


  Hij was lang en slank en zijn krullende, zwarte haar was slordig en onverzorgd. Vanuit een gebruind gezicht keken donkere ogen haar uitdrukkingsloos aan. Zijn T-shirt en spijkerbroek zaten onder de olie. Hij leek, concludeerde Zanna ietwat minachtend, op een zigeuner.


  Toch had ze hulp nodig, en als iemand hem aan zo’n auto liet sleutelen, zou hij wel niet onbekwaam zijn.


  ‘Ik neem je niets kwalijk,’ zei hij. Zijn stem was laag en temend en klonk licht geamuseerd.


  Zanna verstijfde, geïrriteerd, omdat hij haar langdurig en grondig bestudeerde. Koeltjes keek ze terug en zag een grote neus die ooit gebroken was geweest, een koele mond met dunne lippen en een vooruitstekende kin. Niet iemand om gemakkelijk te negeren.


  Kortaf zei ze: ‘Mijn auto is kapot.’


  Hij haalde zijn schouders op. Door een scheur in zijn shirt zag ze dat zijn schouder erg bruin was. ‘Dat gebeurt wel eens. Mijn deelneming,’ zei hij laconiek, en hij wilde weer onder de Jaguar verdwijnen.


  ‘Wacht eens even,’ snauwde Zanna, en hij keek vragend op. ‘Ik hoef geen medelijden, ik wil graag dat je hem maakt, als het niet te veel moeite is.’


  ‘Dat is wel een probleem.’ Zijn gezicht was ernstig, maar ze wist zeker dat zijn ogen dansten onder de zware oogleden. ‘Ik heb het erg druk, zoals je kunt zien.’


  ‘Ja, maar dit is een noodgeval,’ zei Zanna ongeduldig. ‘En dit is een garage.’


  ‘Je krijgt een tien voor je opmerkingsvermogen.’


  ‘En je kunt opgeroepen worden,’ ging ze verder. ‘Dat staat op je uithangbord, buiten.’


  Hij veegde zijn handen af aan een doek. ‘Je bent wel vasthoudend,’ zei hij. Langzaam stond hij op. Zanna was altijd ingenomen geweest met haar lengte, maar deze man torende met kop en schouders boven haar uit.


  Gek genoeg voelde ze zich geïntimideerd, en ze deed een stap naar achteren. Haar hakken gleden uit over een plasje olie, en ze struikelde.


  ‘Voorzichtig.’ Met een hand greep hij haar vast.


  ‘Er is niets aan de hand,’ snauwde ze, zich lostrekkend. Als antwoord keek hij haar sardonisch aan.


  ‘Je had me voor de gek kunnen houden,’ sprak hij lijzig. ‘Ben je altijd zo nerveus?’


  Schouderophalend zei ze: ‘Ik maak me alleen zorgen over mijn auto.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Wat is het probleem?’ vroeg hij zonder enthousiasme.


  ‘De motor maakte een soort stotterend geluid en hield er toen mee op,’ zei ze nogal tam.


  Zijn ferme mond vertrok zich. ‘Echt waar? Nou, ik stel voor dat je eens goed naar de benzinetank kijkt.’


  ‘Ik heb getankt voor ik de snelweg verliet,’ verklaarde ze ijzig. ‘Laat de betuttelende opmerkingen maar zitten.’


  Zijn gezicht verhardde zich. ‘Probeer de wegenwacht eens, dame. Die horen vriendelijk te zijn.’


  Zanna beet op haar lip. ‘Maar dat kan uren duren. Terwijl jij alleen maar de weg hoeft af te lopen.’ Ze haalde diep adem. ‘Wat de normale prijs ook is, ik zal je het dubbele betalen.’


  ‘De woorden van een echte autocraat.’ Ditmaal was de geamuseerdheid echt, net als het vleugje minachting. ‘Ik zal je eens wat vertellen, schatje. Niet iedereen is te koop.’


  ‘Met jouw houding verbaast het me dat je een bedrijf hebt,’ gaf Zanna verhit terug. ‘Of pakken ze alles wat ze kunnen krijgen in dit gehucht?’


  ‘Zo ongeveer. Alhoewel de boeren niet meer worden afgeranseld en hun kinderen niet meer als slaven worden verkocht.’ Nogmaals gleden de donkere ogen van hoofd tot voeten over haar heen. ‘Als dit zo’n gehucht is, waarom vereer je ons dan met je aanwezigheid?’


  ‘Dat doe ik niet. Ik ben alleen op doorreis.’


  ‘Interessant,’ zei hij. ‘Vooral omdat de weg doodloopt bij de boerderij van Hollins. Je zou een vrachtwagen kunnen kopen als je verder wilt rijden. Of een amfibievoertuig. Ted Hollins heeft een eendenvijver, weet je.’


  Voor het eerst sinds jaren kwam ze in de verleiding om haar tong uit te steken, maar ze slaagde erin zich te beheersen. Ze kon het zich niet veroorloven hem nog verder tegen zich in het harnas te jagen.


  Glimlach alsof je het echt leuk vindt, dacht ze met opeengeklemde tanden. ‘Eigenlijk,’ zei ze gemaakt opgewekt, ‘kom ik voor de kunst-tentoonstelling.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Het is heel plaatselijk. Geen Picasso’s of Van Goghs. Je zult je creditcard niet nodig hebben.’ Nadenkend pauzeerde hij. ‘Maar het zal je bezig houden, terwijl ik naar je auto kijk.’


  ‘Dank je.’ Haar stem klonk ijzig, en zijn grijns verbreedde zich.


  ‘Sleutels?’


  Met tegenzin liet Zanna ze in zijn uitgestrekte hand vallen.


  Met grote passen liep hij langs haar heen het zonlicht in. ‘Ik zie je straks wel.’


  Geërgerd door zijn nonchalante gedrag, haastte ze zich achter hem aan. ‘Waar precies?’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. Plotseling leken zijn donkere ogen zich in de hare te branden. ‘O, ik weet je wel te vinden,’ zei hij zachtjes.


  Het had een dreigement kunnen zijn, of een belofte.


  Gedurende een verdwaasd moment stokte de adem in haar keel en klopten haar polsen door een mengeling van opwinding en iets dat op paniek leek. Abrupt knikte ze, ze draaide zich om en liep naar het dorp.


  Als ze zich om zou draaien, ze wist het zeker, zou ze zien dat hij haar na stond te kijken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Terwijl ze de overweldigende aandrang om hard weg te rennen onderdrukte, beende Zanna met opgeheven hoofd verder. Pas toen ze zeker wist dat ze uit het zicht was verdwenen, ging ze langzamer lopen, en ze dwong zichzelf een paar keer diep adem te halen.


  Dit was de tweede keer binnen een paar uur dat ze zich gespannen voelde. En dat beviel haar helemaal niet.


  Net wat ik nodig heb, bedacht ze ironisch. Een brutale garagehulp. Een geweldig einde van een perfecte dag.


  Toch was ze vastbesloten dat het nu afgelopen moest zijn. Ze betreurde deze sentimentele omweg nu al. Zodra haar auto was gemaakt, zou ze terug gaan naar haar hotel in de stad. Daar wist ze tenminste wat ze kon verwachten.


  Toen ze er eenmaal was, bleek het dorpje bijzonder charmant te zijn. De cottages die langs de weg stonden, waren opgetrokken uit steen en een aantal had rieten daken en tuinen vol met seizoenbloemen. Rode en paarse bloemen groeiden over lage tuinhekjes en goudenregens en seringen zaten al vol met bloesem.


  De weg zelf leidde regelrecht naar het dorpsplein. Naast een afgeschermd cricketveld waren er alleen een paar geiten die hun gegraas onderbraken om Zanna nieuwsgierig aan te kijken.


  Aarzelend vroeg ze zich af wat ze als eerste zou gaan doen, en ze voelde zich vreemd opvallend.


  Op het eerste gezicht was er verder niemand in de buurt. Emplesham leek te sluimeren in het zonlicht. Toch voelde Zanna dat haar aankomst wel degelijk was opgemerkt vanachter de cottage-raampjes met hun discrete gordijntjes.


  Om onduidelijke redenen besloot ze niet direct naar Church House te gaan. Ogenschijnlijk was ze hier om naar een kunsttentoonstelling te gaan, en dat was precies wat ze zou gaan doen.


  Het dorpsplein werd aan drie kanten ingesloten door huizen, een winkel die ook als postkantoor fungeerde, en een pub die de Black Bull heette. Ook was er een kerk die statig oprees vanachter hoge heggen. Behalve een smal pad naast het kerkhof, dat waarschijnlijk leidde naar de boerderij die haar kwelgeest had genoemd, was er geen andere uitgang.


  Het dorpshuis lag tegenover de kerk. Er was een houten bord aan het hek vastgemaakt waarop de tentoonstelling aangekondigd stond.


  Even later stond Zanna in de vestibule waar een vrouw in een gebloemde jurk lang genoeg ophield met breien om haar een catalogus voor vijftig pence te verkopen.


  ‘Je bent nog net op tijd.’ Haar glimlach was vriendelijk. ‘Vandaag eindigt de tentoonstelling en strakjes moeten we het dorpshuis schoonmaken voor het bal van vanavond.’


  ‘Bal?’ Vragend trok Zanna haar wenkbrauwen op. Een slaperig dorpje? Emplesham leek het Las Vegas van de wijde omtrek te zijn, dacht ze sarcastisch.


  ‘O, ja,’ zei de vrouw vrolijk. ‘Het is een jaarlijkse gebeurtenis geworden. We maken er een heel feest van door de kunsttentoonstelling met de bloemenshow van de kerk te combineren. Ik hoop dat je de tentoonstelling mooi vindt, hoewel ik bang ben dat er niet veel meer te koop is.’


  ‘Dat maakt niets uit,’ verzekerde Zanna haar beleefd. Niet helemaal eerlijk voegde ze daar aan toe: ‘Ik vind het leuk om gewoon even rond te kijken.’


  Niets had haar echter voorbereid op de kleurenpracht die haar in de hal tegemoet kwam. Alle ruimte werd in beslag genomen door werk dat duizend keer beter was dan de fletse waterverfschilderijen en de amateuristische stillevens die ze had verwacht.


  Landschappen in storm en zonlicht leken van de doeken af te springen, toen ze voorzichtig rondliep. Ze kon bijna de geur van het gras en de bomen ruiken.


  Verder hingen er de schilderijen met fruit en bloemen die ze had verwacht. Ook hier was ze verbaasd, toen ze zag dat ze de wrangheid van de groene appels op de koperen schaal bijna kon proeven. Als ze haar hand uitstak zou ze haar handen openhalen aan de doornen van de rozen die uit de kan staken. Als ze niet al waren verkocht, zou ze één van beide hebben gekocht.


  Hoe hadden de mensen in dit kleine landbouwdistrict leren schilderen met zo’n gepassioneerde uitbundigheid? Vreemd genoeg voelde ze de behoefte om te juichen.


  Een schilderij stond alleen op een ezel, achterin de hal alsof het met opzet niet bij de andere stond.


  Toen ze naderbij kwam, stokte de adem in Zanna’s keel. Dit geloof ik niet, ging het door haar heen.


  Toch wist ze dat ze zich niet vergiste. Het grote, lage huis, behangen met blauweregen, baadde in het zonlicht en zag er precies zo uit als op haar geliefde foto’s. Alleen het spelende kind in de tuin, ontbrak.


  Haar fantasie kon dat laatste echter wel invullen, dacht Zanna, die tot haar grote vreugde geen rood stickertje zag dat aangaf dat het schilderij was verkocht. Ondanks alles zou het toch een perfecte dag worden.


  ‘Heb je hulp nodig?’ De vrouw in de gebloemde jurk was achter haar komen staan.


  ‘Ik was dit aan het bekijken,’ Zanna probeerde nonchalant te klinken. ‘Ik kan het niet in de catalogus vinden, maar ik neem aan dat het iets uit de buurt is?’


  De vrouw lachte. ‘Inderdaad. Het is het huis aan de overkant van het plein, naast de kerk. Het staat niet in de catalogus omdat het geleend is, ben ik bang.’


  ‘Geleend.’ Zanna was bijna misselijk van teleurstelling.


  Knikkend zei de vrouw: ‘Het is eigendom van Mr. Gordon, die ook de eigenaar is van Church House.’


  ‘Ik begrijp het.’ Zanna hoorde de wanhoop in haar stem en heet op haar lip.


  Wat is er met je aan de hand? Vanochtend heb je Zolto Electronics gekocht. Waarom raak je nu zo van streek over een olieverfschilderij? Uiteindelijk is alles te koop, als de prijs goed is.


  Ze schonk de vrouw een glimlach die Henry Walton zou hebben herkend. ‘Misschien wil hij een privé-bod in overweging nemen.’


  De vrouw wierp haar een verbaasde blik toe. ‘Dat denk ik haast niet.’


  ‘Toch zal ik het even gaan vragen,’ zei Zanna schouderophalend. ‘Wie niet waagt, wie niet wint.’


  ‘Maar Mr. Gordon is er niet. Hij woont het grootste gedeelte van het jaar in het buitenland.’ Ze hief haar handen in een gebaar dat half hulpeloos, half beledigd was. ‘U zult uw tijd ermee verdoen.’


  ‘Waarschijnlijk heeft u gelijk,’ zei Zanna snel, toen de vrouw zich omdraaide. ‘Maar het is zo’n mooi huis. Is het al lang van Mr. Gordon? Weet u iets over de vorige bewoners?’


  Even bleef het stil. ‘Ik geloof dat het huis verscheidene keren is verkocht voor de huidige koop werd gesloten,’ zei de vrouw koeltjes. ‘Het spijt me dat ik u niet verder kan helpen.’ Hierna liep ze weg.


  Blijkbaar werden bezoekers in Emplesham getolereerd, maar niet aangemoedigd om veel vragen te stellen, dacht. Zanna spijtig, terwijl ze de vrouw volgde.


  Met een kort woord van dank, dat kortaf werd beantwoord, liep ze de zonneschijn weer in.


  Bewoond of niet, Church House trok haar aan als een magneet. En ditmaal kon het haar niet schelen wie haar zag.


  Het hek ging geruisloos open. Een met mos begroeid pad leidde tussen glad gemaaide grasvelden naar de voordeur. Afgezien van koerende duiven in de aangrenzende tuin, was alles stil.


  Het leek net of het huis op haar wachtte, dacht ze, terwijl haar hart pijnlijk klopte. Alsof na het optillen van de zware klopper de deur open zou gaan, en ze daarna naar binnen zou worden getrokken.


  Wat zou ze daar echter aantreffen? Ze had geen flauw idee, bedacht ze met een zucht.


  Trouwens, het enige wat schuilging achter de halfgesloten gordijnen was het huis van iemand anders. Een bijzonder elegant huis met dure chintz, eiken balken en goed onderhouden meubelen die niet uit deze eeuw kwamen.


  Ook al was hij er niet, Mr. Gordon was een zorgzame eigenaar. Het huis en de tuin verkeerden in tiptop conditie, wat hun leegheid een soort aandoenlijkheid gaf. Of wilde ze dat alleen maar denken?


  Ze wist dat ze niet het recht had om op deze manier rond te neuzen, maar omdat ze de verleiding niet kon weerstaan, volgde Zanna het pad naar de achterkant.


  Het keukenraam onthulde wat meer. Ze zag een grote keukenkast die beladen was met blauw en wit porselein, een fornuis met een rij koperen pannen erboven en een grote boerentafel met een schaal fruit erop.


  Tevens, realiseerde ze geschrokken, een bord en een beker die gebruikt waren. Een snijplank met een brood erop waren naar een kant geduwd, samen met een botervloot en een pot honing, alsof iemand snel had ontbeten en was weggegaan zonder op te ruimen.


  Toch hoorde het huis leeg te staan. Hopelijk geen krakers, dacht ze verstoord, en ze gilde het uit van angst, toen er een hand op haar schouder werd gelegd.


  ‘Kijk je eens goed rond?’ teemde een inmiddels bekende stem.


  Voor ze zich omdraaide, moest Zanna eerst iets wegslikken. ‘Wat doe jij hier?’


  


  ‘Ik zei toch dat ik je zou vinden.’ Hij wierp haar een versluierde blik toe. ‘Hoewel je wel op verrassende plaatsen opduikt. Neus je alleen wat rond of is inbreken je bijbaantje?’


  Woedend kwam Zanna tot de ontdekking dat ze bloosde tot haar haarwortels.


  ‘Doe niet zo idioot,’ zei ze, terwijl ze haar waardigheid probeerde te bewaren. ‘Het huis leek – leeg. Ik dacht dat het misschien te koop was.’


  ‘En jij wilt ze een aanbod doen dat ze niet kunnen weigeren?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt pech. Ik kan je verzekeren dat het niet te koop is.’


  ‘Ik overleg dit liever met de eigenaar.’ Zanna hief haar kin op.


  ‘Die is in Amerika.’


  ‘Nou, er woont toch iemand.’


  Hij wierp een blik op het raam en de rommel in de keuken. ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Er is een inwonende huisbewaarder.’


  ‘Mooi. Dan kan hij me vast het adres van Mr. Gordon geven.’ Ze benadrukte de naam.


  ‘Je hebt niet stil gezeten.’ Nadenkend bekeken zijn donkere ogen haar. ‘Maar je zult een poos geduld moeten hebben. Hij werkt overdag.’


  ‘O.’ Zanna beet op haar lip.


  Hij keek nog steeds naar haar. ‘Vanavond komt hij op het bal, als je hem echt wilt ontmoeten.’


  ‘Het bal?’ vroeg ze ongelovig. ‘Ik ben niet van plan zo lang te blijven.’


  ‘Misschien zit er niets anders op,’ verklaarde hij laconiek. ‘Er is wat vuil in je benzine gekomen. Ik moet de carburator uit elkaar halen.’


  ‘Potverdorie,’ mompelde Zanna. ‘Hoelang gaat dat duren?’


  Na een korte pauze gaf hij antwoord. ‘Morgenochtend zal het klaar zijn.’


  ‘O.’ Zanna deed geen poging om haar ontevredenheid te verbergen. Ze wilde zo snel mogelijk een einde maken aan deze belachelijke zoektocht naar het verleden en terugkeren naar de beschaving. ‘Kun je het vanavond niet afmaken?’ drong ze aan.


  ‘Het spijt me.’ In zijn stem klonk echter geen spijt door. ‘Ik ga naar het bal, begrijp je.’


  ‘Natuurlijk.’ Kwaad keek ze hem aan. ‘Laat mij je sociale leven alsjeblieft niet in de weg staan.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, dat gebeurt niet.’ Hij had het lef om naar haar te grijnzen. ‘Ik stel voor dat je een kamer boekt in de Black Bull. Zeg maar tegen Trudy dat ik je heb gestuurd.’


  ‘Dank je.’ Haar stem bevroor. ‘Ik denk dat ik het ook wel zonder je hulp kan.’


  ‘Prima.’ Hij draaide zich om om weg te gaan. ‘Probeer het alleen niet te kopen,’ riep hij over zijn schouder. ‘Het is al generaties lang in de familie.’


  Terwijl ze wachtte op het dichtgaan van het hek, realiseerde Zanna zich geschrokken dat ze haar handen tot vuisten had gebald.


  Wat was er met haar aan de hand? Ze kon een directiekamer vol boze mannen aan, dus waarom kon deze – deze boer haar zo mateloos irriteren?


  Omdat ik het toestond, dacht ze verbijsterd. Het lijkt wel of ik behekst ben sinds ik hier aankwam. Eerst de auto en nu ik.


  Langzaam liep ze terug naar de voorkant van het huis. Ze was naar Emplesham gekomen om haar moeders oude huis te zien, en alles wat ze had bereikt was een vreemd gevoel van onvrede.


  Wat had ze dan verwacht? Een tocht terug door de tijd en Susan Westcott die op haar wachtte? Zo dom was ze toch niet?


  Misschien was de les die ze hier had geleerd dat ze niets kon winnen door terug te gaan naar het verleden. Misschien had haar vader zich daarom wel ontdaan van alle aandenkens aan zijn korte huwelijk.


  Zodra de auto klaar is, ga ik hier weg, beloofde ze zichzelf grimmig.


  


  Trudy Sharman was een grote, glimlachende vrouw, met grijzend blond haar dat in een slordige knot zat.


  ‘Een kamer voor vannacht is geen probleem. Het vakantieseizoen is nog niet echt begonnen.’ Ze beet op het uiteinde van haar pen. ‘Maar ik kan je alleen een beperkt menu aanbieden, vanavond. Dat komt…’


  ‘Iedereen gaat naar het bal,’ zei Zanna berustend.


  Mrs. Sharman moest lachen. ‘Inderdaad. Mijn man staat achter de bar, en ik zorg voor het eten. We zullen hier niet veel te doen hebben, dus we hebben het meeste personeel vrij gegeven.’ Ze wierp Zanna een bezorgde blik toe. ‘Je bent vast iets beters gewend.’


  ‘Het is prima.’ Geruststellend glimlachte Zanna. ‘Ik neem een paar sandwiches op mijn kamer en ga vroeg naar bed.’


  ‘O, we kunnen wel iets beters verzinnen. Ik zei beperkt, niet niet-aanwezig. Er is een rundvlees-champignon stoofschotel of lamskoteletjes en ik kan je de visschotel aanraden. En je komt toch wel naar het bal?’


  Hoofdschuddend zei Zanna: ‘Ik – ik dans niet. Bovendien ben ik ook niet gekleed voor een avondje uit. Maar die visschotel wil ik graag.’


  ‘Zullen we zeggen om zeven uur?’ Mrs. Sharman pakte een sleutel. ‘Voor het geval je van gedachten verandert over het bal,’ zei ze vaagjes.


  Zanna hield een scherp antwoord voor zich en volgde haar zwijgend naar boven. Haar kamer was prachtig, met het blauw-witte motief van het behang dat werd herhaald in de gordijnen en de sprei. De badkamer was klein, maar goed uitgerust. Naast het bad stond een mandje met een verleidelijke collectie zeepjes, geparfumeerde badoliën en shampoos en er hing een donkerblauwe ochtendjas achter de deur.


  Zanna vond alles onweerstaanbaar. Zodra ze alleen was, liet ze de grote kuip vollopen met stomend water en jasmijnolie. In het water voelde ze de spanning eindelijk uit haar lichaam verdwijnen.


  Toen ze klaar was, spoelde ze haar ragfijne, zijden ondergoed uit en hing het te drogen over het verwarmde handdoekenrek.


  Daarna strekte ze zich uit op bed, en ze pakte de telefoon. Eerst belde ze het Grand Vista hotel om haar kamer voor nog twee nachten aan te houden, en daarna belde ze haar eigen antwoordapparaat om te kijken of er nog boodschappen waren.


  Haar vaders stem, geïrriteerd en een tikje intimiderend, klonk over de lijn. ‘Zanna? Waar ben je? Wat ben je in ’s hemelsnaam aan het doen? Bel me onmiddellijk terug – hoor je me, meisje?’


  Horen betekende normaal gesproken gehoorzamen, besefte Zanna. Maar niet vanavond. Misschien zelfs niet morgen. Voor een keer was ze vrij, en ze was van plan daar zo lang mogelijk van te genieten.


  Op het nachtkastje lag een stapeltje boeken, waaronder eentje van Dick Francis dat ze nog niet kende.


  Dat is mijn gezelschap voor vanavond, dacht ze, zich behaaglijk nestelend, en ze probeerde niet te denken aan een donker, spottend gezicht met een versluierde blik.


  Wat is er toch met me aan de hand, vroeg ze zich geïrriteerd af. Helaas kon ze geen antwoord bedenken dat haar tevreden stelde.


  Tegen de tijd dat het diner werd geserveerd waren haar luren en haar ondergoed droog. Met tegenzin kleedde ze zichzelf weer aan, en ze verlangde naar schone kleren. Haar haar borstelde ze strak uit haar gezicht, en ze bond het vast met een lint.


  Tot haar verbazing was de bar redelijk vol met mensen die iets kwamen drinken voor ze naar het bal gingen. Een vlugge blik vertelde haar dat haar zwarte schaap er niet bij was.


  Toen het haar beurt was, bestelde ze een droge sherry.


  ‘Trudy heeft voor je gedekt in de gelagkamer. Ze dacht dat het daar wat rustiger zou zijn.’


  Zanna droeg haar drankje door de aangewezen deur. Het was een kleine en gezellige kamer. Een klein vuur van zoet-ruikende houtblokken brandde in de haard en verdreef de kilte van de avond.


  Hoewel er maar een tafel was gedekt, lagen er twee couverts. Op de tafel stonden een vaas met fresia’s en een kaars in een sierlijke kandelaar. Ook stond er een fles chablis in een wijnkoeler.


  Verbijsterd bekeek Zanna de tafel, toen ze de deur hoorde piepen, waarschijnlijk Mrs. Sharman met haar maaltijd.


  ‘Dit moet een fout zijn,’ begon ze, ‘ik heb geen wijn besteld…’


  ‘Het is een vredesaanbod.’


  Die stem herkende ze meteen. Maar al te goed. Toen ze zich boos naar hem omdraaide, ontsnapte er echter een verbaasde kreet aan haar lippen in plaats van de hooghartige afwijzing die ze had gepland.


  Gladgeschoren, met zijn donkere haren keurig gekamd, zag hij er bijna netjes uit. Zijn kleren – de goed passende donkere broek, het lichtgrijze jasje dat wel kasjmier leek, het klassieke, witte overhemd en de zijden das droegen allemaal het stempel van Italiaanse haute couture. En de geur van motorolie was vervangen door de discrete geur van een dure aftershave.


  Er gleed een tinteling langs haar zenuwuiteinden, toen ze zich realiseerde dat hij er gevaarlijk aantrekkelijk uitzag.


  De spottende glimlach was er nog, en het viel Zanna nogmaals op wat een mooie tanden hij had.


  ‘Sta je sprakeloos?’ informeerde hij. ‘Dat is vast nieuw voor je.’


  ‘Eh, inderdaad.’ Zanna haalde diep adem. ‘Ik herkende je bijna niet.’


  ‘Dat is misschien niet zo erg.’ Hij pauzeerde even, alsof hij zijn woorden zorgvuldig koos. ‘We zijn op een verkeerde manier begonnen.’ Hij wees naar de tafel. ‘Ik wil het graag goed maken.’


  Haar hart klopte luid, alsof het haar wilde waarschuwen. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Veroordeel je me om alleen te eten in de tegenoverliggende hoek.’ In zijn woorden klonk een glimlach door. ‘Ik dacht ook aan Trudy. Het is veel makkelijker voor haar als we aan een tafel eten.’


  Hij liet het zo makkelijk klinken – zo onmogelijk om te weigeren.


  Zonder precies te weten hoe het gebeurde, keek Zanna hem aan over de fresia’s, terwijl Mrs. Sharman de eerste gang binnenbracht.


  Hun maaltijd begon met waterkerssoep. Zanna dacht dat ze geen trek had, maar ze at het hele bord leeg.


  ‘Lekker?’ informeerde haar metgezel glimlachend.


  ‘Veel beter.’ Met een zucht legde Zanna haar lepel neer. ‘Ik verwachtte alleen maar een visschotel.’


  ‘Niet uit Trudy’s keuken. Ook al is die officieel gesloten vanavond, je bent een gast, en daarom moet je vertroeteld worden.’


  ‘En wat is jouw excuus?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Ik ben een eenzame vrijgezel die ze af en toe wat te eten geeft.’


  Als hij eenzaam was, dacht ze droogjes, dan koos hij daar zelf voor. Misschien had hij wel een klein bedrijf en geen tijd voor een privé-leven.


  Dat kon ze begrijpen. Voor haar vader was ze talloze malen als gastvrouw opgetreden, maar ze kon zich de laatste keer dat ze samen met een man was geweest, niet herinneren.


  Er waren maar weinig mannen die door Sir Geralds strenge selectie heenkwamen. ‘Jij bent mijn dochter, Zanna. Mijn erfgename. Hoe kun je ooit zeker weten dat ze jou willen en niet mijn geld?’


  Die les had ze goed geleerd, hoeveel pijn hij ook had gedaan.


  Deze keer was er echter geen risico aan verbonden, verzekerde ze zichzelf. De man aan de andere kant van de tafel had geen flauw idee wie ze was. En ze was vastbesloten om dat zo te houden.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij. ‘We hebben ons nooit echt voorgesteld, is het wel?’


  ‘Nee.’ Snel dacht Zanna na. ‘Ik ben Susan,’ verkondigde ze. ‘Susan – eh – Smith.’


  ‘Echt waar?’ Zijn mondhoeken vertrokken enigszins. ‘Wat ongewoon. Ik ben Jake. Jake – eh – Brown,’ voegde hij er sardonisch aan toe.


  Hoewel Zanna haar wangen rood voelde worden, dwong ze zichzelf zijn blik te beantwoorden. Wat maakte het tenslotte uit? Ze waren als schepen die elkaar in de nacht voorbijvoeren. Niets meer. Zij wilde zijn echte identiteit net zo min weten als de hare onthullen.


  De komst van de volgende gang verlichtte het gespannen moment. De visschotel was heerlijk. Het toetje bestond uit chocolademousse waarin een flinke scheut cognac was verwerkt.


  Gedurende de maaltijd bracht Jake alleen wat algemene onderwerpen te berde. Hij vertelde over bezienswaardigheden in de buurt en het succes van de tentoonstelling. Niets persoonlijks, stelde ze opgelucht vast.


  Uiteindelijk bracht Trudy koffie met cognac.


  Wat kon een mens zich nog meer wensen, vroeg Zanna zich af, terwijl ze achteroverleunend met het glas in haar hand in de vlammen staarde.


  ‘Maak het je niet te gemakkelijk.’ Zijn glimlach zond een rilling langs haar ruggengraat. ‘De eerste wals is voor mij.’


  Met een ruk ging ze overeind zitten. ‘Ik ga niet naar het bal.’


  ‘Waarom niet? Er is niets anders te doen.’


  ‘Ik dans niet.’


  ‘Ik leer het je wel.’


  ‘En ik ben er niet op gekleed,’ zei ze vlug.


  ‘Met een paar veranderingen wel.’ Hij stond op en liep om de tafel naar haar toe.


  Verbaasd voelde Zanna dat hij het lint in haar haren losmaakte.


  ‘Dat is veel beter,’ zei hij zachtjes, toen de blonde haren om haar gezicht vielen. Daarna bukte hij zich en maakte de bovenste knoop van haar blouse los.


  Haar hand kwam omhoog om hem tegen te houden. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  ‘Alleen dit.’ Onbekommerd bond hij het lint met een mooie strik om haar nek, waarna hij haar overeind trok naar de spiegel die boven de open haard hing. ‘Zo Assepoester, zul je naar het bal gaan.’


  Onwillig bekeek Zanna zichzelf in de spiegel. De strik stak prachtig af tegen haar romige huid en de halslijn van haar blouse onthulde een uitdagende glimp van haar decolleté.


  Ik herken mezelf niet, dacht ze verbaasd. Hun ogen ontmoetten elkaar in de spiegel.


  Zachtjes zei hij: ‘Zeg eens, Miss Smith. Wordt je wel eens Susie genoemd?’


  Haar haar streek langs haar wang, toen ze haar hoofd schudde. ‘Nooit.’


  ‘Vanavond wel.’ Zijn blik hield de hare vast en ze was niet in staat haar blik af te wenden. ‘Dans met me Susie – alsjeblieft?’


  Wanhopig zocht ze naar een vernietigend antwoord. Iets dat een einde zou maken aan deze waanzin. In plaats daarvan hoorde ze zichzelf tegen alle logica in ‘ja’ zeggen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Terwijl ze over het dorpsplein liepen, kon Zanna nauwelijks geloven dat ze echt met hem meeging.


  Ik ben toch gewend mijn eigen plan te trekken, dacht ze. Dus waarom ben ik op weg naar het een of andere dorpsfeest met een smeerpoets die veel te brutaal is?


  En die, of ze dat nu wilde erkennen of niet, veel te veel seksualiteit uitstraalde, zei een zuur stemmetje in haar hoofd.


  Het type man waar Suzannah Westcott gewoonlijk met een hele grote boog omheen liep.


  Maar vanavond zou ze Zanna Westcott een paar uur achter zich laten. In plaats daarvan zou ze Susie Smith zijn. Tenslotte school daar geen gevaar in, verzekerde ze zichzelf, terwijl ze naar de flonkerende hemel keek.


  Het gevaar school in de man die naast haar liep, zei het koppige stemmetje in haar hoofd.


  Boven de donkere daken leken de sterren zo dichtbij dat je ze aan kon raken en het kleine stukje nieuwe maan kwam net achter de kerktoren vandaan. Voor hen lag het dorpshuis, dat versierd was met gekleurde lichtjes. Op de zachte wind kwam de muziek hun tegemoet drijven.


  Ongemakkelijk bedacht ze dat het echt een avond voor minnaars was. Als Jake had geprobeerd om haar hand te pakken of zijn arm rond haar middel had gelegd, was ze teruggevlucht naar haar eenzame kamer in de pub. Maar hij probeerde haar zelfs niet aan te raken. En daarvoor, zo hield ze zichzelf voor, was ze hem dankbaar.


  Al snel waren ze in het dorpshuis te midden van mensen die hen welkom heetten en in wiens glimlach ook nieuwsgierigheid naar Zanna te lezen viel. Langzaam ontspande ze zich. Tenslotte viel er in een ruimte vol mensen weinig gevaar te duchten.


  De ruimte zelf kende ze nauwelijks terug. Alle sporen van de tentoonstelling waren verwijderd en het hele vertrek was versierd met lichtjes en zijden bloemen. Rond een dansvloer waren tafels en stoelen gezet, en op een verhoging speelde een driemansbandje.


  Het was net of ze was teruggestapt in de tijd, dacht ze.


  Een andere tijd en een andere plaats.


  ‘Wat verwachtte je dan? De laatste discohits?’ Hem ontging ook niets.


  ‘Nee, helemaal niet,’ ontkende ze haastig. ‘Het – het is een hele verandering. Dat is alles.’


  Jakes wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ben je hier echt voor de tentoonstelling gekomen?’ Hij klonk verbaasd.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze luchtig. ‘Waar anders voor?’


  Hij haalde zijn schouders op. Plotseling was zijn versluierde blik weer terug. ‘Ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen.’ Hij pauzeerde even. ‘Heb je nog een schilderij gekocht?’


  ‘Nee, het schilderij wat ik wilde, was niet te koop.’ Het was niet haar bedoeling geweest om dat te zeggen, en ze praatte snel verder. ‘Eigenlijk waren de meeste al verkocht. Het niveau was verbazingwekkend voor zo’n klein dorpje. Ze moeten een goede leraar hebben.’


  ‘Verscheidene, meen ik.’ Zijn toon was afwijzend. ‘Ze hebben ook een toneelgezelschap, een tuiniersvereniging en een koor dus je zult hier genoeg culturele activiteiten vinden.’


  ‘Ik? Hoe bedoel je?’ Vragend keek ze naar hem op, en ze zag dat zijn mond zich tot een grijns vertrok.


  ‘Als je hier komt wonen,’ legde hij geduldig uit. ‘Ik dacht dat je hier een huis wilde kopen?’


  ‘O, ja.’ Ze kon zichzelf wel wat doen. ‘Maar ik dacht dat mijn zoektocht daarnaar niets zou opleveren.’


  Nogmaals haalde Jake zijn schouders op. ‘Ach, er is altijd wel een kans – als je het juiste bod doet,’ reageerde hij. ‘De huisbewaarder van Church House komt later nog. Je kunt altijd even met hem praten en kijken of je een kansje maakt.’


  ‘Dank je, dat zal ik doen.’ Ze dwong zichzelf nonchalant te praten. ‘Is er een heemkundegroep in het dorp? Ik wil iets meer te weten komen over het dorp voor ik een definitieve beslissing neem, snap je?’


  ‘O, ja,’ zei hij langzaam. ‘Dat begrijp ik heel goed. Ik wil je best aan wat mensen voorstellen, maar ik kan niet garanderen dat die je alles kunnen vertellen.’


  ‘Wat achtergrondinformatie is prima,’ zei Zanna ietwat bezijden de waarheid. Ze zocht ook naar iemand die het kleine meisje dat Susan heette, had gekend, zodat ze de leemtes in haar eigen kindertijd kon opvullen.


  Het tempo van de muziek veranderde, het klonk langzamer en dromeriger.


  ‘Dit is onze wals.’ Jake stak zijn hand naar haar uit. Zanna deinsde terug en schudde haar hoofd. Plotseling was ze zich ervan bewust dat de aderen in haar polsen begonnen te kloppen.


  ‘Ik dans echt niet.’


  ‘Heb je geen lessen gehad op die exclusieve kostschool van je?’ teemde hij.


  ‘Nou – ja,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Maar dat is lang geleden.’


  ‘Dan wordt het tijd dat je geheugen wordt opgefrist.’ Vastberaden trok hij haar in zijn armen. ‘Ik leid, jij volgt.’


  Dat was ze niet gewend, wat hij waarschijnlijk heel goed wist, dacht ze tandenknarsend. In het begin voelde ze zich bijzonder ongemakkelijk, en haar lichaam lag stijf en onbuigzaam in zijn armen. Geleidelijk aan voelde ze zich reageren op het ritme van de muziek en de onuitgesproken signalen van haar partner, terwijl hij haar over de dansvloer leidde.


  Toen de laatste maten klonken, zei ze stijfjes: ‘Dank je wel. Ik vond het leuk.’


  ‘Je hebt alleen wat meer oefening nodig.’


  ‘Ik geloof niet dat ik een dansleraar ken.’


  ‘Geen oefeningen om te walsen, Susie,’ zei hij zachtjes, ‘maar om te leven.’


  Na een verbaasde pauze zei ze met dikke stem: ‘Je hebt wel lef, zeg.’


  ‘Daar sta ik om bekend,’ gaf hij onmiddellijk toe.


  ‘Wat denk je wel niet – ik heb een prima leven.’


  ‘Vol met allerlei leuke hebbedingetjes, ongetwijfeld.’ Jake klonk uitdrukkingsloos. ‘Maar dat bedoel ik niet.’


  Zanna wierp hem een ijskoude blik toe. ‘Jij weet dan wel precies hoe een motor werkt, hoewel dat nog moet blijken, Mr. – eh…’


  ‘Jones,’ vulde hij vriendelijk aan. ‘Zoals in Alias Smith and…’


  Zanna beet hard op haar lip. Dat was niet de naam die hij eerder had genoemd, dacht ze woedend. In deze omstandigheden leek het echter verstandiger om dat maar te negeren.


  ‘Ik stel echter voor dat je je niet aan psychologie waagt.’ Ze begon iets nadrukkelijker te praten. ‘Want daarin ben je niet meer dan een amateur.’


  ‘Ik denk dat jij dat ook bent, Susie. In elk geval wat betreft de dingen die er echt toe doen.’ Hij wierp haar een strakke glimlach toe. ‘Laten we iets gaan drinken.’


  ‘Nee, dank je,’ weigerde Zanna kortaf. ‘Ik denk dat ik liever terugga naar de Black Bull.’


  Hij had het lef in lachen uit te barsten. ‘Niet pruilen.’ Ze stond op het punt om dat heftig te ontkennen, toen hij zei: ‘Niet jokken. Wat zou de moeder-overste daar wel niet van zeggen?’


  ‘Hoe weet je dat ik op een nonnenschool heb gezeten?’ vroeg ze achterdochtig.


  Zijn glimlach werd breder. ‘Een goeie gok. Trouwens als je nu weggaat, mis je een rondleiding door Church House. Daarvoor kun je mijn gezelschap toch nog wel even verdragen?’


  Met haar hand in de zijne nam hij haar mee naar de bar.


  Bill Sharman was een potige man met een baard en een aanstekelijke lach.


  ‘En, Jake,’ zei hij joviaal, na Zanna een onderzoekende blik te hebben toegeworpen. ‘Wat kan ik voor jullie inschenken?’


  ‘Een koud biertje, alsjeblieft.’ Vragend keek Jake naar Zanna. ‘Wil jij dat ook, Susie?’


  ‘Ik drink geen bier.’ Het leek ook niet verstandig om nog meer alcohol te drinken als ze haar hersens erbij wilde houden. Rondkijkend zag ze tot haar opluchting verscheidene glazen schalen staan die waren gevuld met een onschadelijk uitziende rode vloeistof. ‘Maar ik wil de fruit-bowl graag proberen.’


  ‘Een goede keuze,’ zei Bill Sharman opgewekt. ‘Trudy’s speciale brouwsel. Zonder dat zou het bal niet compleet zijn.’ Hij pauzeerde even. ‘Mijn vrouw zegt dat je de nacht bij ons doorbrengt.’


  ‘Inderdaad, ik was het niet van plan, maar mijn auto ging kapot, en het kost Jake meer tijd om hem te maken dan ik had gedacht.’


  Er viel een vreemde stilte, tot Bill zei: ‘Aha, dus jullie zijn oude vrienden?’


  Tot haar verbazing begon ze te blozen. ‘Niet echt –’


  ‘Eigenlijk hebben we elkaar pas vanmiddag ontmoet,’ zei Jake gladjes. ‘En omdat ze vanavond niets te doen had, heb ik haar uitgenodigd.’


  ‘Geweldig,’ zei Bill. ‘Nog een prettige avond.’


  ‘Dank je,’ zei ze glimlachend. ‘De fruitbowl is heerlijk.’


  De smaak van het fruit mengden zich met iets kruidigs. Kaneel? vroeg ze zich af, terwijl ze nog een teugje nam. En nootmuskaat? Het was moeilijk te zeggen.


  Jake pakte het glas uit haar hand en zette het samen met zijn eigen glas op een vensterbank.


  ‘Kom dansen,’ zei hij zachtjes.


  Ditmaal was het een langzame foxtrot, en Zanna was verbaasd hoe vlug ze de passen oppikte. Ze vond het bijna jammer dat het tempo veranderde, en dat ze bij de volgende dans van partner naar partner werd gezwierd, zodat ze buiten adem was toen de muziek stopte.


  Instinctief zocht ze naar Jake en zag dat hij stond te praten met een roodharige vrouw die hem onbeschaamd met haar ogen verslond.


  Prima, wat haar betrof, en ze liep naar de bar om haar glas nog eens te vullen. Tenslotte hoorde Jake in Emplesham. Zijn leven hier zou doorgaan lang, nadat zij vergeten zou zijn.


  Ze werd overvallen door een vreemd gevoel van spijt, wat ze echter onmiddellijk wegdrukte.


  Zij had haar eigen leven. Een heel ander leven dan hier in dit gehucht. Een leven waar ze nodig was, waar ze iets voorstelde.


  Met een resolute glimlach benaderde ze Bill Sharman. ‘Dansen maakt dorstig,’ zei ze, haar glas vullend.


  ‘Dat doet het altijd.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Kalm aan, als je er niet aan gewend bent.’


  ‘Ik voel me prima. Ik heb de tijd van mijn leven,’ zei ze luchtigjes.


  Kijken hoe Jake levend werd verslonden door knappe roodharige vrouwen hoorde daar anders niet bij. Die gedachte van zich afzettend, pakte ze wat geld, maar Bill schudde zijn hoofd.


  ‘Dat is onze bijdrage aan het feest, van Trudy en mij. Het kost niets.’


  Door een van de zijdeuren liep ze de koele frisse avond in. Ze nipte van haar drankje en keek naar de hemel, waar de nieuwe maan nog altijd vaag boven de bomen stond. De wind blies haar loshangende haar tegen haar wangen als een strelende hand.


  Ze huiverde, niet van de kou, maar vanwege een vreemde, ondefinieerbare opwinding. Met een zilverstuk in je hand kon je een wens doen bij deze maan, dacht ze wazig. Als je drie keer boog, zou je wens uitkomen. Maar zij had niets om te wensen.


  Zodra die gedachte in haar opkwam, wist ze dat ze zichzelf bedroog. Plotseling wist ze precies wat ze zou kunnen wensen, als ze zou durven…


  Ik wil dat deze avond nooit voorbijgaat, dacht ze. Ik wil voor altijd Susie zijn, ik wil…


  De aandrang om het ritueel uit te voeren werd haar bijna te machtig.


  Bijna, maar niet helemaal. Een klein vleugje verstand herinnerde haar eraan wie zij was en wat hij was.


  Een onbekende, dacht ze gevoelloos. Een onbekende die lichtjaren van haar verwijderd was wat betreft afkomst en ambitie. Iemand die ze in Londen geen blik waardig had gekeurd. Iemand die zich maar al te goed bewust was van het effect dat hij op vrouwen had, zoals die roodharige vrouw ongetwijfeld zou kunnen bevestigen.


  Ze wierp een laatste blik op de maan. Jij stomme idioot, zei ze ruw tegen zichzelf, en ze draaide zich om om weer naar binnen te gaan.


  Om vervolgens verschrikt een gil te slaken, toen ze tegen een lange figuur aanbotste.


  Zonder al te veel tederheid greep hij haar vast. ‘Dit begint een gewoonte te worden. Wat doe je hier in ’s hemelsnaam?’


  ‘Naar de maan kijken.’ Het leek net of haar stem niet van haarzelf was. ‘Ik-ik had wat frisse lucht nodig.’


  ‘Dat effect heeft Trudy’s bowl,’ zei hij grimmig. ‘Bill zei dat je een tweede keer had genomen.’ Hoofdschuddend pakte hij haar lege glas. ‘Op dit spul zou een waarschuwing moeten staan. En je had al zoveel gedronken.’


  Zanna verstijfde. ‘Ik hoop niet dat je bedoelt –’


  ‘Ik constateer alleen een feit.’ Zijn arm voelde aan als een stalen band. ‘Alleen nog maar jus d’orange voor jou, Susie. Anders kun je morgen niet rijden.’


  Ze wierp hem een venijnige blik toe. ‘Misschien moet ik teruggaan naar de Black Bull om te gaan slapen.’


  Ongeduldig snoof hij. ‘Je wilt wel weer graag alleen zijn, hè?’


  Nee, dacht ze. Plotseling niet meer en dat maakt me bang. Ik wil me weer net zo veilig voelen als gisteren, en alle dagen daarvoor.


  Hardop zei ze: ‘Je had vast plannen voor vanavond, mensen die je wilde ontmoeten.’ De roodharige vrouw hield hen vanaf de overkant van de zaal nauwlettend in de gaten. ‘Als je me aan je vriend de huisbewaarder voorstelt, kun jij verder van de avond gaan genieten.’


  Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij haar een ogenblik, voor hij een zucht slaakte. ‘Ga nog niet weg, Susie. Nu nog niet, tenminste.’


  De muziek begon met alweer een langzame, betoverende wals, en voor ze een excuus kon bedenken, had Jake haar weer in zijn armen genomen.


  ‘Ontspan je,’ zei hij laconiek, toen ze verstijfde. ‘Hou op met vechten tegen mij – en tegen de wereld.’


  Zijn warmte drong door lagen kleren heen in haar huid en nog dieper naar binnen. Ze voelde hoe haar bevroren en angstige binnenste begon te smelten. Iets nieuws en kwetsbaars kwam ervoor in de plaats.


  Ze wist dat ze dit niet zou moeten laten gebeuren. Het gevaar dat ze plotseling om zich heen voelde, had ze uitsluitend aan zichzelf te danken.


  Ook wist ze dat ze zich dichter tegen hem aan wilde drukken. Ze wilde haar blozende gezicht in zijn schouder begraven en zijn mannelijke geur opsnuiven. De harde druk van zijn slanke, gespierde lichaam van borst tot dij voelen. Zijn mond op de hare voelen.


  Haar behoefte was diep en wanhopig, maar ze wist dat ze er niet aan mocht toegeven als ze hier morgen ongeschonden weg wilde komen.


  Met een nerveus lachje zei ze: ‘Je kon wel eens gelijk hebben over die alcohol. Ik-ik realiseerde het me niet. Misschien moet ik maar eens naar bed gaan. Ik moet ook nog rijden, morgen, wat je zegt.’


  Even zei hij niets. ‘Prima, ik zal je jas pakken,’ klonk het daarna.


  Samen met hem teruglopen over het maanverlichte dorpsplein behoorde niet tot het plan.


  ‘Ik heb geen begeleider nodig. Er schuilen vast niet veel gevaren in dit dorp.’


  ‘Wie zal het zeggen?’ Zijn stem klonk nors. ‘Ik wil het risico niet nemen.’


  Toch was zij degene die het risico nam, dacht Zanna verdoofd. En het enige gevaar liep vlak naast haar. Want het kwam niet door de bowl, hoe alcoholisch ook, dat haar bloed door haar aderen leek te zingen en al haar zenuwen strak gespannen stonden, toen ze samen door de welriekende duisternis liepen.


  Toen ze over een graspol struikelde, sloeg hij zijn arm onmiddellijk om haar heen. ‘Voorzichtig.’


  ‘O, verdorie. Mijn schoen is uit.’ Op een been huppelde ze rond.


  ‘Het is nog niet eens middernacht.’ Zijn stem klonk vrolijk. ‘Sta stil, Assepoester dan zal ik hem zoeken.’


  ‘We hebben een zaklantaarn nodig.’ Het staan op een been was zowel vernederend als duizeligmakend.


  Jake kwam weer naar haar terug. ‘Ik zoek later wel verder, maar ondertussen…’


  Voor ze kon protesteren had hij haar in zijn armen getild, alsof ze niets woog.


  IJzig zei ze: ‘Zet me neer, alsjeblieft.’


  Met een beledigende snelheid zette hij haar op de grond. ‘Ga je de rest van de weg hinkelen?’


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde ze. Ze was zich akelig bewust van haar snel kloppende polsen.


  ‘Maak hier dan geen probleem van.’ Na haar nogmaals opgetild te hebben, liep hij verder.


  ‘Jij denkt dat je overal een antwoord op hebt,’ zei ze bitter.


  ‘Dat zou ik graag willen.’ Ze voelde hem vooroverleunen om een hek open te maken en keek geschrokken om zich heen.


  ‘Dit is de Black Bull niet.’


  ‘Goed gezien, Susie.’ Voorzichtig zette hij haar op een mat, terwijl hij in zijn zak naar sleutels zocht. ‘Je zei toch dat je in Church House rond wilde kijken? Nou, dit is je kans.’


  ‘Maar welk recht heb jij…’ Van verbazing kon ze niet verder praten. ‘Lieve hemel,’ zei ze langzaam, ‘jij bent de huisbewaarder. Je hebt me al die tijd aan het lijntje gehouden. O, dit geloof ik niet.’


  ‘Ik hoop,’ zei hij plechtig, ‘dat je me niet gaat verwijten, Miss Smith, dat ik niet helemaal eerlijk tegen je ben geweest.’


  Zijn woorden bleven waarschuwend in de lucht hangen, terwijl hij de voordeur openduwde. ‘Moet ik je over de drempel dragen?’


  ‘Nee,’ zei Zanna woest. ‘Ik wil terug naar de pub.’


  ‘Daar ga je ook weer heen, zodra we koffie hebben gedronken.’


  ‘Ik wil je verdraaide koffie niet.’


  ‘Nou, ik wel, jammer dan.’ Hij deed een licht aan en Zanna zag het huis tot leven komen, precies zoals ze het zich had voorgesteld, en ze voelde haar opwinding toenemen.


  ‘Doe je andere schoen ook maar uit,’ voegde Jake er over zijn schouder aan toe. ‘Je wilt vast geen verzwikte enkel aan je andere zorgen toevoegen. Ik kan nu ook maar beter bekennen dat ik je auto vanmiddag al heb gerepareerd.’


  Zanna was zo kwaad dat ze even niets kon uitbrengen. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Omdat ik een perverse aandrang had om met je te dansen, Susie. Om erachter te komen of er ook een zachte laag zat onder al die agressie.’


  ‘Denk maar niet dat ik me gevleid voel,’ snauwde ze tegen hem. ‘Nu je nieuwsgierigheid is bevredigd, mag ik zeker wel uit dit gat vertrekken?’


  ‘Niet meteen.’ Hij deed oploskoffie in twee mokken. ‘Tenzij je je rijbewijs wilt kwijtraken?’


  ‘Dat is jouw zorg niet,’ zei ze kortaf. ‘Je had niet het recht om me te bedriegen.’


  ‘Over welk bedrog heb je het precies?’


  ‘Lach me niet uit,’ vloog ze op.


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ik zou liever huilen.’


  Tot haar schrik gold hetzelfde voor haar. Die vernedering kon ze zich niet veroorloven. Ze kon zichzelf niet toestaan aan die zwakte toe te geven.


  ‘Voor het water kookt zal ik je andere schoen even gaan zoeken. Als je rond wilt kijken, ga je gang.’


  ‘Weten de eigenaren dat je vreemdelingen toestaat hun privacy te schenden?’ vroeg ze schor.


  ‘Je zult geen duistere geheimen vinden. En je bent alleen maar een vreemdeling als je dat zelf wilt.’


  Koppig zei ze: ‘Je kent me niet. Ik kan wel een dief zijn.’


  ‘Je zult niet ver komen met je buit.’ Glimlachend keek hij naar haar kousenvoeten. ‘Trouwens,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik ken je beter dan je denkt. En ik ben van plan meer te weten te komen.’


  Zijn blik ving de hare, toen haar ogen zich geschrokken samenknepen. Plotseling was er een nieuwe en gevaarlijke spanning tussen hen.


  Haar eigen stem leek van ver te komen. ‘En wat wil je dan te weten komen?’


  Teder zei hij: ‘Alles, Susie. Alles. En ik waarschuw je, met minder zal ik geen genoegen nemen.’


  Daarna verdween hij in de duisternis, terwijl zij hem half in paniek nakeek.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met haar handen ineen gewrongen in haar schoot bleef Zanna doodstil zitten. Zo zou hij haar vinden als hij terugkwam, verzekerde ze zichzelf. Onbeweeglijk en onbewogen.


  Zodra ze haar schoenen terug had, zou ze een einde maken aan deze absurde situatie en weggaan.


  Toch begon ze zich te ontspannen, toen de stilte van het huis haar als een warme deken omhulde, en ze stond zichzelf toe om haar omgeving in zich op te nemen.


  In deze keuken werd echt gewerkt. De koperen pannen droegen de sporen van intensief gebruik, er hing een indrukwekkende verzameling keukengerei aan een carrousel en in de dikke houten snijplank zaten groeven.


  Dit was wel heel ver verwijderd van de klinische atmosfeer in haar eigen keuken, dacht ze droogjes. Alleen de magnetron werd daar regelmatig gebruikt.


  Ten langen leste, gedreven door een verlangen dat dieper ging dan gewone nieuwsgierigheid, liep ze naar de hal.


  In de zitkamer was het licht aan en de deur stond uitnodigend open. Het was een lange, lage kamer met als middelpunt een prachtige stenen haard. De sofa en stoelen waren bekleed met dikke donzen kussens waar je heerlijk in weg kon zakken. Elke tafel en kast glansde, omdat ze jarenlang liefdevol waren gepoetst.


  De hele kamer ademde een comfort uit dat veel verder ging dan gewone luxe.


  Boven de haard hing het schilderij van Church House. Net als op de tentoonstelling werd ze er ook nu als een magneet door aangetrokken.


  ‘Mijn schilderij,’ fluisterde ze.


  Ze staarde er lang naar voor ze zich ervan afwendde en verslagen haar hoofd schudde.


  Het schilderij van iemand anders, vertelde ze zichzelf.


  Het huis van iemand anders. En zelfs als ik beide zou hebben, dan zou ik nog geen aanwijzingen vinden om ze aan het verleden te binden.


  Wie A zegt, moet ook B zeggen, dacht ze. Het was haar bedoeling geweest om terug te gaan naar de keuken, maar in plaats daarvan liep ze naar de brede, eikenhouten trap. Misschien zou ze haar demonen kunnen verdrijven, als ze overal had gelopen en elke kamer had gezien.


  Met een lichte huivering bedacht ze dat een van die demonen binnenkort zou terugkomen. Snel en zachtjes liep ze de trap op.


  Het vreemde effect dat Jake op haar had kon ze verklaren noch goedpraten. Onder normale omstandigheden zou hij de laatste man ter wereld zijn tot wie ze zich aangetrokken zou voelen. Maar sinds ze in Emplesham was, leek niets meer gewoon te zijn.


  Nogmaals bedacht ze dat het wel leek of ze behekst was geraakt, zodra ze het dorp binnen was gekomen.


  En wie kon zeggen wat ze zou aantreffen achter deze gesloten deuren? Geen geheimen had hij gezegd, maar toch voelde ze zich als de bruid van Blauwbaard, toen ze de eerste deurkruk omdraaide en naar binnen keek.


  Het bleek slechts een badkamer te zijn – maar wat voor een. Hij was helemaal uitgevoerd in subtiele schakeringen blauw en groen, met een enorm vierkant bad dat verzonken was in de vloer. Prachtige keramische kandelaars stonden op elke hoek van de brede sierrand.


  In het bad liggen bij kaarslicht zou hetzelfde zijn als onder water zwemmen in een warme, tropische lagune, dacht Zanna.


  Onder haar voeten voelde het tapijt zacht aan, en er hingen dikke handdoeken. In de warme, ietwat vochtige lucht rook ze een bekend geurtje. Toen ze de lucht wat beter opsnoof, herkende ze Jakes aftershave.


  Natuurlijk, dacht ze verachtelijk. Hij woonde in het huis, dus gebruikte hij de badkamer. De afwezigheid van natte handdoeken op de vloer en scheerresten in de wastafel gaf aan dat hij netjes was. Maar omdat hij auto’s repareerde, hoefde hij toch niet slordig te zijn, vermaande ze zichzelf.


  Tenslotte was hij een vreemde voor haar. Ze kende zijn echte naam niet eens, net zo min als hij de hare kende. Dus waarom zouden zijn gewoontes haar verbazen of verheugen? Ze moest proberen kalm en onverschillig te zijn over zijn leven.


  Haar ogen gleden terug naar het bad. Lag hij daar wel eens in, terwijl het vertrek door kaarsen werd verlicht? Deze gedachte deed haar adem versnellen. Stelde hij zich voor dat hij op een maanverlichte zee dreef? En lag hij daar alleen?


  Dit laatste werd haar te veel, en haastig liep ze de badkamer weer uit en trok de deur achter zich dicht. Ze probeerde het vervelende gebons van haar hart tot bedaren te brengen voor ze naar de volgende dichte deur liep.


  Dat was een slaapkamer die net zo comfortabel leek als de zitkamer. Het brede bed werd bedekt door een oude, handgemaakte sprei, maar verder wees niets erop dat iemand de kamer gebruikte.


  Verder waren er een linnenkast, een bergruimte en nog een slaapkamer, ditmaal met een eenpersoonsbed, maar ook weer ongebruikt. Achter een deur aan het einde van de gang was een steile, houten trap. Leidde die soms naar de bediendenvertrekken, vroeg Zanna zich droogjes af, terwijl ze voorzichtig naar boven ging.


  Ze kwam echter niet in een slaapkamer. Een vage geur van olieverf en terpentine dreef haar tegemoet. Naar boven kijkend zag Zanna de maan terugkijken. Even dacht ze dat ze op de een of andere manier naar buiten was gelopen, voor ze besefte dat bijna de helft van het dak was vervangen door een dakraam. Een atelier, dacht ze. Lieve hemel, het is een schildersatelier. Misschien was het schilderij van het huis hier wel gemaakt.


  Haar vingers tastten naar de lichtknop. Ze had het gevoel dat ze op het punt stond een belangrijke ontdekking te doen. Maar toen het licht aanging, wachtte haar een teleurstelling. De studio was zo goed als leeg. Een ezel stond opgeklapt tegen een muur, paletten en verfkwasten, allemaal goed schoongemaakt, lagen netjes gerangschikt op een tafel. Daarnaast lag een blad met halflege tubes verf.


  De persoon die deze kamer gebruikte, was er al een poos niet geweest. Het was allemaal te netjes, te steriel, Zuchtend deed Zanna het licht uit, en ze ging terug naar beneden.


  Er was nog maar een kamer over, en dat was vermoedelijk de grote slaapkamer. Die zou Jake toch niet gebruiken?


  In een oogopslag zag ze dat ze het mis had. Het overhemd dat achteloos over een stoel lag, de kam en borstel op de toilettafel en vooral het reusachtige hemelbed waarvan de dieprode sprei was teruggeslagen, verraadden allemaal zijn gebruik van de kamer.


  Als huisbewaarder beschouwde hij wel veel als vanzelfsprekend.


  Toch kon ze zijn keuze wel begrijpen. Het was een schitterende kamer waar de kleuren van de draperieën werden aangevuld door de ineengestrengelde rode rozen op het tapijt.


  Nu ze alles had gezien, zou ze terug moeten gaan naar de keuken voor Jake terugkwam. Om onverklaarbare redenen werd Zanna echter naar voren getrokken. De satijnen sprei voelde zacht aan onder haar vingers, terwijl de lakens en slopen op koel ivoor leken. Ze liet haar handen over de ronde vormen van de kussens dwalen.


  Verdwaasd bedacht ze dat zijn huid op gepolijst brons zou lijken tegen de lakens. En als ze zich verder vooroverboog en haar wang daar legde, en haar lippen – op deze manier – dan zou ze zijn geur inademen alsof ze in zijn armen lag.


  Ineens realiseerde ze zich waar ze aan dacht – waar ze naar verlangde. Haastig ging ze rechtop staan. Haar handen vlogen naar haar mond alsof ze een aanraking – een kus – wilde wegvegen. In de plotselinge stilte hoorde ze haar eigen, schorre, ademhaling.


  Koortsachtig beval ze zichzelf deze gevaarlijke betovering te verbreken. Ze moest weggaan, ontsnappen zonder nog om te kijken.


  Op weg naar de deur zag ze haar spiegelbeeld. Met haar verwarde haar en het donkere lint om haar nek, was ze nauwelijks herkenbaar als het meisje dat slechts enkele uren daarvoor zo triomfantelijk haar hotelkamer was binnengelopen. Met haar sprankelende ogen en rode wangen leek ze meer op een wild schepsel uit het verleden, op weg naar een duister en geheim feest.


  Zo uit de band springen was niets voor haar. Ze rukte het lint af en stopte het in haar jaszak. Met haar vingers kamde ze haar haren. Onder geen beding wilde ze Jakes borstel gebruiken.


  Met een laatste, bijna wanhopige blik in de spiegel, liep ze haastig naar de overloop. Hijgend stond ze boven aan de trap – waar ze zo abrupt tot stilstand kwam dat alle lucht haar lichaam in een geschrokken zucht verliet.


  ‘Geniet je van de rondleiding?’


  Gedurende die laatste, verbijsterende ogenblikken had ze niets gehoord, en toch was hij terug. Op zijn gemak liet hij een voet op de onderste trede rusten.


  Een vage glimlach speelde om zijn mond, maar zijn blik was raadselachtig.


  Ze had het vreemde gevoel dat hij wist waar ze vandaan kwam. Dat hij die vernederende voorstelling bij zijn bed door de deuren en muren heen had kunnen zien.


  Wanhopig probeerde ze zichzelf te verdedigen. ‘Het was – leerzaam,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Weten je werkgevers dat je in hun bed slaapt?’


  Zijn grijns werd breder. ‘Ik denk het wel.’ Traag trok hij een schouder op. ‘Ik hou van veel ruimte, Susie.’


  Hoewel zijn woorden op het eerste gezicht onschuldig leken, veroorzaakten ze een stortvloed van beelden. Tot haar schrik voelde Zanna haar wangen rood worden.


  Ze bleef waar ze was. ‘Heb je mijn schoen gevonden?’


  ‘Jazeker, Assepoester, en het is nog steeds geen middernacht.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei ze kortaf. ‘Deze hele situatie is absurd. Ik wil nu graag weg.’


  Hij glimlachte nog steeds. ‘Dat moet je zelf weten, Susie. Maar je hebt wel je schoen nodig.’


  Hij draaide zich om en liep naar de zitkamer, waardoor ze geen andere keus had dan hem te volgen.


  In de deuropening bleef ze met grote ogen staan. ‘Wat is dit in ’s hemelsnaam?’


  In de haard brandde een vuur en daarnaast stond een tafel met allerlei heerlijkheden. Tot haar verbazing zag Zanna pasteitjes, stukjes quiche, in ham gerolde asperges, schaaltjes met verschillende salades en een stokbrood.


  Ze keek naar Jake die de koffie aan het inschenken was.


  ‘Dit heb je even uit je mouw geschud?’


  ‘Nee, ik heb alleen de koffie gezet. De rest is Trudy’s idee. We hebben het bal namelijk verlaten voor het souper, dus heeft ze ons deel ingepakt, zodat we niet ziek worden door ons langdurig vasten.’


  ‘Ze maakt een grapje. Het diner was al copieus.’


  ‘Je zult haar kwetsen als je niets eet.’ Even was het stil. ‘Ze heeft dit voor je meegegeven.’ Hij hield een sleutel omhoog. ‘Die is voor de zijdeur van de Black Bull, voor het geval er niemand is als je terugkomt.’


  ‘O.’ Zanna moest het even verwerken. ‘Dat is attent.’


  ‘Zo is Trudy.’ Hij zette de koffiepot neer. ‘Waarom ga je niet zitten?’


  ‘Omdat ik niet blijf.’ Vastberaden stak ze haar hand uit. ‘Als je me de sleutel en mijn schoenen geeft, dan ga ik weg. Ze zag zijn nadenkende blik en hief haar kin op. ‘Het is al laat, en ik wil morgen vroeg weg.’


  ‘Moet je lang rijden?’


  Hoewel de vraag nonchalant gesteld werd, verstijfde Zanna. Dit was verboden gebied.


  ‘Maakt het wat uit?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Maar net als jij, Susie, ben ik nieuwsgierig. En je intrigeert me.’


  ‘Behandel je iedereen met een kapotte auto zo?’


  ‘Niet echt.’ De blik die hij van haar hoofd tot haar voeten liet glijden, was nog steeds geamuseerd, maar tegelijkertijd ook verontrustend sensueel.


  ‘Hoeveel ben ik je eigenlijk schuldig voor de auto?’ Zanna was zich maar al te goed bewust van haar verraderlijke blos.


  ‘Dat kunnen we onder het eten wel bespreken. Ga maar zitten en drink je koffie.’


  Er volgde een woedende pauze. ‘Jij wilt echt graag je eigen zin doordrijven, hè?’ snauwde Zanna toen.


  ‘Volgens mij geldt dat voor ons allebei. Ga je nog zitten of moet ik je komen halen?’


  Met hoog geheven hoofd ging ze op het randje van de sofa zitten. ‘Tevreden?’


  ‘Nog lang niet.’ Jake zette haar koffie op een tafeltje. ‘Maar de nacht is nog jong.’


  ‘Besef je wel,’ siste Zanna met opeengeklemde tanden, ‘dat je gedrag wel eens als seksuele intimidatie bestempeld zou kunnen worden?’


  ‘Niet echt. Ik ben een ouderwetse man, liefje. Ik weet precies hoe de mensheid zich in de loop der eeuwen in stand heeft gehouden en dat is niet door de regeltjes strikt te volgen.’


  ‘Bovendien,’ voegde hij er koeltjes aan toe, ‘heb jij je, afgezien van een paar tedere momenten, ook niet al te best gedragen. Ik zou zeggen dat we quitte staan.’


  ‘Waarom wil je me dan in ’s hemelsnaam hier houden?’ vloog Zanna op.


  ‘Ik ben ook een optimist,’ teemde Jake. ‘Misschien hoop ik op nog een paar tedere momenten.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen.’ Met een blik op het bord met voedsel, voegde ze eraan toe: ‘En ik wil echt niets eten.’


  Dat was de waarheid. Haar maag draaide zich om en elke zenuw in haar lichaam stond strak gespannen.


  ‘Drink dan op zijn minst je koffie op.’ Jake ging op de sofa aan de andere kant van de haard zitten en strekte zijn lange benen uit. Hij had zijn jasje uitgetrokken, zijn das afgedaan en de bovenste knoopjes van zijn overhemd losgemaakt. Nu rolde hij zijn mouwen op, en hij onthulde gespierde armen met fijne zwarte haartjes.


  Geamuseerd vroeg hij: ‘Ik vroeg of je soms melk wilde.’


  Ze had het zo druk gehad met hem te bekijken dat ze de vraag niet had gehoord.


  Zichzelf vermannend, schudde ze haar hoofd. ‘Ik drink hem zwart.’


  Ze had iets nodig om het effect van de alcohol tegen te gaan. Normaal gesproken dronk ze nauwelijks, zodat ze er niet aan gewend was. Dat was de echte – en enige – reden voor haar vreemde gedrag.


  ‘Heb je het koud?’ Zijn abrupte vraag verbrak de stilte, en Zanna realiseerde zich dat ze een voet in de richting van het vuur had gestrekt.


  ‘Niet echt.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik geniet er gewoon van nu ik de kans heb. Centrale verwarming is handig, maar onpersoonlijk.’


  ‘Dat geldt voor veel dingen,’ reageerde hij droogjes. Hij pakte zijn jasje en haalde uit elke zak een schoen. Daarna liep hij op haar af en viel neer op een knie. ‘Ik zal ze voor je aandoen.’


  Ze kon de aandrang om in haar stoel weg te duiken maar net overwinnen. ‘Ik kan het zelf wel.’


  ‘Daar twijfelt niemand aan.’ In zijn stem klonk iets scherps door, toen hij haar enkel voorzichtig doch ferm vastpakte. ‘Maar ik doe het graag.’


  Zanna zat zo stil als een standbeeld, terwijl hij de schoenen een voor een aan haar voeten schoof.


  ‘Dank je,’ zei ze ijzig. ‘Als het ooit mis gaat met de garage kun je altijd nog schoenenverkoper worden.’


  ‘Geef jij me dan een getuigschrift? Volgens mij niet.’ Achteroverleunend bewonderde Jake zijn werk. ‘Ik hou me gewoon aan plan A en trouw met een rijke vrouw.’


  De adem stokte in Zanna’s keel. ‘Wat een mooie ambitie. Is daar ook een dorpsvereniging voor?’


  ‘We hebben hier heel wat eenzame mensen.’


  ‘Hoort die knappe roodharige van het bal daar ook bij?’ Zodra ze was uitgesproken, kon ze haar tong wel afbijten.


  ‘Dat denk ik niet. Sal is een feestnummer.’ Hij zei het zonder het bijtende commentaar dat ze had verwacht.


  Schouderophalend zei ze: ‘Zelfs feestnummers stichten uiteindelijk een gezin.’


  ‘Maar niet met mij.’


  ‘Niet rijk genoeg?’


  Als ik haar bankrekening heb bekeken, zal ik het je vertellen.’


  ‘Niet erg hoffelijk.’ Ze hield haar toon licht en probeerde te verhullen dat hij nog steeds te dichtbij was voor haar gemoedsrust. Ze was zich bewust van de lenige kracht van zijn lichaam en van het donkere borsthaar dat zichtbaar was onder zijn dunne overhemd.


  Haastig sprak ze verder. ‘Ik dacht dat ik de aanstaande Mrs. Smith had gezien.’


  ‘Je hebt verschillende dingen mis, Susie, waaronder de naam. Jij heet Smith, weet je nog. Ik ben…’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Wie ben je eigenlijk?’


  ‘Noem me maar X, de onbekende factor.’ Indringend keek hij haar aan. ‘Vertel eens over hem, Susie. Vertel me over de man door wie je zo gespannen bent.’


  Na een korte stilte zei ze hortend: ‘Er is geen man.’


  Jake schudde zijn hoofd en hield haar blik vast. ‘Dat geloof ik niet. Je bent een mooie, begeerlijke vrouw, maar je hebt jezelf in een kooi opgesloten. Waarom?’


  Boos verhief Zanna haar stem. ‘Je weet niets over me. En je hebt het recht niet om deze dingen te zeggen.’


  ‘Daar laat ik me niet door tegenhouden. Wil je de rest van je leven achter tralies zitten? Waar zijn die eigenlijk voor? Om jou binnen te houden of om de rest van de wereld buiten te houden?’


  ‘Ik heb een prima leven. Ik kan gaan en staan waar ik wil. En dat is precies wat ik nu ga doen.’ Vastberaden stond ze op. ‘Mag ik de sleutel, ik ga terug naar de Black Bull.’


  Lenig kwam Jake overeind en pakte de sleutel uit zijn zak. Met een nadenkende uitdrukking op zijn gezicht gooide hij hem een paar keer op en neer.


  ‘Ik wacht,’ zei Zanna koeltjes.


  ‘Dat kan geen kwaad.’ Zijn donkere ogen flitsten op. ‘Of springt iedereen in de houding als je zo praat?’


  ‘Voor ik hier kwam, werd ik met respect behandeld,’ zei ze onbewogen. Behalve vanochtend toen Henry Walton je bekeek alsof je een stuk oud vuil was, zei een ongevraagd stemmetje.


  ‘Maar gaat dat niet ten koste van jezelf, Susie?’


  Door de plotselinge tederheid in zijn stem werden haar emoties haar teveel. Met verstikte stem zei ze: ‘O, loop naar de hel,’ waarna ze in tranen uitbarstte.


  Ze voelde hoe hij zijn armen om haar heen sloeg. Haar handen gingen naar zijn schouders en omklemden hem alsof hij een rots was in een stormachtige zee. Snikken welden in haar op vanuit een onbekende diepte. De kracht van haar emoties verblindde en verdoofde haar. Vaag merkte ze dat ze werd opgetild – vastgehouden en getroost alsof ze weer een kind was.


  Niet het kind dat ze echt was geweest, maar een kind dat gekwetst en kwetsbaar mocht zijn, net als andere kinderen. Een kind dat mocht falen en dat het recht had om getroost te worden.


  Een kind dat een onbekende was, en Zanna huilde om die onbekendheid.


  Heel langzaam werd de stortvloed van tranen minder en kwam haar zelfbeheersing terug. Ook werd ze zich bewust van haar positie.


  Ze lag op de sofa over Jakes dijen heen, terwijl hij zijn armen om haar heen had geslagen. Haar natte gezicht was tegen zijn keel gedrukt, en zijn hand streelde haar haren.


  ‘O, hemel.’ Verward probeerde ze rechtop te gaan zitten. ‘Het-het spijt me…’


  ‘Ontspan je.’ Zachtjes dwong zijn hand haar hoofd weer terug. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


  ‘Maar ik begrijp het niet.’ Er klonk een hapering in haar stem. ‘Ik heb me nog nooit zo gedragen.’


  ‘Dat vermoedde ik al.’ Zijn stem klonk droog. ‘Je hoeft ook niets uit te leggen, of bang te zijn. Je bent veilig.’


  Veilig? dacht ze. Veilig? Met een man die zichzelf betitelde als X, de onbekende factor? Hier was geen veiligheid. Vooral niet omdat de warmte van zijn lichaam in haar eigen botten doordrong waardoor ze wilde blijven waar ze was. Ze wilde haar hoofd omdraaien, haar mond op zijn huid duwen en de echo van zijn hartslag in haar eigen bloed voelen.


  Dit was gekkenwerk. De voorzichtigheid gebood dat ze zo snel mogelijk bij hem vandaan ging.


  Het was echter niet makkelijk om waardig rechtop te gaan zitten als je bij een man op schoot zat.


  ‘Wil je me alsjeblieft loslaten?’ In plaats van kalm en beheerst klonk haar stem geïrriteerd.


  Langzaam zei hij: ‘Elke vorm van intimiteit jaagt je angst aan, is het niet?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze probeerde te lachen. ‘Ik schaam me alleen voor mijn gedrag. Ik weet niet wat me bezielde.’


  ‘Je kwam in aanraking met het echte leven.’ Hij haalde zijn schouders op, en die beweging veroorzaakte een verontrustende trilling in haar lichaam. ‘En je beschermlaag was niet zo dik als je dacht.’


  ‘Je denkt echt dat je me helemaal kent,’ zei ze bitter.


  Jake schudde zijn hoofd. ‘Nee, Susie. Ik denk dat dat een heel leven zou duren.’


  ‘Nou, ik heb mijn leven al helemaal uitgestippeld, hoor.’ Na diep ademgehaald te hebben, vervolgde ze: ‘Nu moet ik echt gaan.’


  ‘We moeten het nog over mijn beloning voor het repareren van je auto hebben,’ zei hij.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Snel probeerde ze te bedenken hoeveel geld ze in haar portemonnee had. Haar cheques en creditcard kon ze niet gebruiken, omdat haar echte naam daar op stond en die wilde ze per se geheim houden. Ook moest ze de rekening van Trudy Sharman nog betalen, bedacht ze met lichte wanhoop.


  ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’ Ze probeerde haar oude kordaatheid te herwinnen.


  ‘Een kus en we beschouwen de zaak als geregeld,’ zei hij zachtjes.


  ‘Wat?’ Ze schreeuwde bijna. Woedend sprong ze van zijn schoot, en ze staarde hem aan. ‘Dat is walgelijk.’


  Nogmaals haalde hij zijn schouders op. Haar felle reactie had hem totaal niet van zijn stuk gebracht.


  ‘Oké,’ zei hij gelijkmoedig. ‘Tweehonderd pond.’


  Zanna bevroor. ‘Dat is een grapje, hoop ik.’


  ‘Het was een tijdrovend werkje. Arbeid is kostbaar vooral als er overwerk en een percentage wegens ergeren bijkomt,’ zei hij vriendelijk. ‘Misschien had je me eerst om een prijsopgave moeten vragen.’


  ‘Zo’n bedrag kun je helemaal niet verantwoorden.’


  ‘Dat hoef ik ook niet. Jij zei dat het een noodgeval was, en dit is mijn prijs. Tenzij je het alternatief in overweging wil nemen, natuurlijk,’ zei hij peinzend.


  Plotseling was de stilte tussen hen geladen.


  ‘Je bent gek,’ zei ze tenslotte. ‘Tweehonderd pond voor een kus?’


  ‘Waarom niet? Het zal elke cent waard zijn om je te proeven, Susie. Om die verleidelijke lippen aan te raken die je zo strak opeen houdt en te kijken of er honing zit onder al die azijn. Volgens mij kan geen enkele man die uitdaging weerstaan.’


  Zijn trage glimlach wekte de vreemde loomheid in haar lichaam weer tot leven die telkens ontstond als hun ogen elkaar ontmoetten.


  ‘Bovendien,’ zei hij zachtjes. ‘Wat stelt een kus nou helemaal voor?’


  Inderdaad. Ze was al eens eerder gekust. Maar niet vaak en ook niet goed. Meestal een korte beroering van de lippen als een bedankje na een avondje uit. Een bedankje en een afscheid.


  Als ze het toestond, zou dit niet anders zijn. Het definitieve einde van een onthutsende periode.


  Ze wist zeker dat haar leven niet meer hetzelfde zou zijn, als ze Jake toe zou staan haar mond te beroeren. Hoe kwam dat?


  Langzaam stond hij op, en hij hield haar blik vast met de zijne. ‘Kus me, Susie.’


  Zijn stem leek van ver weg te komen, maar toch was hij zo dichtbij.


  Dichtbij genoeg om aan te raken, was haar laatste gedachte voor ze in zijn armen stapte en haar gezicht naar hem ophief als een bloem naar de zon.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zijn mond was koel en teder, toen hij de hare langzaam en grondig onderzocht.


  Op de een of andere manier had ze altijd geweten dat het zo zou zijn. Alsof ze voor dit moment geschapen was.


  Gedwee stond ze in zijn armen, terwijl elke vezel in haar lichaam tot leven werd gewekt en zijn liefkozingen nieuwe sensaties in haar wakker maakten. Zijn tong volgde de contour van haar bovenlip, en zijn tanden beten zachtjes in haar volle onderlip. De zachte kusjes die hij op haar mondhoeken drukte, deden haar rillen. Langzaam verdiepten zijn kussen zich tot sensuele eisen.


  Aanvaarding alleen was niet meer genoeg voor hem. Ook niet voor haar, stelde ze geschrokken vast. Hulpeloos viel haar hoofd achterover, en achter haar gesloten oogleden dansten kleine sterretjes. Met trillende handen trok ze hem dichter tegen zich aan, terwijl haar lippen onder zijn druk van elkaar gingen.


  Hun monden bezaten elkaar in overgave. Een plundering die ook een geschenk was. Zanna kreunde zachtjes. Voor het eerst in haar leven werd ze gedreven door verlangen, en ze was doof voor alles, behalve voor het verlangen dat door haar bloed raasde.


  Vaag dacht ze: Ik heb nooit geweten. Lieve hemel, ik heb nooit geweten…


  Beiden waren blind voor alles behalve deze honger, deze gezamenlijke behoefte die hen verteerde.


  Haar lichaam boog zich naar voren en drukte zich tegen hem aan in een beweging zo oud als de wereld.


  Ze voelde hoe hij haar liefkoosde – hoe zijn handen haar hoge, kleine borsten streelden en de tepels plaagden en daarna over de rondingen van haar taille en heupen naar de zachte, verborgen spleet tussen haar dijen gleden.


  Schor zei hij: ‘Kijk me aan, Susie. Ik moet je ogen zien.’ Versuft gehoorzaamde ze hem, waarop hij verder ging. ‘Is er al eens iemand voor je – geweest? Ik moet het weten.’


  ‘Nee.’ Haar ontkenning was nauwelijks hoorbaar, toen ze hem aankeek vanonder haar zware oogleden. Bedachtzaam knikte hij. Zijn gezicht stond grimmig. Over zijn hoge jukbeenderen lag een rode gloed, en zijn donkere blik leek zich in de hare te boren gedurende een eindeloos, prikkelend moment…


  Zonder verder nog iets te zeggen, nam hij haar in zijn armen, en hij droeg haar naar boven.


  Hij legde haar op bed en ging naast haar liggen, steunend op een elleboog, terwijl zijn ogen over haar gezicht gleden. Eerst liet hij zijn hand over haar wang gaan, waarna hij verder gleed over haar keel naar de halslijn van haar blouse. Daar stopte hij.


  ‘Zo,’ zei hij zachtjes. ‘Laten we nu eens kijken wat we allebei fijn vinden.’


  Hij kuste haar weer. Sensueel bewoog zijn mond over de hare, terwijl hij haar kleding voorzichtig en ongehaast los begon te maken. Instinctief vlogen haar handen naar boven om zichzelf te bedekken, toen hij de kanten cups van haar beha wegschoof. Dat voorkwam hij door haar polsen te grijpen en ze vast te houden.


  ‘Verberg jezelf niet,’ fluisterde hij. ‘Er is niets om bang voor te zijn. Weet je niet hoe mooi je bent?’


  Zijn donkere hoofd boog zich over haar heen, en ze voelde zijn lippen op haar huid waar zijn tong lome cirkels rond de donkerroze knopjes trok, voor hij ze een voor een in zijn mond nam.


  Haar hele lichaam schokte door een aan pijn grenzend genot, toen ze het labyrint van haar eigen seksualiteit ontdekte.


  Zijn handen bewogen over haar heen tot ze naakt in zijn armen lag. Duizelig van zijn kussen, merkte Zanna pas dat hij zich ook had uitgekleed, toen ze zijn behaarde borst erotisch langs haar zijdezachte huid voelde strijken – een nieuwe sensatie die ze snel accepteerde. Ze liet haar handen over zijn schouders dwalen, waarop hij half naar adem hapte en half lachte.


  Zijn handen trokken patronen over haar huid en markeerden de route die zijn lippen daarna volgden. Over haar maag naar haar heupen en verder naar beneden. Opwindend en onvermijdelijk naar beneden. Toen zijn sensuele onderzoek eindelijk de ultieme intimiteit had bereikt, zuchtte ze, en ze kromde haar rug tegen zijn zoekende hand.


  ‘Binnenkort,’ fluisterde hij tegen haar mond. ‘Binnenkort, beloof ik je.’ Ritmisch bewoog hij zijn hand, plagend en opwindend.


  Zanna’s ademhaling versnelde en haar hoofd ging wild heen en weer op haar kussen. Haar hele bewustzijn leek naar binnen gekeerd en alleen geconcentreerd op de sensaties die Jake bij haar teweegbracht.


  Ze hoorde zichzelf schreeuwen, toen de ontlading kwam, haar lichaam onderging schok na schok tot het uiteindelijk stil lag.


  Zodra haar bewustzijn terugkeerde, realiseerde ze zich dat er tranen in haar ogen stonden. Ze probeerde zich om te draaien, omdat ze zich schaamde voor haar zwakte.


  ‘Susie.’ Zijn stem klonk heel erg teder. Hij dwong haar hem aan te kijken door haar kin vast te pakken. Liefkozend kuste hij de zoute druppels weg.


  ‘Het spijt me,’ zei ze hees. ‘Ik huil nooit…’


  ‘Je moet je emoties niet onderdrukken. Of je ervoor schamen. En je moest een hoop verwerken – voor een eerste keer.’


  Hij nam haar in zijn armen en streelde haar haren tot haar ademhaling rustiger werd.


  ‘Vertel eens,’ zei hij. ‘Waarom huilde je? En ik wil de waarheid horen.’


  Ze kon hem niet recht aankijken. ‘Omdat het zo mooi was,’ zei ze uiteindelijk met haperende stem. ‘En toen was het voorbij.’


  ‘Helemaal niet.’ In zijn stem klonk een glimlach door. ‘Dat, lieverd van me, was pas het begin.’ Hij pakte haar hand, kuste de palm en bracht hem naar zijn lichaam. ‘Zie je, Susie,’ fluisterde hij. ‘Jij mag mij ook aanraken.’


  Onzeker zei ze: ‘Is dat wat je wilt – alles wat je wilt?’


  ‘O, nee.’ Zijn stem klonk zacht. ‘Dat bedoel ik helemaal niet, en dat zal ik je zo aantonen. Ik denk namelijk, lieverd, dat je gave voor genot groter is dan je ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Haar stem klonk onvast. ‘Je weet niet. Je begrijpt niet…’


  ‘Je hebt het mis.’ Zijn handen waren zacht, toen hij haar naar zich toetrok. ‘Heel erg mis.’


  Nu was zijn mond als een vlam die haar verwarmde, haar opnieuw tot leven wekte. Door zijn stille aansporing begon ze zijn lichaam te verkennen. Met een hernieuwde honger genoot ze van de verborgen kracht van zijn botten en spieren. Deze avond leerde ze haar eigen vrouwelijkheid kennen – leerde ze wat het was om begeerd te worden en om te begeren.


  Weer beroerden zijn handen haar borsten die zwollen onder zijn aanraking. Zijn mond vond de hare en met zijn tong onderzocht hij de vochtige ruimte. Ze besefte dat dit een getrouwe weergave was van de beweging die binnenkort zou volgen.


  Met een zachte, zijdeachtige beweging kwam hij in haar.


  Verlangen deed haar smelten, en haar hart deed pijn van de behoefte die hij in haar opriep.


  De climax gaf Zanna het gevoel dat haar lichaam en ziel uiteen werden gereten. Elke sensatie was zo overweldigend dat ze dacht te zullen sterven van genot. Van veraf hoorde ze Jake een kreet slaken met een schorre, bijna onherkenbare stem.


  In elkaars armen keerden ze terug naar de aarde.


  Toen ze weer kon spreken, zei Zanna hees: ‘Is het – is het altijd zo?’


  ‘Nee.’ De ontkenning klonk bijna kortaf. Zijn lichaam was nog altijd verbonden met het hare, en zijn hoofd leunde zwaar op de ronding van haar schouder. Ze raakte zijn vochtige haardos aan en viel met een glimlach in slaap.


  


  Zijn kus maakte haar wakker. Loom en langzaam sloeg ze haar wimpers op, en ze zag dat hij zich over haar had heen gebogen. Glimlachend stak ze een hand tussen de ochtendjas die hij aanhad.


  Jake greep haar onderzoekende vingers en kuste ze. ‘Binnenkort.’ Zijn stem, en de blik in zijn ogen beloofden nieuwe, onbekende geneugten, en ze rilde van genot toen hij de dekens terugsloeg.


  Hij hield een ochtendjas vast die hetzelfde was als die van hem. ‘Ik heb een verrassing voor je, Susie.’


  Hij nam haar mee de kamer uit en de gang door. De deur van de badkamer stond open en de geur van rozen en jasmijn hing zwaar in de lucht.


  De adem stokte in Zanna’s keel. Het bad was gevuld met zacht stomend water en de kaarsen die om het bad heen stonden, brandden als gevangen sterren. Er stond ook een wijnkoeler met een fles champagne en twee glazen, zag ze.


  Haar stem klonk geamuseerd en een beetje verlegen. ‘Het lijkt op een Romeinse orgie.’


  ‘Goed zo.’ Hij liet zijn ochtendjas nonchalant op de vloer vallen voor hij de hare van haar schouders liet glijden. ‘Ik zal Antonius zijn, als jij Cleopatra bent. Het spijt me dat er geen ezelinnenmelk is, maar dat wordt in het weekend niet bezorgd.’


  Het was geen goede grap, maar ze was dankbaar voor hun gezamenlijke lachbui die het haar makkelijker maakte om zich aan deze nieuwe intimiteit aan te passen.


  Achteroverleunend lag ze in het geurende water, ze nipte van de wijn die hij voor haar had ingeschonken en voelde de bubbels in haar hoofd. Ze wist dat ze nog moest dromen, alleen had ze zelfs in haar stoutste dromen nooit zo’n fantasie gehad.


  Haar glas was leeg, en hij pakte het van haar aan. Ze leunde tegen de bewerkte hoofdsteun en haar glimlach was een openlijke uitnodiging. Ze hoorde zijn adem stokken en zag zijn ogen donkerder worden.


  En daarna…


  ‘Sinds ik een baby was, heeft niemand me meer gewassen,’ protesteerde ze half in ernst, toen hij heel teder zeep in haar huid begon te masseren.


  ‘Dan heb je veel gemist.’ Hij deed wat zeep op het puntje van haar neus en daarna, met veel meer aandacht, op haar tepels. Haar lichaam huiverde bij zijn aanraking, en van zijn trage glimlach zag ze dat hij precies wist wat ze voelde. In zijn ogen zag ze de verblindende weerspiegeling van het kaarslicht. Vooroverleunend kuste ze hem.


  Zijn handen bewogen over haar lichaam en liefkoosden haar zachtjes. Zijn aanraking verried zijn plezier en zijn groeiende behoefte. Een behoefte die ze deelden.


  Hun samenkomst was kalm, een langzame, aanhoudende openbaring. Zanna voelde zich bijna gewichtloos in zijn armen met haar haren die op het water dreven als de haren van een zeemeermin, toen ze zich overgaf. Eerst was het genot ook teder. Tot, plotseling, het zoeken dringender werd en de snelle woestheid van het verlangen hun overweldigde. Ze verdronken in elkaar. Hun armen en benen waren verstrengeld, terwijl hun lichamen naar de bevrijding zochten.


  De laatste golf tilde hen op, overspoelde hen en wierp hen naar adem snakkend op een oever waar ze min of meer rust vonden.


  


  Langzaam werd Zanna wakker, en ze keek gedesoriënteerd om zich heen. Daarna kwam ze paniekerig overeind. Ze zag de onbekende kamer, het verfomfaaide bed en haar eigen naaktheid. En het belangrijkste van alles, het mannenlichaam naast haar dat totaal ontspannen in een diepe slaap gehuld was.


  Even bleef ze bewegingloos liggen, en ze keek naar hem, terwijl er schokgolven door haar hoofd gingen. Toen ze zich alle details weer herinnerde, ging er een golf van beschaamde, ongelovige hitte door haar lichaam.


  Was het mogelijk dat zij – Zanna Westcott – dit echt had toegestaan? Dat het koele scherm dat ze om zichzelf heen had gebouwd, en waarvan ze had gedacht dat het ondoordringbaar was, zo makkelijk was overwonnen door een vreemdeling? Een man die ze pas had ontmoet, een automonteur – een huisbewaarder die ze normaal gesproken geen blik waardig had gekeurd?


  Lieve hemel, dacht ze, moeizaam slikkend. Ik moet gek zijn geweest.


  Sinds ze hier was gekomen, leek ze haar greep op de realiteit te hebben verloren, alsof ze behekst was geweest. Of probeerde ze excuses te verzinnen, omdat ze de controle over zichzelf had verloren?


  Hoe dan ook, nu was ze wakker en weer bij haar volle verstand. Het belangrijkste was dat ze uit dit bed kwam, uit dit huis en veilig weg was voor hij wakker werd.


  Langzaam en heel voorzichtig bewoog ze naar de zijkant van het bed, onderwijl de kamer afspeurend naar haar kleren. Alles leek er te zijn, verspreid over het tapijt, behalve haar jasje, tas en schoenen die nog beneden waren.


  Zanna verzamelde haar spullen en hield onderwijl het bed en de persoon erop angstig in de gaten. Gelukkig leek die nog heel ver weg te zijn.


  Alstublieft, bad ze in stilte, laat me hier weg komen.


  Laat ik hem niet onder ogen hoeven komen.


  De slaapkamerdeur ging geruisloos open. Ze was van plan zich in de badkamer aan te kleden, maar de suggestieve geur van badolie vermengd met de scherpere geur van kaarsvet deed haar op de drempel stil staan.


  Daar kon ze niet meer naar binnen gaan. De beelden die het opriep, waren te nieuw en te rauw. Op de overloop schoot ze in haar kleren, waarna ze op haar tenen de trap af liep met haar oren gespitst op geluiden vanuit de slaapkamer.


  Het geluk bleef echter met haar. Ook nadat ze de rest van haar spullen had gepakt en de achterdeur uit was gegaan, was het huis nog in stilte gehuld.


  Natuurlijk was het nog erg vroeg. Er was niemand te zien, toen ze voorzichtig de zijdeur van de Black Bull openmaakte en naar binnen ging, hoewel ze in de verte stemmen hoorde en het gerinkel van serviesgoed uit de keuken.


  Net op tijd, dacht ze, toen ze de trap met twee treden tegelijk beklom en vurig hoopte dat ze Trudy Sharman niet zou tegenkomen. Haar kamer was net zo als ze hem had achtergelaten en met een beetje geluk zou niemand ooit weten dat ze er niet had geslapen.


  Ze kamde haar haar en bond het strak naar achteren. Ze probeerde niet te huiveren, toen ze het lint weer deed waar het hoorde. Ze probeerde te vergeten hoe het eruit had gezien rond haar nek.


  Na haar gezicht en handen te hebben gewassen, deed ze wat make-up op. Met haar lippenstift in haar hand stopte ze even. Haar mond zag er anders uit, roze en gezwollen. Ook haar ogen waren overschaduwd, en ze keken haar aan met een eeuwenoude kennis. De ogen van een vreemdeling constateerde ze, toen ze de lippenstift terugdeed in haar tas. Het gezicht van een vreemdeling.


  Ze verliet haar kamer en ging naar beneden.


  ‘Wil je de rekening nu al?’ Trudy Sharman klonk verbaasd en teleurgesteld. ‘Je wil toch wel ontbijten? Het is bij de prijs inbegrepen.’


  Hoofdschuddend zei Zanna: ‘Ik moet vroeg weg. Ik heb afspraken vandaag, mensen die ik moet spreken.’


  Dat klonk meer als haar gewone, vastberaden toon, die niets verried van de misselijkmakende angst in haar binnenste. Elke keer als er een deur dichtsloeg of voetstappen klonken, durfde ze niet over haar schouder te kijken voor het geval Jake daar stond. Naar haar kijkend. Op haar wachtend.


  Ze betaalde het belachelijk lage bedrag contant, bedankte Mrs. Sharman en zei niet geheel naar waarheid dat alles naar wens was geweest. Daarna liep ze naar haar auto, en ze probeerde niet te rennen.


  Hij had gezegd dat hij het euvel had kunnen verhelpen. Nu kon ze alleen maar hopen dat het waar was, dacht ze, terwijl ze achter het stuur schoof.


  Nadat ze de contactsleutel had omgedraaid, sloeg de motor onmiddellijk aan alsof hij nooit anders had gedaan.


  Pas nadat ze het dorp uit was en op weg was naar de snelweg, realiseerde Zanna zich dat ze haar adem had ingehouden.


  Nu moest ze alleen nog terug naar het hotel en haar spullen ophalen. Daarna zou ze doen wat ze meteen had moeten doen: terugkeren naar Londen.


  Ze was teruggegaan in het verleden en dat was gevaarlijk gebleken. De hele onderneming was op een ramp uitgelopen.


  Misschien had Jake haar niet echt dronken gevoerd, ze was wel onder invloed geweest, en hij had haar verleid. Een armzalig verhaal en nauwelijks uniek, maar op een andere manier kon ze het verlies van haar zelfbeheersing niet verklaren.


  Hij weet tenminste niet wie ik ben, troostte ze zichzelf.


  Susie Smith was achtergebleven in Emplesham, en daar was ze dankbaar voor. Dankbaar, omdat ze zonder een spoor kon verdwijnen en de rampzalige twaalf uur kon uitwissen alsof ze nooit waren gebeurd en omdat ze haar leven gewoon weer kon oppakken.


  Tenminste wat voor gewoon doorging…


  Gedurende een gekweld moment zag ze een beeld van Jake voor zich, zoals ze hem voor het laatst had gezien.


  Zijn lenige lichaam dat het tedere, gepassioneerde en onvermoeibare instrument van haar genot was geweest, nu ontspannen in een diepe slaap.


  Samen waren ze teruggestrompeld naar bed, gehuld in de dikke badlakens waarmee ze elkaar hadden afgedroogd. Later hadden ze nogmaals de liefde bedreven. Het was begonnen met gelach en champagne en uitgelopen op een soort heftige wanhoop. Alsof ze hadden geweten dat het de laatste keer zou zijn.


  Ze stelde zich voor hoe hij zou ontwaken – zijn hand naar haar zou uitstrekken en het bed leeg zou aantreffen.


  Haar hart kneep zich samen en de auto minderde vaart, toen ze automatisch op de rem trapte.


  Daarna zou hij ongetwijfeld zijn schouders ophalen en haar afschrijven als het meisje dat was ontsnapt en verder gaan met zijn leven. Ze zou niet lang gemist worden. Die knappe roodharige of een andere ‘Susie’ zou hem ongetwijfeld troosten.


  Vastbesloten negeerde ze het stemmetje dat vroeg hoe zij getroost moest worden.


  Ik ben de dochter van mijn vader, dacht ze. Ik red me wel.


  In het hotel werd ze er nogmaals aan herinnerd dat ze de dochter was van Gerald Westcott. Toen hij haar niet thuis had kunnen bereiken, had haar vader een aantal bruuske boodschappen bij de receptie voor haar achtergelaten.


  ‘Sir Gerald was bezorgd toen u gisteravond niet bereikt kon worden, Miss Westcott.’ De ogen van de receptioniste glommen nieuwsgierig.


  Koeltjes glimlachte Zanna. ‘Ik ben op bezoek geweest bij vrienden en ben blijven slapen.’


  ‘Maar u vertrekt vandaag?’


  ‘Nee, morgenochtend.’ Zanna’s stem klonk afgemeten. ‘Laat in de tussentijd alstublieft geen telefoontjes door.’


  Op haar lip bijtend draaide ze zich om. Haar afwijzende reactie was waarschijnlijk dom geweest. Tenslotte was het feit dat ze alleen bestond om haar vaders bevelen op te volgen de aanleiding geweest van dit fiasco, dacht ze, toen ze naar haar suite ging.


  De onpersoonlijke omgeving die haar eerst had geïrriteerd was nu, vreemd genoeg, troostend. Een prima plaats om haar wonden te likken.


  Ze trok haar kleren uit en huiverde bij de verleidelijke geur van rozen en jasmijn die nog steeds aan haar huid kleefde. Onder de douche waste ze Jake van zich af – de herinnering, de geur, de aanraking – voor altijd.


  Tenslotte kon ze haar leven niet laten beheersen door een domme actie, dacht ze boos.


  Ze trok haar nachthemd aan, klom in het perfect opgemaakte bed en viel bijna onmiddellijk in slaap.


  Laat in de middag ontwaakte ze. Traag ging ze rechtop zitten, en ze streek haar haar uit haar gezicht, proberend haar gedachten op een rijtje te zetten.


  Na zich te hebben aangekleed zou ze thee bestellen om weer een beetje bij de mensen te komen. En ze zou niet de hele avond op haar kamer blijven. Ze zou een tafel in een restaurant reserveren en haar leven weer onder controle krijgen.


  Na de juiste telefoontjes te hebben gepleegd, koos ze en lichte broek en een saffierblauwe, zijden blouse. Daarna borstelde ze haar haren tot ze glansden.


  Haar thee kon elk moment arriveren, dus pakte ze haar tas om de ober een fooi te geven.


  Zodra ze de tas had geopend wist ze dat er iets mis was.


  De portemonnee en het mapje voor haar creditcards zaten er nog in, samen met haar agenda, zakdoekjes en sleutels en toch ontbrak er iets omvangrijks.


  Toen zag ze het lege vak en haar hand ging naar haar keel. Hardop zei ze: ‘O, nee. Mijn fotoalbum.’


  Ze draaide de tas om boven de toilettafel en rommelde wanhopig door de inhoud, maar het leren album was er niet bij.


  Ze probeerde terug te denken – zich te herinneren wanneer ze het voor het laatst had gehad. Voor het diner de vorige avond in de Black Bull had ze er nog doorheen gebladerd, maar ze wist zeker dat ze het veilig had weggeborgen.


  Aan de andere kant kon ze zich niet herinneren dat ze het had gevoeld, toen ze haar make-up had gezocht in haar tas, vanochtend vlak voor haar overhaaste vlucht.


  Dus moest ze het ofwel op het bal zijn verloren, of – veel verontrustender, in het huis. Waar dan ook, het was voorgoed weg – want ze durfde niet het risico te lopen ervoor terug te gaan.


  Tranen van verslagenheid prikten achter haar oogleden en werden teruggedrongen. Misschien was dit wel het beste. Misschien was het tijd dat ze haar banden met het verleden verbrak.


  Welke betovering haar ook aan Emplesham had verbonden, dacht ze somber, die was nu voorgoed verbroken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende middag arriveerde Zanna bij haar eigen appartement. Het rode lampje van haar antwoordapparaat knipperde verwoed, maar de enige boodschappen waren van Sir Gerald. Terwijl ze het bandje terugspoelde, bedacht ze hoe fijn het zou zijn om een boodschap te krijgen van iemand anders – een vriendin bijvoorbeeld die voorstelde om een filmpje te pikken. Een activiteit die heel gewoon was voor haar leeftijdgenoten.


  Plotseling besefte ze hoe geïsoleerd, hoe eentonig haar leven tegenwoordig was. Tenzij ze met haar vader dineerde, at ze alleen, en ze werkte in ieder geval een gedeelte van het weekend.


  Net als deze keer, dacht ze met een grimas. Gisteravond had ze na een eenzaam maal aan haar verslag over de overname van Zolto Electronics gewerkt, dat ze nu aan het uitprinten was.


  De laatste tijd had ze het ook veel te druk gehad om er vriendinnen op na te houden. Op school was Clare Mayhew haar beste vriendin geweest. Samen waren ze op de universiteit begonnen, en toen Clare een baan had gekregen bij een Londens bedrijf, hadden ze elkaar regelmatig gezien. Maar nu heette Clare Mrs. Gregg en werd ze in beslag genomen door haar een jaar oude dochtertje. Hun vriendschap was langzaam verwaterd.


  Misschien was het mijn schuld, dacht Zanna. Misschien had ik de uitnodigingen voor etentjes en de pogingen van Clare om me aan een van Jacks vrienden te koppelen moeten aannemen.


  Toentertijd was ze echter ongeduldig en ontstemd geweest, omdat Clare had gevonden dat er iets ontbrak aan Zanna’s drukke, succesvolle leven; iets wat goed gemaakt kon worden door een aardige, maar saaie man.


  Hoe kwam het toch dat intelligente vrouwen door hun huwelijk veranderden in onverbeterlijke koppelaarsters?


  Nu het verslag af was, verkleedde Zanna zich in een legging en een sweatshirt, en ze maakte een hapje voor zichzelf klaar.


  Ze had het half op, toen de bel van de buitendeur ongeduldig zoemde.


  Diep ademhalend maakte Zanna het veiligheidsslot los. ‘Kom binnen, vader,’ zei ze uitnodigend.


  ‘Dat zou ik potverdorie denken.’ Gerald Westcott was een imponerende man wiens gestalte werd benadrukt door zijn goed zittende, donkere kostuum. Zijn normale, blozende gezicht was donkerder, toen hij zijn dochter bekeek. ‘Wat voor spelletje speel je, Zanna? Waar heb je het hele weekend uitgehangen? Hebben die idioten van het hotel mijn boodschappen niet doorgegeven?’


  ‘Tot in de details.’ Zanna gebaarde naar de volle koffiepot. ‘Wil je koffie?’


  ‘Ik wil een antwoord,’ zei haar vader kortaf. ‘Waarom ben je in ’s hemelsnaam op die manier verdwenen? Begreep je soms niet dat ik een volledig verslag wilde van de vergadering van vrijdag?’


  ‘Natuurlijk, hier is het.’ Zanna overhandigde hem het verslag. ‘Wat betreft mijn zogenaamde verdwijning, ik vond dat ik wat rust had verdiend. Misschien ga ik dat in de toekomst wel vaker doen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik ben blij dat je je die luxe meent te kunnen permitteren.’ Sir Geralds stem klonk grimmig, en zijn blik gleed misprijzend over haar nonchalante kleding. ‘Maar in de toekomst laat je me weten waar je bent, voor noodgevallen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Peinzend vulde Zanna haar kop. ‘Ik ben blij dat je je geen zorgen hebt gemaakt, vader.’


  ‘Zorgen?’ Zijn zware wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom zou ik? Je bent een volwassen vrouw die op zichzelf kan passen, ofschoon ik verbaasd was dat je zo onverantwoordelijk kon zijn. Maar we zullen er geen woorden aan vuil maken. Je hebt het goed gedaan met Zolto Electronics.’ Hij knikte haar toe. ‘Je hebt je hard opgesteld. Ik ben trots op je.’


  Dat waren woorden waar ze haar hele leven naar had verlangd, maar die haar nu vreemdgenoeg koud lieten. Henry Waltons vermoeide stem leek in haar hoofd te echoën. ‘U bent echt een dochter van uw vader, Miss Westcott.’


  Zachtjes zei ze: ‘Ik ben blij dat je tevreden bent.’


  ‘Kom morgen vroeg naar kantoor, dan bespreken we het tijdens het ontbijt.’ Na haar toegeknikt te hebben, verdween hij net zo abrupt als hij was gekomen.


  Dat zijn mijn orders, dacht Zanna somber, huiverend.


  


  ‘Gaat het wel, Miss Westcott?’


  Geschrokken draaide Zanna, die net haar gezicht met koud water bette, zich om en zag dat Tessa Lloyd haar stond op te nemen. De golf van misselijkheid was kort en hevig geweest, maar ze had zich getroost met de gedachte dat er niemand anders in het damestoilet aanwezig was. Nu bleek dat ze het mis had gehad. Verdorie!


  Hoewel de wereld nog steeds tolde, ging ze rechtop staan, en ze pakte wat papieren handdoekjes.


  ‘Ik voel me prima, bedankt,’ loog ze, haar bleke gezicht in de spiegel vermijdend. ‘Ik heb vast iets verkeerds gegeten.’


  Tessa Lloyd fronste. ‘Niet in de eetzaal, hoop ik. Zal ik eens met de mensen van de catering praten?’


  Zanna gooide het handdoekje in de afvalbak. ‘Ik heb alleen maar een keertje overgegeven, Miss Lloyd,’ zei ze koeltjes. ‘Het is niet nodig om een officieel onderzoek in te stellen.’


  ‘Maar het is niet de eerste keer deze week.’ De andere vrouw keek haar scherp aan. ‘Wilt u echt de bedrijfsarts niet zien?’


  In stilte vervloekte Zanna de efficiënte roddelmachine van het kantoor. ‘Heel zeker. Ik wil geen halszaak maken van een buikgriepje. Ik denk dat ik naar huis ga,’ zei ze geforceerd nonchalant. ‘Eens kijken of ik opknap van een dagje rust.’


  Tessa Lloyd glimlachte dunnetjes. ‘Daarmee voorkomt u ook dat u andere mensen aansteekt.’


  ‘Ik garandeer u dat het niet de Legionairsziekte is.’ Zanna probeerde haar irritatie te bedwingen. ‘Eerst zal ik mijn post afhandelen – met uw goedvinden.’


  ‘Natuurlijk.’ Sarcasme was niet besteed aan de Tessa Lloyds van deze wereld. ‘Zal ik dat aan Sir Gerald vertellen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Zanna haastig. ‘Morgen ben ik trouwens weer terug.’


  In de maand sinds ze “had gespijbeld” zoals Sir Gerald het met opzet noemde, had hij haar nauwelijks uit het oog verloren. Ze was overstelpt met werk, en in de weekends had ze als gastvrouw moeten optreden bij een aantal zakelijke aangelegenheden. Ironisch bedacht ze dat ze weer aan elke ruk van de riem gehoorzaamde. Elke hint dat ze zich niet goed voelde, zou leiden tot een groot onderzoek en dat was wel het laatste dat ze wilde.


  Eenmaal in haar kantoor wierp Megan, haar secretaresse, haar een ongemakkelijke blik toe.


  Grimmig bedacht Zanna dat het niet moeilijk te raden was hoe Tessa Lloyd aan haar informatie kwam. Misschien moest ze op zoek gaan naar een discretere assistente.


  ‘Is er iets dringends?’ Ze bladerde door de stapel post.


  ‘Ik geloof het niet, Miss Westcott.’ Megan aarzelde. ‘Op een stond “persoonlijk”, dus die heb ik niet geopend.’


  ‘O?’ Verbaasd pakte Zanna de crèmekleurige envelop, waarop in elegante letters “Miss Suzannah Westcott” stond. Het was vreemd om haar volledige naam te zien, duidelijk geschreven door iemand die haar niet zo goed kende. Uit de envelop haalde ze een bedrukte kaart.


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. Ze werd uitgenodigd voor de opening van de Londense Lantrell Gallery.


  ‘Lantrell,’ zei ze hardop. ‘Kennen we die? Worden ze gesponsord door Westcott Holdings?’


  ‘Dat geloof ik niet, Miss Westcott. Zal ik de PR-afdeling opbellen om het te vragen?’


  ‘Waarom niet?’ De opening was over een week. Hoogstwaarschijnlijk een verkoopstunt, dacht ze laatdunkend, en de kans dat ze er heenging was uiterst gering.


  Ze zat nog steeds achter haar bureau toen Megan terugkwam. ‘We hebben geen connectie met ze, Miss Westcott, maar Lindsey zegt dat er Lantrell Galerieën zijn in New York, Los Angeles, Madrid, Parijs en Nice.’ Het leek alsof ze de informatie uit haar hoofd had geleerd. ‘Ze zijn gespecialiseerd in klassieke schilder- en beeldhouwkunst.’ Ze pauzeerde even. ‘Miss Westcott, voelt u zich wel goed? U ziet zo wit als een doek.’


  Haar stem leek van kilometers afstand te komen.


  ‘Eigenlijk voel ik me niet zo lekker.’ Zanna was verbaasd dat haar stem zo normaal klonk. ‘Er staat wat dictaat op het apparaat, Megan. Dat zal ik morgen ondertekenen. Ik neem de rest van de dag vrij.’


  ‘Kunt u wel rijden? Moet ik een taxi bellen?’ Megan klonk verward. Zanna Westcott had nog nooit vrij genomen. Misschien was ze toch menselijker dan ze altijd had gedacht.


  ‘Nee, maak alsjeblieft geen drukte.’ Zanna probeerde haar harde woorden met een glimlach te verzachten. ‘Morgen voel ik me vast weer als herboren.’


  Alsjeblieft, dacht ze, naar de deur lopend. Alsjeblieft, laat dat waar zijn.


  


  Zanna had het uitzicht vanuit haar woonkamer altijd prachtig gevonden. Ze had altijd gehouden van het stukje Theems en het drukke verkeer. Vandaag keek ze echter nietsziend naar de reflectie van de zonnestralen op het water.


  De afgelopen nacht had ze nauwelijks geslapen. Gedachten hadden rondgespookt in haar hoofd. Ze was het bewijs nagegaan en had het verworpen. Haar vermoeden kon niet waar zijn – en de test die ze een kwartier geleden had gedaan zou dat bevestigen. Iets anders was ondenkbaar.


  Koortsachtig keek ze op haar horloge, en ze wenste dat de tijd sneller ging. Toen ze uiteindelijk de badkamer binnenging, voelden haar benen aan als lood.


  De kleur van de tester leek haar uit te lachen en bevestigde haar ergste vermoedens.


  Haar gebalde vuisten duwden tegen haar buik. ‘Nee,’ fluisterde ze wanhopig. ‘Lieve help, nee.’


  Had die ene roekeloze nacht in haar zorgvuldig uitgestippelde leven hiertoe geleid? Kon het waar zijn?


  Zelfs met het onweerlegbare bewijs voor ogen bleven de vragen – en de ontkenning in haar hersens naklinken.


  Zij was Zanna Westcott. Zij maakte geen fouten. Zij dacht goed na, woog de dingen tegen elkaar af en nam weloverwogen besluiten.


  Op die ene keer na, toen ze was meegesleept in een vloed van dwaasheid. Maar nu was het eb geworden, en ze was aangespoeld op een verlaten strand, banger dan ze ooit was geweest.


  De muren van de badkamer leken op haar af te komen, bijna rende ze terug naar de ruime woonkamer – het hoge plafond, de lichte, klinische muren en de grote ramen.


  Ze moest haar gedachten op een rijtje zetten – goed nadenken. Dat kon ze goed, daar werd ze om gewaardeerd. Ook voor dit probleem zou ze een oplossing vinden.


  Even bleef ze besluiteloos staan, maar toen pakte ze haar tas, en ze rende naar de ondergrondse parkeergarage. De nieuwe werkdag was net begonnen en al snel zouden er de onvermijdelijke telefoontjes zijn. Vragen die ze zou moeten afwimpelen.


  Ze had even wat afstand nodig om zichzelf weer in de hand te krijgen.


  Ze dacht dat ze een willekeurige weg uit de stad nam. Pas op de snelweg gaf ze aan zichzelf toe waar haar instinct haar heenleidde.


  Toch hoefde ze daar niet heen te gaan. Ze kon nog steeds een verstandig besluit nemen. De volgende afslag nemen. Ze keek hoe de afslagen voorbij flitsten, elk een nieuwe bestemming, een nieuwe schuilplaats. Ze keek en deed niets.


  Bij de goede afslag ging ze automatisch naar de juiste rijstrook. Binnen vijf minuten werd ze omgeven door hoge heggen die haar verder leidden, ofschoon ze nog steeds niet wist wat ze hier kwam doen. Ze wist alleen dat onzichtbare banden haar hierheen hadden getrokken om Jake te vinden – en dan – dan wat?


  Niets in haar training tot onderhandelaar had haar op zoiets voorbereid. Maar ze kon tenminste met hem praten.


  Ze beefde toen ze het naambordje van het dorp voorbijreed. Bij de garage minderde ze vaart, maar de deuren waren gesloten en alles leek verlaten. Zanna beet op haar lip en reed het dorp in.


  Ze parkeerde naast Church House, uit het zicht van het dorpsplein, en liep langzaam naar de voordeur. Ze deed net alsof ze zich op haar gemak voelde, hoewel ze van binnen trilde.


  Na te hebben aangebeld, wachtte ze, en ze hoopte op een beweging in het huis, maar er was alleen stilte. Toen ze om het huis heenliep, zag ze een orde en netheid door de opengeschoven gordijnen die wezen op leegte en afwezigheid. Haar hart woog als een steen op haar borst.


  Waarom had ze gedacht dat hij hier zou zijn? Had ze echt gedacht dat ze terug kon gaan naar de betovering waar hij op haar zou wachten als een prins uit een sprookje? Dat hij haar zou kussen en beter maken? Spottend riep ze zichzelf tot de orde. Om de nachtmerrie te doen verdwijnen? Alsof het meer had betekend dan het gewone, vunzige avontuurtje voor een nacht.


  Ik wist niet dat ik zo’n ongebreidelde fantasie had, verweet ze zichzelf kwaad. Of mezelf zo goed voor de gek kon houden.


  Ze klopte hard op de achterdeur. Een blik door het raam vertelde haar dat de grote, houten tafel ontdaan was van elk teken van huiselijkheid.


  De huisbewaarder bewaarde niet langer. Voor het eerst besefte ze hoezeer ze had gerekend op zijn aanwezigheid. Hoezeer ze zich in zijn armen wilde werpen om haar angst en verwarring van zich af te huilen en zijn hart tegen het hare te voelen kloppen.


  Niet voor de eerste keer vroeg ze zich af hoe hij zich bij het ontwaken had gevoeld, toen ze was verdwenen zonder een woord te zeggen. Kon het hem wat schelen, had hij bij de Black Bull geïnformeerd naar ‘Susie Smith’ of geprobeerd haar op te sporen?


  Of had hij, en dit was waarschijnlijker, het gewoon geaccepteerd – als een voorbijgaande flirt, zonder spijt. Een paar uur onverantwoordelijk gedrag die in de vergetelheid waren weggezakt.


  Behalve voor mij, dacht Zanna, en misschien moet ik dankbaar zijn dat zwangerschap het enige gevolg is van deze stommiteit.


  Slapjes liet ze zich op het stoepje voor het huis vallen. Het leven gaat verder, hield ze zichzelf voor, en het was dom om achterom te kijken en al helemaal om terug te gaan en te hopen dat alles hetzelfde was gebleven.


  Toch was dat precies wat ze tot op dit moment had gehoopt en wat ze had geloofd. En dat versterkte haar huidige gevoel van eenzaamheid.


  Tranen prikten als dansende vuurvliegjes achter haar gesloten oogleden. Zijn naam brandde in haar pijnlijke keel.


  ‘Waar ben je?’ fluisterde ze gebroken in de stilte. ‘Jake, kom terug. Ik heb je nodig. Het spijt me dat ik ben weggelopen – help me alsjeblieft. O alsjeblieft…’


  Ze hoorde hoe haar woorden werden verzwolgen door de stilte. Na enige tijd stond ze traag en stijfjes op, en ze ging terug naar haar auto.


  


  In de vroege middag kwam ze terug in Londen. Ze had kalm aan gedaan op de terugreis met haar gedachten almaar bij haar problemen. Toch had ze nog steeds geen oplossing, gaf ze ongelukkig toe, toen ze haar sleutel in het slot stak. Ze stopte, gewaarschuwd door de scherpe geur van sigarenrook.


  ‘Vader?’ vroeg ze onzeker, terwijl ze de woonkamer binnenliep. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Op jou wachten.’ Het silhouet van Sir Geralds gestalte tegen het raam zag er dreigend uit. ‘Jij vuile, kleine slet.’


  Plotseling was Zanna’s mond droog. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet – tot ik in de badkamer was en dat – obscene ding vond.’ Zijn ogen waren ijskoud. ‘Ben Wickham was bij me. Tessa had me verteld over het overgeven. Ik was natuurlijk bezorgd. Ik wilde dat hij je onderzocht.’


  Binnensmonds vervloekte Zanna Tessa. ‘Ik had haar gevraagd je niets te vertellen. Ik had gezegd dat ik de bedrijfsarts niet wilde zien.’


  ‘Gelukkig zijn sommige werknemers loyaal.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik kon het niet geloven, toen Ben me vertelde wat dat – ding betekende.’


  Zanna hief haar kin op. ‘Je hebt het recht niet om hier binnen te komen, en je neus in mijn leven te steken. Hoe ben je eigenlijk binnengekomen?’


  ‘Dit appartement is eigendom van de zaak. Ik heb sleutels van alle Westcott-eigendommen. Gelukkig hebben we het ontdekt. Deze hele situatie kan meteen worden geregeld, zonder drukte of schandalen, heeft Ben me verzekerd.’


  Zanna stond onbeweeglijk stil. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hij kent een uitstekende kliniek, snel en discreet. Hij heeft al een afspraak voor je gemaakt.’


  Haar hoofd viel achterover. ‘Bedoel je een abortus?’ Het duizelde haar. Haar vader leek kilometers ver van haar verwijderd.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij ongeduldig.


  Vlug haalde ze adem. ‘Je hebt niet eens gevraagd wie de vader is. Als we zelf plannen hebben…’


  ‘Dat is niet nodig. Je hebt geen ring om je vinger of een vaste relatie. Dat weet ik. Je hebt je gedragen als een slet en een idioot, maar je hoeft niet opgezadeld te worden met de gevolgen – tegenwoordig niet meer.’


  Ze staarde hem aan. Met dikke stem zei ze: ‘Je hebt het over je kleinkind…’


  ‘Dacht je nou echt dat ik een bastaard zou verwelkomen? Dat je me kunt vernederen voor de hele zakenwereld?’ Zijn lach klonk schamper. ‘Denk na, kind. Herinner je wie je bent en wat het doel van je leven is.’


  ‘Misschien vind ik dat het vernietigen van ongeboren kinderen daar niet bij hoort.’ Ze probeerde kalm te klinken.


  ‘Dan ben je nog dommer dan een idioot en geen dochter van mij. Begrijp dit, Zanna. Er is geen sprake van dat je dit kind kunt houden en een – alleenstaande moeder kunt worden.’ De woorden werden haar toegebeten. ‘Anders verlies je alles, je baan, je auto en deze flat. Je zult niets bezitten, alleen zijn en moeten leven van een uitkering. Dan zullen we eens kijken of de vader van de baby je nog wil hebben,’ zei hij kwaadaardig.


  ‘Dat is chantage.’


  ‘Dat is gezond verstand,’ pareerde Sir Gerald. ‘Je hoeft je leven niet te vergooien, omdat je een fout hebt gemaakt.’


  ‘Ik schijn een hoop fouten te hebben gemaakt,’ zei Zanna dof. ‘Maar jij en ik zullen het er nooit over eens zijn welke dat waren.’


  Zanna kromp ineen, toen haar vader op haar af kwam lopen. Hij drukte zijn sigaar uit in een klein, porseleinen schaaltje.


  ‘Ik meende wat ik zei,’ zei hij over zijn schouder. ‘Houd je aan de afspraak die Ben voor je heeft geregeld, of het is afgelopen met je.’


  Zodra ze de buitendeur hoorde dichtslaan, verdween de spanning uit haar lichaam. Met knikkende knieën strompelde ze naar de dichtstbijzijnde sofa.


  Ze bekeek de zorgvuldig gekozen meubels, de pastelkleurige muren, de paar schilderijen en beelden die de ontwerper had aanbevolen, en ze vroeg zich voor het eerst af wat het allemaal betekende. Hoe het kwam dat ze zo weinig een stempel had gedrukt op haar omgeving dat alles splinternieuw leek – onberoerd door mensenhanden.


  Binnenin haar – ook splinternieuw, was een leven waarop zij een grote invloed zou kunnen uitoefenen. Ondanks haar vaders dreigementen had ze haar keus al gemaakt. Ze zou haar kind – dat van haar en Jake – nooit kunnen doden. Het was het bewijs dat ze voor een keer, gedurende een nacht in haar steriele, op werk gerichte leven, menselijk kon zijn.


  Het is afgelopen met je. De wrede woorden echoden in haar hoofd. Langzaam schudde ze haar hoofd, en ze dwong ze uit haar gedachten.


  Nee, dacht ze vastberaden. Ik ben pas net begonnen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Geen auto hebben, gaf een nieuwe betekenis aan je voeten, dacht Zanna droogjes, toen ze alweer een uitzendbureau uitstapte.


  Een zit-slaapkamer vinden was relatief gemakkelijk geweest, maar haar zoektocht naar een baan was nu al drie weken vruchteloos gebleken sinds haar plotselinge vertrek bij Westcott Holdings.


  Zanna had erop vertrouwd dat ze door haar curriculum vitae zo weer een leidinggevende baan zou hebben, maar dat was niet het geval geweest.


  Waarschijnlijk omdat ze niet had geloofd dat haar vader zijn dreigementen waar zou maken. Maar de dag nadat ze Dr. Wickham rustig doch ferm had verteld dat ze haar zwangerschap niet zou afbreken, was haar de toegang tot kantoor geweigerd.


  Ze was gedwongen te wachten in de receptie tot Tessa Lloyd, die haar triomf nauwelijks kon verhullen, naar beneden was gekomen om haar naar haar kantoor te begeleiden, zodat ze haar bureau kon leegruimen. Voor ze wegging had ze haar autosleutels moeten inleveren.


  Daarna had Zanna besloten om niet te wachten op de vernedering om uit haar flat te worden gezet en haar intrek genomen in een hotel.


  Gelukkig was geldgebrek niet een onmiddellijk probleem geweest, ofschoon ze niet eeuwig kon leven van haar spaargeld dat in een angstaanjagend tempo verdween.


  Nee, haar voornaamste probleem was dat haar naam vergif was geworden in het zakenwereldje. Bij elke sollicitatie leek ze tegen een onzichtbare muur op te lopen. Haar gebrek aan referenties en de hatelijke commentaren over haar plotselinge vertrek in de financiële kranten wezen erop dat ze schuldig was aan een misdrijf. Op zijn minst aan fraude, realiseerde ze zich met afschuw. Ze wist dat haar vader er achter zat. Het maakte onderdeel uit van haar straf, omdat ze hem had getrotseerd. Praktisch gezien wilde hij overigens niet dat Zanna voor een concurrent zou gaan werken.


  Eerlijkheid over de ware reden voor haar ontslag zou haar ook niet hebben geholpen. Het was niet waarschijnlijk dat bedrijven een jonge vrouw zouden aannemen die al snel om zwangerschapsverlof zou vragen – helemaal niet als er geen garantie was dat ze na de geboorte weer aan het werk zou gaan.


  Dus had Zanna zich tandenknarsend laten inschrijven voor secretaressenwerk. Helaas hadden de meeste bureaus al genoeg personeel. Banen lagen niet voor het oprapen, werd haar spijtig verteld. Dat kwam door de recessie.


  Op de zonovergoten straat overwoog ze of haar wispelturige maag wat koffie aankon. De ervaring had haar geleerd de dag te beginnen met mineraalwater en een biscuitje en alles daarna stap voor stap te doen.


  Hier waren echter geen koffieshops, dacht ze spijtig. In deze straat zaten kunstgalerieën en antiekwinkels. Een straat waar ze vroeger graag had rondgekeken. Een zucht onderdrukkend besloot ze verder te lopen.


  Terwijl ze wachtte tot ze de straat kon oversteken, keek ze afwezig naar de levendige, abstracte kunst achter een indrukwekkend raam van spiegelglas. Een nieuwe zaak, dacht ze, en ze bekeek de naam die was aangebracht op de schitterende, donkergroene luifel.


  Lantrell Galleries, herhaalde ze in stilte. Waarom klonk dat zo bekend? Pas aan de overkant herinnerde ze zich dat ze in een ander leven voor de opening was uitgenodigd. Besluiteloos keek ze op haar horloge en nam een beslissing. Ze kon net zo goed naar binnen gaan, nu ze toch in de buurt was.


  Ze duwde de zware, glazen deur open en ging naar binnen. Onmiddellijk was ze zich bewust van licht, ruimte en kleur en de subtiele geur van geboend hout. Een brede wenteltrap leidde naar een bovenverdieping. Er heerste een uitnodigende atmosfeer van discrete luxe.


  ‘Welkom bij Lantrell.’ De receptioniste was het toonbeeld van blonde elegantie, maar haar glimlach was gemeend, toen ze Zanna een catalogus overhandigde. ‘Is dit uw eerste bezoek? Ik ben bang dat de tentoonstelling bijna voorbij is en het meeste werk verkocht is, maar als u geïnteresseerd bent in een bepaalde kunstenaar helpen onze medewerkers u graag verder.’


  ‘Dank u.’ Een beetje onzeker beantwoordde Zanna haar glimlach, want ze wist maar al te goed dat ze hier onder valse voorwendselen was. ‘Ik-ik wil alleen rondkijken.’


  ‘Wilt u alstublieft ons bezoekersregister tekenen?’ Het meisje schoof een mooi, in leer gebonden boek dat al vol stond met namen, naar haar toe. ‘Dan kunnen we u op de hoogte houden van onze toekomstige tentoonstellingen.’


  Zanna pakte de pen en voegde haar handtekening toe. Niet dat ik me op het ogenblik ook maar een paar centimeter lijst kan veroorloven, schoot het door haar heen.


  Als ik een wens kon doen zou ik meer willen weten over schilderkunst. Ze liep van het ene schilderij naar het andere. Ik zou wensen dat ik dit soort schilderijen had uitgezocht voor mijn flat. Ik zou wensen… Daar hield ze op, want wens nummer drie zou wel eens uit kunnen komen, en ze wist niet wat ze wilde wensen.


  Niet liegen, dacht ze, starend naar een groot schilderij van overlappende cirkels en driehoeken in zwart en alle mogelijke tinten rood. Je weet precies wat je wilt. Daarom ben je teruggegaan naar Emplesham, om hem op te zoeken. Je hebt het de hele tijd geweten – als je jezelf toestond eraan te denken.


  Zelfs toen ze zijn hand zachtjes op haar schouder voelde en zijn stem teder ‘Susie’ hoorde zeggen, was alles wat ze kon bedenken: Maar ik heb de wens niet uitgesproken. Toen draaiden de cirkels en driehoeken om haar heen en trokken haar naar voren, een innerlijke bron van duisternis in.


  


  ‘Welke wens?’ vroeg Jake.


  Ze lag op een zachte sofa in een kantoor. Ze was weer bijgekomen, toen ze in zijn armen de wenteltrap op werd gedragen, te midden van een algehele consternatie.


  ‘Wat is er gebeurd, Mr. Lantrell?’


  ‘Moeten we een dokter bellen, Mr. Lantrell, of een ambulance?’


  ‘Nee.’ Ondanks haar droge mond en rondtollende hoofd, slaagde Zanna erin te spreken. ‘Nee, het gaat alweer.’


  De blonde receptioniste had een glas water gebracht, en een oudere vrouw had haastig koffie gehaald.


  Nu waren ze alleen, en hij zat iets verderop, op de punt van zijn bureau. Door zijn donkere kostuum en zijn kort geknipte haar zag hij eruit als een vreemde. Zanna worstelde zichzelf overeind, de kwetsbaarheid van haar liggende positie hatend…


  Dit was niet de Jake Brown in wiens armen ze vervoering had leren kennen, maar iemand die mijlenver verwijderd was van de charmante zigeuner naar wie ze op zoek was geweest.


  Jake Lantrell. De eigenaar van al deze rijkdom. Een machtig man. Zij kon het zich niet veroorloven zo iemand te kennen.


  Nerveus trok ze haar rok over haar knieën en zei: ‘Ik-ik begrijp het niet.’


  ‘Voor je flauwviel, zei je iets over een wens.’


  ‘Is dat zo?’ Haar lach klonk onnatuurlijk. ‘Dat komt vast door de schok bij iemand die al op van de zenuwen is.’


  ‘Was het zo’n schok?’


  ‘O, ja.’ Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen. Dat was het nog steeds…


  ‘Tenslotte,’ ging ze haastig verder, ‘van automonteur tot galerie-eigenaar is nogal een verandering.’


  ‘Maar hoe dan ook,’ zei hij zachtjes. ‘Ik had niet kunnen vermoeden dat je flauw zou vallen, als ik je vond.’


  ‘Je hebt me niet echt gevonden,’ was haar zwakke tegenwerping. ‘Ik ben gewoon naar binnen gelopen.’


  ‘Een gelukje,’ gaf hij toe. ‘Dat verandert niets aan het feit dat ik naar je heb gezocht. Of dacht je echt op die manier te kunnen verdwijnen?’


  Plotseling zat ze bewegingloos en ze zei: ‘Ik hoopte dat je mijn wensen zou begrijpen – en respecteren.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Helaas. Ik hou niet graag rekening met wensen die niet met de mijne overeen komen. Vermoedde je niets, toen ik je een uitnodiging voor de opening stuurde?’


  ‘Waarom zou ik?’ Zanna staarde naar haar ineengevouwen handen. ‘Je had hem niet aan Susie Smith gestuurd.’


  Hij wierp haar een glimlach toe. Zijn donkere ogen gleden via haar gezicht en haar mond naar haar borsten. ‘Misschien had ik dat moeten doen. Maar ik wilde opnieuw beginnen, zonder valse voorwendselen.’


  Haar hart begon te bonzen. Wees voorzichtig, waarschuwde ze zichzelf. Ze wilde het duistere pad van zijn aantrekkingskracht niet graag nogmaals bewandelen. ‘Wanneer wist je – wie ik echt was?’


  ‘Dat heeft niet lang geduurd.’ Zijn gezicht stond raadselachtig.


  ‘Was die korte ontmoeting alle moeite waard?’


  ‘Ik denk het wel. Er zijn een hoop onvoltooide zaken tussen ons, Susie.’


  Ze hief haar hoofd op en probeerde zakelijk te klinken. ‘Als je zo goed op de hoogte bent, zou je moeten weten dat ik altijd Zanna wordt genoemd.’


  ‘Dat vind ik niet mooi,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Je hebt wel lef.’


  ‘Zonder lef bereik je niets. Trouwens, je hebt zelf ook heel wat lef getoond door de veiligheid van pappies zaak te verlaten,’ zei hij gladjes. ‘Hoe bevalt de echte wereld je?’


  Verdorie, hij was veel te goed op de hoogte. Diep ademhalend vroeg Zanna zich af hoe ver zijn onderzoek was gegaan. Hopelijk niet tot de prenatale afdeling van een bekend ziekenhuis.


  ‘Heb je al een andere baan gevonden?’


  Dat stak. Zanna aarzelde. ‘Ik wacht op de juiste kans,’ antwoordde ze kernachtig.


  ‘Nee dus.’ Zijn mond vertrok. ‘Dat moet een nieuwe ervaring voor je zijn, Susie, dat iets je geweigerd wordt.’


  ‘Een van de vele,’ zei ze opgewekt. ‘Nu weet ik alles over het openbaar vervoer en het delen van een badkamer.’


  ‘Waarom ben je weggegaan bij Westcott Holdings?’


  Die vraag had ze niet verwacht van Jake.


  ‘Een – verschil van mening,’ hield ze de boot af.


  ‘Met je vader?’


  ‘Met wie anders?’ Ze glimlachte. ‘Nee, ik heb geen geld overgemaakt naar een Zwitserse bankrekening.’


  De donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Daar ben ik blij om, hoewel ik die roddel nog niet had gehoord.’


  ‘Wat heb je dan gehoord?’ Ze probeerde geamuseerd te klinken, maar al haar zenuwen stonden gespannen.


  ‘Dat jullie zowel zakelijk als persoonlijk uit elkaar zijn gegaan. Ik ben naar je vroegere huis geweest en de beveiligingsbeambte zei dat je was vertrokken.’


  En ik, dacht ze, heb het huis waar jij eerst woonde, leeg aangetroffen. Maar dat wil ik geheim houden.


  Koeltjes zei ze: ‘Ik begrijp niet waarom je al die moeite doet.’


  ‘Ik zei het al; onvoltooide zaken.’


  Hoofdschuddend zei ze: ‘Integendeel. We hebben wat tijd samen doorgebracht, en daarna zijn we uit elkaar gegaan. Zo wil ik het ook. Onze ontmoeting vandaag is gewoon een ongelukkig toeval.’


  ‘O, ja? Ik had niet gedacht dat jij een meisje was voor een slippertje, Susie.’


  ‘Maar ondanks al je onderzoek weet je nog steeds niet zoveel over me,’ pareerde Zanna.


  Zijn mond vertrok. ‘Ik zou zeggen dat we intiem bevriend zijn,’ teemde hij.


  ‘Ik vind dit gesprek smakeloos. Normaal gesproken gedraag ik me inderdaad niet zo, en ik wil er niet aan herinnerd worden, of het herhalen.’


  ‘Dat suggereerde ik ook niet.’ Hij kwam van de tafel af en liep naar voren. Naast haar zittend nam hij haar kin in zijn hand en draaide haar gezicht naar zich toe.


  ‘Je hebt het moeilijk gehad,’ zei hij abrupt. ‘Je bent afgevallen en je hebt kringen onder je ogen.’


  ‘Vleier.’ Haar keel was plotseling droog. Zijn aanraking deed haar pols versnellen.


  ‘Het is een feit.’ Hij liet haar los. ‘Ga vanavond met me uit eten.’


  Het was meer een bevel dan een verzoek en Zanna verstijfde. Die situatie moest ze zien te voorkomen.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘dank je.’


  ‘Is er iets mis met mijn tafelmanieren?’


  ‘Doe niet zo raar. Ik heb het gewoon druk.’


  ‘Morgenavond?’


  ‘Dan ook niet.’


  Afkeurend klikte hij met zijn tong. ‘Doe je moeilijk, Susie?’


  ‘Dat werd tijd ook,’ zei ze ironisch. ‘Je kent vast het gezegde wel over schepen die elkaar in de nacht passeren. Daar wilde ik het graag bij laten.’


  Zijn donkere ogen hielden de hare vast. ‘Wij passeerden elkaar niet, Susie. We hadden een aanvaring.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Iedereen mag een grote fout maken, dit is de mijne.’ Ze keek naar haar handen. ‘Wat deed je eigenlijk in Emplesham?’


  ‘Op een huis passen.’


  ‘O, alsjeblieft,’ zei ze sarcastisch. ‘Dit is allemaal van jou…’ Ze gebaarde om zich heen. ‘En in het weekend speel je voor huisbewaarder?’


  ‘Nee, ik hield een oogje in het zeil voor mijn vader.’


  ‘Maar je zei dat het aan ene Mr. Gordon toebehoorde.’


  Hij knikte laconiek. ‘Gordon Lantrell.’


  ‘Zelfs daarmee hield je me voor de gek,’ zei ze bitter.’


  ‘Jij wilde spelletjes spelen. Ik heb gewoon een paar regels bedacht.’


  ‘Inderdaad,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Je was heel overtuigend als automonteur.’


  ‘Dank je,’ zei hij beleefd. ‘Maar dat was niet helemaal gespeeld. De eigenaar van de garage, Steve, is half met pensioen. Ik mag de garage lenen als hij vrij is. Het onderhouden van klassieke auto’s zoals de Jaguar is altijd een hobby van me geweest. Ik denk dat het mijn favoriete vrijetijdsbesteding is.’ Hij pauzeerde even. ‘In ieder geval een ervan.’


  Pretlichtjes dansten in zijn ogen, en Zanna worstelde zich onhandig overeind.


  ‘Voorzichtig.’ Hij hield een hand onder haar elleboog. ‘Ik wil niet dat je weer flauwvalt.’


  ‘Dat is niet waarschijnlijk,’ zei ze scherp, zich lostrekkend. ‘Dat kwam vast door de – de hitte.’


  ‘Ik hoop het niet. De temperatuur in de galerie wordt zorgvuldig gereguleerd. Net als de jouwe.’


  ‘Beter laat dan nooit.’ Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Dat meisje, die nacht – in Emplesham – dat heeft nooit bestaan. Dat moet je accepteren. Ik – ik weet niet hoe het kwam.’


  ‘Echt niet?’ Zijn stem klonk bespiegelend. ‘Volgens mij begon je een beetje te leven, Susie.’


  ‘Noem me niet zo.’ Gefrustreerd sloeg ze met haar vuist in haar andere hand. ‘“Susie” heeft nooit bestaan.’


  ‘Dat spijt me, ik zal haar missen.’ Opzettelijk liet hij een pauze vallen. ‘Suzannah.’


  Die naam gebruik ik ook nooit.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Mijn moeders naam was Susan. Na haar dood vond mijn vader hem te pijnlijk, dus werd ik Zanna.’ Waarom vertel ik hem dat, vroeg ze zich hulpeloos af.


  ‘Dat werd je vast,’ zei hij rustig. ‘Behalve gedurende een paar uur die je nu wanhopig probeert te ontkennen.’


  ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor. Die hoef ik je zeker niet te vertellen.’


  ‘Integendeel,’ teemde Jake. ‘We kunnen er beiden iets van leren. Maar het hoeft niet, op een voorwaarde.’


  ‘Welke?’ Zanna pakte haar tas en bereidde zich voor om te vluchten.


  ‘De vraag die ik je aan het begin van dit gecompliceerde gesprek stelde. Wat was je wens?’


  ‘Dat is makkelijk,’ zei ze strak. ‘Ik wenste dat jij en ik elkaar nooit hadden ontmoet.’


  Er viel een korte stilte. ‘Wat jammer. We delen per slot van rekening zulke mooie herinneringen. Hier is er nog een voor de verzameling.’


  Zijn handen kwamen neer op haar schouders en trokken haar naar zich toe, en zijn mond bedekte de hare in een snelle, boze kus die haar ademloos maakte. Het was een woeste plundering – voorbij, zodra hij begon – die haar verraderlijke zintuigen naar meer deden snakken. In plaats daarvan bleef ze achter met – niets.


  Naar achteren stappend bedwong ze de impuls om een hand naar haar pijnlijke lippen te brengen. Blijkbaar hadden haar woorden hem tegen het zere been geschopt.


  ‘Het spel is voorbij.’ Ontstemd hoorde ze de lichte trilling in haar stem. ‘Vaarwel, Mr. Lantrell.’


  Zijn glimlach was uiterst charmant. ‘Opgeruimd staat netjes, Ms. Westcott.’


  Hij raakte haar niet meer aan, en toch werd ze naar buiten geleid en was ze zich bewust van de zijdelingse blikken van het personeel.


  Het geluid van zijn deur, die achter haar werd gesloten echode de hele weg naar de straat in haar hoofd.


  


  Het was druk in het park. Afgezien van toeristen hadden veel mensen die in de winkels of op kantoor werkten hun lunch meegenomen en picknickten op het gras, terwijl ze van de zon genoten. Ook waren er families die balspelletjes deden en brood voerden aan de zwanen en eenden in de vijver.


  Zanna zat ineengedoken op een bankje bij het heldere water en staarde voor zich uit met nietsziende ogen. Ondanks de warmte voelde ze zich ijskoud.


  Ze probeerde nog in het reine te komen met de gebeurtenissen van het afgelopen uur. Ze probeerde te accepteren dat Jake hier in Londen naar haar had gezocht, terwijl zij naar Emplesham was gegaan om hem te zoeken. Maar zo was het niet.


  Omdat de Jake Brown die haar had geplaagd, zelfs tot woede had gedreven, had verwarmd en had meegevoerd op een golf van passie, nooit had bestaan.


  In zijn plaats was een man gekomen die een groter raadsel was dan zijn niet-bestaande alter ego ooit was geweest.


  Niet dat het echt een raadsel was waarom hij haar had gezocht, dacht ze bitter. Ondanks zijn tegenwerpingen wilde hij hun relatie gewoon weer oppakken – in bed. Haar verdwijning had hem voldoende geïntrigeerd om haar achterna te gaan, haar echte identiteit te leren kennen. En dat had hem niet al te veel moeite gekost.


  Gelukkig was zijn onderzoek niet verder gegaan. Beschermend legde ze een hand op haar buik. Gelukkig wist hij niets over de baby.


  Zelfs toen ze terugging naar Emplesham had ze niet zeker geweten of ze Jake Brown echt zou vertellen dat ze zijn kind droeg. En voor Jake Lantrell zou ze het helemaal geheim houden.


  Ook al zou hij niet net als haar vader reageren door een abortus te suggereren, hij zou ongetwijfeld geld aan bieden voor de opvoeding en daardoor zou hij een zekere controle over haar hebben. Of, nog erger, hij zou medelijden met haar hebben.


  Nou zij wilde zijn medelijden net zo min als zijn geld of zijn aanwezigheid in haar leven. Zij zou zich wel redden.


  Waarschijnlijk zou ze Londen moeten verlaten. Misschien moest ze ook haar naam veranderen, want hij zou weer achter haar aan kunnen komen. Jake Lantrell was er de man niet naar om “nee” te accepteren.


  Ze zou weg moeten lopen en zich moeten verbergen. En er was geen tijd te verliezen.


  Huiverend pakte ze haar tas en staarde gebiologeerd naar een paar mensen die op haar af kwamen. Het was een familie, de man was lang en donker, de vrouw kleiner en blond met hun kind, een peutertje, tussen hen in. Terwijl ze liepen, zwaaiden de ouders hem zachtjes in de lucht. Het kind gilde van pret en wilde weer de lucht in, zodra zijn voetjes de grond raakten.


  Zanna zag de blik die ze uitwisselden over het hoofdje van het kind; trots en teder, en ze voelde haar keel samenknijpen.


  Zo moest het zijn. Nu wist ze waarom ze had geprobeerd om Jake te vinden. Omdat ze tijdens een paar uur de man had ontmoet die haar andere helft was – dat had ze althans gedacht.


  Alleen was hij nu voor altijd verdwenen. En het sprankelende water voor haar werd wazig, toen haar ogen zich vulden met tranen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Zanna opende het pakje roze ham en bekeek het met afkeer. Salade dacht ze zuchtend en nieuwe aardappelen om het wat smakelijker te doen lijken en veel augurk om het gebrek aan smaak te verdoezelen. Of, nog beter, waarom at ze niet gewoon die hele pot augurken leeg?


  Zanna Westcott, zei ze tegen zichzelf, wil je soms dat je kind geboren wordt met een zure uitdrukking?


  Sinds haar zwangerschap was haar behoefte aan scherp en zuur voedsel enorm toegenomen. Deze avond had ze echter helemaal geen eetlust.


  Je moet wat eten, vertelde ze ferm tegen zichzelf. Je hebt beslissingen genomen en plannen gemaakt. Je moet op krachten blijven.


  Nadat ze het park had verlaten, had ze de hele middag in een van de tourbussen gezeten en gekeken naar een Londen dat ze nauwelijks kende. Het werd tijd dat ze het leerde kennen, aangezien ze binnenkort zou verhuizen.


  Ze had besloten om naar een van de grote steden in het noorden te gaan, Manchester of Leeds. Het zou makkelijker zijn om opnieuw te beginnen waar niemand haar kende.


  Ze vroeg zich af of ze het voorschot dat ze aan haar huisbaas had betaald, kon terugkrijgen. Waarschijnlijk niet, de kamer was schoon en behoorlijk gemeubileerd, maar dat was alles. Ze had hem echter een briefje geschreven om de huur op te zeggen.


  Met een grimas dacht ze aan haar snel slinkende geldsom. Ze zou de goedkoopste kamers nemen en zich bij elk uitzendbureau inschrijven. Iedere baan was welkom, en ze zou elke cent sparen voor een fatsoenlijke flat als de baby er was. En als ze door haar zwangerschap niet langer kon werken zou ze een uitkering aanvragen. Het was allemaal heel simpel, dacht ze resoluut.


  Jake Lantrell kon heel Londen naar haar afzoeken. Totdat hij er genoeg van had en zijn mensen terugriep.


  ‘Weer een probleem opgelost,’ mompelde ze, terwijl ze een pan met water vulde om de aardappelen te koken.


  De klop op de deur verraste haar. Het zou de huisbaas wel zijn die kwam controleren of ze er niet met zijn spullen vandoor was gegaan.


  Koeltjes zei ze: ‘Ik had niet zo’n snelle reactie verwacht…’ en hield midden in de zin op, toen ze zag wie er stond.


  ‘Ik hoop dat je niet weer gaat flauwvallen.’ Jake hield een draagtas en een ingepakte fles wijn omhoog. ‘Ik kan je niet opvangen, want ik heb mijn handen vol.’


  Moedig vroeg ze: ‘Wat doe jij hier in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ik heb je gevraagd om met me te gaan eten. Je weigerde, dus nu kom ik bij jou eten. Ik vind dat ik de perfecte gast ben, want ik heb het eten zelfs meegebracht.’


  ‘Je vindt jezelf vast erg amusant.’ Haar gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Ik vind dit lastigvallen en ik wil dat je ophoepelt. Nu.’


  Treurig schudde Jake zijn hoofd. ‘Gastvrijheid is ook niet meer wat het geweest is.’


  Zanna wenste dat hij snel weg zou gaan, want de geuren die opstegen uit de tas deden haar watertanden. Chinees, dacht ze hongerig, en het water liep haar in de mond.


  ‘Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen om met me te eten?’ Hij keek langs haar heen naar de kleine tafel waar de ham al begon te krullen aan de zijkanten. ‘Ofschoon jouw maaltijd er ook heerlijk uitziet,’ voegde hij er gladjes aan toe.


  ‘Weet je zeker dat je niet alleen het eten hier wilt laten?’ gaf ze terug.


  Waarderend grijnsde hij. ‘In geen geval, Susie. Dit is een specialiteit voor twee personen. Je moet leren delen.’


  Ze aarzelde. ‘Ik dacht dat ik je duidelijk had gemaakt dat ik je niet meer wilde zien.’


  ‘Het was duidelijk dat je de draad niet wilde oppikken waar die was gebleven,’ zei hij zakelijk. ‘Maar dat betekent niet dat we geen vrienden kunnen zijn.’


  Wanhopig keek ze hem aan. ‘Dit is geen goed idee.’


  ‘Dat geldt ook voor alleen eten in deze akelige kamer.’ Minachtend keek Jake haar kamer rond. ‘Is dit het beste wat je kon vinden?’


  Schouderophalend zei ze: ‘Zeg jij het maar. Jij lijkt alles af te weten van mijn zaken. Je zou trouwens de kamers moeten zien die ik heb afgewezen.’


  ‘Nee, bedankt. Ik zou mijn eetlust maar bederven. Over eten gesproken…’ Uit de tas dreven meer verrukkelijke geuren in haar richting. ‘Laat je me nog binnen of moet al dit heerlijke eten verpieteren?’


  Onwillig deed ze een stap opzij. ‘Nou, goed dan.’


  ‘Mijn bevallige gastvrouw.’ Hij begon de kartonnen bakjes op tafel te zetten. ‘Zijn hier twee borden? Ik heb eetstokjes meegenomen. En dit.’ Hij overhandigde haar een kort stuk touw dat opgerold was.


  Vragend keek Zanna ernaar. ‘Waar is dit voor?’


  ‘Ik dacht dat je bijkomende zekerheid zou willen door mijn handen op mijn rug te binden,’ zei hij. ‘Dan moet je me natuurlijk wel voeren.’


  Haar lippen krulden zich in een aarzelende grijns. ‘Doe niet zo stom. Trouwens, waarom zou ik je niet vastbinden en de hele maaltijd voor je ogen opeten?’


  ‘Dat zou Zanna misschien doen, maar Susie nooit.’


  ‘Hou daar toch mee op,’ protesteerde ze. ‘Ik voel me net een gespleten persoonlijkheid.’


  ‘Dat zit er misschien niet zo ver naast.’ Zijn mond vertrok even, terwijl hij de fles ontkurkte. ‘Glazen?’


  ‘Ik hoef geen wijn,’ zei ze zonder nadenken.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ben je geheelonthouder geworden?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik vind het alleen verstandiger om mijn verstand erbij te houden.’


  ‘Ik verzeker je dat het geen probleem zal zijn.’ Zijn blik gleed geringschattend naar het smalle eenpersoonsbed. ‘Ik wil alleen vrienden zijn.’ Hij hief de fles op. ‘Pak een glas, en laten we daarop toasten.’


  Met tegenzin gehoorzaamde ze. Hem vertellen dat ze geen alcohol meer dronk om gezondheidsredenen zou gevaarlijk kunnen zijn. Jake was niet dom en kon heel goed twee en twee bij elkaar optellen.


  Met een gedwongen glimlach zei ze: ‘Het is geen kristal, ben ik bang.’ Zelf zou ze maar een paar teugjes nemen.


  ‘Het is ook geen bijster goed jaar,’ zei hij droogjes. ‘De slijterij om de hoek verkoopt voornamelijk pils.’ Hij hief zijn glas. ‘Op onze vriendschap, Suzannah.’


  ‘Op onze vriendschap,’ echode ze. Hoe kort dan ook, voegde ze er in stilte aan toe.


  Ze wenste dat ze hem kon vertrouwen – maar dat was onmogelijk. Hij had bewezen net zo manipulerend en vastberaden te zijn als haar vader, en ze zou nooit meer iemand toestaan om zoveel macht over haar te hebben.


  Het eten smaakte net zo lekker als het rook. Vreemd hoe hongerig je kon zijn als je precies kreeg waar je trek in had, dacht Zanna dromerig.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Jake goedkeurend. ‘Na een paar weken verwennen, zit je zo weer op je oude gewicht.’


  En eroverheen, dacht Zanna bedroefd. Haar verloskundige had haar verteld dat gewichtsverlies heel normaal was tijdens de eerste paar weken, maar dat daar snel verandering in zou komen.


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen omhoog. ‘Verwennen?’


  ‘Dat heb je duidelijk nodig. Ik kan het mis hebben, maar tot nu toe lijk je het erg tekort te zijn komen.’


  ‘Heb alsjeblieft geen medelijden met me,’ zei Zanna kortaf. ‘In vergelijking met de meeste mensen heb ik een prima leventje geleid.’


  Hij zuchtte. ‘Suzannah, ik probeer je te leren kennen, maar je maakt het me niet makkelijk.’


  ‘Misschien ben ik op mijn privacy gesteld.’ Kalm keek ze hem aan. ‘Ik schijn er niet veel van te hebben.’


  ‘Ben je boos, omdat ik je heb gevonden?’


  ‘Eerder verbaasd door je vastberadenheid.’


  ‘Ik heb zo mijn redenen.’


  Daar was ze van overtuigd. Ze zag zijn opmerkzame ogen en de vage glimlach rond zijn mond. Ze herinnerde zich het gevoel van zijn handen op haar naakte huid en voelde hoe haar lichaam samentrok bij die gedachte. Terwijl ze haar ademhaling onder controle probeerde te krijgen, vroeg ze zich af wat híj zich herinnerde.


  ‘En op een dag zul je me vertellen wat die redenen zijn?’ Ze hield haar stem kalm.


  Hij knikte. ‘Op een dag.’


  Ze verzamelde de borden en zette ze in de gootsteen. ‘Wil je koffie?’


  ‘Ik heb liever een echt gesprek.’ Zijn stem klonk grimmig, toen hij de ketel vulde en op het gas zette.


  ‘Wie bepaalt het onderwerp?’


  ‘Praat waarover je wilt.’


  ‘Oké. Vertel eens over de galerie. Je hebt, geloof ik, vestigingen over de hele wereld?’


  ‘Dat is het uiteindelijke doel. Mijn overgrootvader heeft de eerste in New York geopend. Hij heeft veel geld verdiend in de olie, maar kunst was zijn passie. Van daaruit is alles verder gegroeid.’


  ‘Was hij een Amerikaan?’


  ‘Inderdaad. Je klinkt verbaasd.’


  ‘Een beetje. Jij hebt geen accent.’


  ‘We zijn een bijzonder kosmopolitische familie. Mijn grootmoeder was Frans en mijn moeder Engels. Ik heb hier zowel op school als op de universiteit gezeten.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Daarom heeft je vader zeker het huis in Emplesham gekocht. Voor vakanties en zo?’


  ‘Dat was zeker een van de redenen.’


  ‘Maar je hebt nu pas een galerie in Londen geopend. Is dat niet wat vreemd?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Mijn voorgangers hadden andere prioriteiten.’ Hij was even stil. ‘Het is jammer dat je de opening hebt gemist.’


  ‘Ik weet zeker dat het een bijzonder chique aangelegenheid was. Ik vind de inrichting mooi.’


  ‘Dat is te danken aan mijn stiefmoeder. Zij staat erop dat het oog genoeg tijd krijgt om te kijken en te bewonderen.’


  ‘Ik weet zeker dat ze gelijk heeft.’ Ze aarzelde. ‘Je stiefmoeder…’


  Hij knikte. ‘Mijn eigen moeder is overleden, toen ik klein was.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze stijfjes. ‘Ik – ik weet hoe dat voelt. Kun je je haar nog herinneren?’


  ‘Ja, heel goed.’


  ‘Daar heb je geluk mee. Ik was nog maar een baby.’ Ze slikte. ‘Kun je goed opschieten met je stiefmoeder?’


  ‘Ja, het is een bijzondere vrouw en een echte dame. Ze heeft mijn vader heel gelukkig gemaakt.’


  Langzaam zei ze: ‘Misschien had mijn vader moeten hertrouwen. Alleen zijn was vast moeilijk voor hem.’


  ‘Eenzaamheid kan heel moeilijk zijn,’ stemde hij in.


  Zanna wierp hem een scherpe blik toe. ‘Mijn vader,’ zei ze nadrukkelijk, ‘is een van de succesvolste zakenlieden van het land. Niet een gebroken persoon.’


  ‘Ik had het mis,’ zei hij ernstig. ‘Ik vraag me af of hij jou ook zo snel zou verdedigen.’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  ‘Waar hadden jullie ruzie over, Susie?’


  ‘Doen je informanten niet aan industriële spionage?’ Ze kon haar tong wel afbijten. Het laatste wat ze wilde was dat iemand ging rondneuzen bij Westcott Holdings. Een indiscrete opmerking van Megan en haar geheim zou bekend zijn. Dat wilde ze niet riskeren.


  ‘Vast wel. Maar ik hoor het liever van jou.’


  ‘Maar ik praat er liever niet over,’ zei ze laconiek. ‘Patstelling.’


  ‘Het is niet alleen nieuwsgierigheid, Susie. Ik wil graag helpen. Daar zijn vrienden tenslotte voor.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Je moet je wat eenzaam voelen op het moment,’ zei hij schouderophalend.


  ‘En jij speelt voor Sir Lancelot en komt me redden?’ Onhandig schonk ze de koffie in, wat op de schoteltjes morsend. ‘O, verdorie.’


  ‘Laat mij het maar doen.’


  ‘Je hebt al meer dan genoeg gedaan.’ Diep ademhalend ging ze verder. ‘Ga alsjeblieft weg als je je koffie op hebt. Je moet een paard naar de stal terugbrengen, Lancelot.’


  Er viel een stilte. ‘Ik lijk er echt een puinhoop van te hebben gemaakt,’ zei Jake zachtjes.


  ‘Inderdaad.’ De koffie smaakte vreemd bitter. ‘Ik ben dankbaar voor de maaltijd, maar bewaar je medeleven alsjeblieft voor iemand die het echt verdient.’


  ‘Verdorie, het gaat niet om medeleven.’ In zijn stem klonk een ondertoon van staal door. ‘Ik wil je vriend zijn, Suzannah.’


  ‘We zijn een keer met elkaar naar bed geweest.’ Met een hand greep ze de stoel beet, totdat haar knokkels wit waren. ‘Als ik een barmhartige Samaritaan nodig heb, kijk ik wel in de telefoongids.’


  Jake gooide zijn hoofd achterover. Zijn ogen waren ijskoud. ‘Jij wint, Zanna.’ Hij gebruikte haar naam minachtend. ‘ik zal het niet nog eens proberen.’


  ‘Dat is alles wat ik wilde horen,’ zei ze.


  Over de tafel keken ze elkaar aan. Het was een klein, goedkoop ding. Als ze haar hand uitstak, kon ze hem aanraken. En, lieve hemel, wat wilde ze dat graag.


  Sinds hij de kamer binnen was gekomen, had ze gewild dat hij haar in zijn armen zou nemen en de eenzaamheid en de angst van de afgelopen weken zou verdrijven met zijn lichaam. Ze verlangde naar hem en wilde hem vasthouden gedurende een eeuwigheid van genot.


  In stilte riep ze hem toe, ik wil je niet alleen als een vriend. Ik wil je ook als mijn minnaar. Ik wil je passie en je vriendelijkheid, en als ik beide niet kan krijgen dan wil ik niets. Hoe kun je dat niet weten?


  Hoe vreemd, hoe ironisch dat ze dit nu pas inzag – op het moment dat ze hem voor altijd wegstuurde.


  Bijna lusteloos zag ze dat hij zich omdraaide. De deur viel achter hem dicht, en ze hoorde zijn wegstervende voetstappen op de trap. Ze wachtte op het geluid van de buitendeur, maar er heerste slechts stilte in de kamer.


  Jij wint, Zanna. De woorden leken in haar hoofd te resoneren en naar haar hersenen te graaien.


  Sidderend zei ze: ‘Wat een overwinning,’ en toen begonnen de eerste, hulpeloze tranen uit haar brandende ogen te stromen.


  


  ‘Miss Westcott.’ De klop op haar deur was van een van haar buren. ‘Telefoon voor u.’


  Versuft ging Zanna overeind zitten. Na Jakes vertrek was ze simpelweg op bed gevallen, en ze had zich in slaap gehuild. In de kleine uurtjes was ze vochtig en koud wakker geworden, waarna ze onder de dekens was gekropen. Het had lang geduurd voordat ze de slaap kon hervatten, en ze werd geplaagd door verontrustende dromen. Nu merkte ze geschrokken dat het al bijna middag was. Ze vroeg zich af wie haar kon bellen.


  Half hoopvol, half angstig nam ze de hoorn op. ‘U spreekt met Zanna Westcott.’


  ‘Goedemorgen.’ Het was een vrouwenstem. ‘Dit is Diana Malan van First Appointment Uitzendbureau. U heeft gisteren bij ons geïnformeerd naar tijdelijk werk.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Zanna probeerde de spinnenwebben uit haar hersenen te verjagen. ‘Er is echter een probleem. Ik heb besloten dat ik liever buiten Londen werk.’


  ‘Dat is geen probleem.’ Diana Malan klonk geamuseerd. ‘Integendeel. Heb je een geldig paspoort?’


  ‘Jawel.’ Zanna fronste. ‘Gaat dit over een baan in het buitenland?’


  ‘Dat klopt,’ zei de andere vrouw opgewekt. ‘Kun je om drie uur even langskomen om het te bespreken?’


  Na haar te hebben verzekerd dat dat geen probleem was, legde Zanna met bonzend hart de hoorn weer neer.


  Het land verlaten kon het antwoord zijn op al haar problemen. Hoe meer afstand tussen zichzelf en Jake, hoe beter. Uit het oog, uit het hart.


  Op dit tijdstip was de badkamer op haar verdieping relatief rustig, dus kon Zanna uitgebreid in bad gaan. Ze streek een marineblauwe blouse om bij haar strakke rok te dragen met daaroverheen een nette, rode blazer en completeerde het geheel met blauwe kousen en pumps. Ze zag er zowel netjes als zakelijk uit, vond ze.


  Ze werd een beetje ontmoedigd door het feit dat First Appointment de vorige middag haar laatste stop was geweest en eigenlijk te dicht bij de Lantrell Gallery zat. Gelukkig bevond Jakes kantoor zich aan de achterkant van het gebouw.


  Toch was het een opluchting, toen ze eindelijk veilig in Diana Malans kantoor koffie zat te drinken.


  ‘Op het vragenformulier heeft u aangegeven Frans te spreken.’ Mrs. Malan was een kleine vrouw, die chique gekleed ging en enorme paarlen oorbellen droeg.


  Zanna knikte. ‘Het was een van mijn eindexamenvakken. In mijn vorige baan kwam het goed van pas, omdat we verscheidene contacten hadden in Europa.’


  ‘Je hebt ook gezegd geen verplichtingen te hebben, zodat je meteen kunt beginnen.’


  ‘Dat klopt. Ik verwachtte niet dat u zo snel contact op zou nemen.’


  ‘Dit is een nieuwe cliënt. Een Engelse vrouw die in het zuiden van Frankrijk woont. Ze heeft iemand nodig die Frans spreekt om haar permanente hulp te vervangen.’ Fronsend keek Mrs. Malan naar haar computerscherm. ‘Die heeft blijkbaar vrijaf genomen om haar moeder te verplegen na een operatie.’


  ‘Dus ik zal nodig zijn voor – hoe lang?’ Zanna probeerde haar opkomende opwinding te onderdrukken.


  ‘Minstens zes weken, misschien twee maanden. De baan klinkt niet erg moeilijk. Madame Cordet heeft veel sociale correspondentie met de zakenrelaties van haar echtgenoot. En ze schrijft een boek over de geschiedenis van het gebied.’ Ze knipoogde naar Zanna. ‘Het is de vraag of het ooit zal worden uitgegeven, maar dat is onze zorg niet.’


  Ze keek weer naar het scherm. ‘Hun huis ligt in de heuvels achter Cannes. Er is een zwembad en een tennisbaan, dus neem de juiste spullen mee. Je ticket zal worden betaald en je wordt op het vliegveld opgehaald door de chauffeur.’


  ‘Het klinkt te mooi om waar te zijn.’ Verbijsterd schudde Zanna haar hoofd.


  ‘Misschien wel, maar mijn ervaring is dat er meestal een addertje onder het gras schuilt. Misschien heeft ze een verschrikkelijk humeur. Hoe dan ook, ze betaalt prima. Kan ik haar laten weten dat je over drie dagen komt?’


  Vlug dacht Zanna na. Als ze terugkwam, kon ze verder gaan met plan A en naar het noorden verhuizen. Natuurlijk zou haar zwangerschap over twee maanden zichtbaar worden. In Frankrijk zou het heet zijn, misschien kon ze nog net een paar topjes kopen.


  Glimlachend zei ze: ‘Ik zal klaar zijn. Ik kan nauwelijks wachten.’


  


  Ze moest zich haasten, maar precies drie dagen later zat ze in het vliegtuig en ving ze de eerste, opwindende glimp op van de Middellandse Zee.


  Dit is werk, geen vakantie, vermaande ze zichzelf. Toch waren die er ook niet veel geweest, sinds ze was begonnen te werken. Sir Gerald vond dat vakanties geld verdienen in de weg stonden. Als het niet met werk te maken had, interesseerde reizen hem niet, en van Zanna had hij dezelfde houding verwacht.


  Vreemd genoeg voelde ze zich of ze net was vrijgelaten uit de gevangenis.


  Ze had zorgvuldig gepakt en simpele rokken en broeken gekozen, een paar formele jurken en wat sportkleren. Het was geen grote collectie, maar tenslotte was ze hier als secretaresse. Als het echt nodig was, kon ze altijd wat kopen, hoewel ze zo veel mogelijk wilde sparen.


  Ondertussen hoopte ze dat Madame Cordet zo vriendelijk was als Mrs. Malan dacht, zodat alles van een leien dakje zou gaan.


  Volgens de geschreven instructies van Mrs. Malan moest ze zich onmiddellijk bij de informatiebalie melden.


  ‘Mademoiselle?’ Het meisje bij de balie wierp haar een professionele glimlach toe.


  ‘Ik word opgewacht,’ zei Zanna in haar beste Frans. ‘Door de chauffeur van Madame Cordet. Is hij er al?’


  ‘Bien sûr, mademoiselle.’ De glimlach van het meisje werd breder. ‘Monsieur heeft op u gewacht,’ zei ze bijna eerbiedig.


  Wat een vreemde manier om naar een chauffeur te verwijzen. Plotseling pakte iemand haar tas.


  Snel draaide ze zich om, en haar adem stokte.


  ‘Hallo, Zanna.’ Jakes glimlach was koel en onpersoonlijk. ‘Welkom in Frankrijk.’ Luchtig kuste hij haar op beide wangen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Jij!’ Alle kleur verdween uit Zanna’s gezicht. Instinctief deed ze een stap achteruit. ‘Wat doe jij hier?’


  Hij keek geamuseerd. ‘Is dat niet duidelijk? Ik wacht op het vliegtuig.’


  ‘Maar je was in Londen.’ Bijna kneep ze haar handen samen.


  ‘Ik ben hier gisteren heen gevlogen. Er was een probleempje in de galerie van Nice.’ Met haar koffer in de hand liep hij naar de uitgang.


  Ze rende achter hem aan. ‘Wacht eens even. Hoe wist je dat ik hier zou zijn? Heeft Madame Cordet je dat verteld?’


  Langzaam zei hij: ‘Niet precies.’


  Zanna wierp haar hoofd in de nek. ‘O,’ zei ze. ‘Dit is een vooropgezet plan.’ Door haar boze ademhaling gingen haar borsten op en neer. ‘Er is geen baan. Waarschijnlijk is er niet eens een Madame Cordet.’


  Doordat ze met stemverheffing sprak, staarden de mensen haar nieuwsgierig aan. Vrouwen keken mild goedkeurend. In zijn lichte, elegante broek en donkerblauwe, zijden overhemd zag Jake eruit om van te watertanden. Dat maakte haar wrok nog groter.


  Rustig zei hij: ‘Die is er wel. Ik ken haar al vijftien jaar. We kunnen dit gesprek beter in de auto voortzetten.’


  ‘Helemaal niet,’ snauwde Zanna. ‘Ik ga nergens naar toe met jou.’


  ‘Hier kun je ook niet blijven. Je veroorzaakt een opstopping.’


  ‘Jij vindt dit wel grappig, hè?’ Gebiedend stak ze haar hand op. ‘Lach hier maar om, Mr. Brown – of Mr. Lantrell – of hoe je vandaag ook heet. Ik vlieg direct terug naar Engeland.’


  ‘Ik ben bang dat de vlucht naar Engeland al is volgeboekt.’


  ‘Ik wacht wel tot er een stoel vrij komt.’


  ‘En wat ga je in die tussentijd doen?’ Hij klonk beleefd belangstellend.


  Aarzelend zei ze: ‘Er zijn hotels, pensions.’


  ‘Het is het hoogseizoen, en Nice barst uit zijn voegen.’ Woedend merkte ze dat hij haar koffer nog altijd vasthield. ‘En kun je je de Côte d’Azur-prijzen wel veroorloven?’


  ‘Dat,’ zei ze kortaf, ‘is mijn probleem.’


  ‘Nee.’ Hij glimlachte niet langer. ‘Het is mijn probleem. Omdat ik dit inderdaad heb bekokstoofd.’


  Haar stem klonk hees. ‘Daar had je het recht niet toe.’


  ‘Ik had geen keus.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik dacht niet dat je een uitnodiging om met me mee te gaan zou accepteren.’


  ‘Daar heb je gelijk in, ja.’ Haar mond was droog, en haar hart bonsde tegen haar ribben. ‘Ik dacht dat ik mezelf duidelijk had gemaakt. Het is voorbij tussen ons.’


  ‘Dat heb je gedaan, en ik accepteer het.’ Ernstig bekeken zijn donkere ogen haar verhitte gezicht. ‘Hier kunnen we er niet over praten, maar ik wil je zeggen dat ik de nacht in Emplesham diep betreur. Het had nooit mogen gebeuren. En wat je ook denkt, ik heb je niet hierheen gehaald om het nog eens te doen.’


  ‘Je wilt niet weten wat ik denk.’ Haar kin kwam omhoog. ‘Waarom ben ik dan hier? Voor mijn gezondheid?’


  ‘Zoiets, ik heb gezegd dat je verwend moest worden. Ik weet ook dat je werk nodig hebt. Dit slaat twee vliegen in een klap.’


  ‘Bedoel je dat er echt een baan is bij een Madame Cordet?’ Haar hoofd tolde. Ze kon enkel denken aan de spijt die hij zo-even had betuigd. De woorden die ze had willen horen. Woorden die zoveel pijn deden dat ze hardop had kunnen huilen.


  ‘Niet bij Sylvie, vrees ik. Zij is de huishoudster van je werkgeefster en de vrouw van de chauffeur die buiten op ons wacht.’ Zijn glimlach was gespannen.


  ‘Ik wil je vriendelijke aanbod van een baan niet aannemen. Ik heb geen behoefte aan jouw liefdadigheid.’ Nogmaals stak ze haar hand uit. ‘Wil je me nu mijn koffer geven?’


  ‘Ik ben bang van niet. De eerste vlucht gaat morgen pas, en ik laat je niet voor vierentwintig uur in Nice achter. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’


  Onbewogen zei ze: ‘Dan had je me hier niet onder valse voorwendselen naartoe moeten lokken.’


  ‘De baan bestaat wel, dus waarom geef je die geen kans? Laat me je meenemen naar Les Étoiles om je nieuwe baas te ontmoeten. Als je dan nog steeds wilt vertrekken, zal ik ervoor zorgen dat je op de eerste vlucht naar Engeland zit. Oké?’


  ‘Nou, goed dan,’ gaf Zanna met tegenzin toe. Het idee om alleen door de straten van Nice te lopen op zoek naar goedkope accommodatie trok haar ook niet aan.


  ‘Er is een ding.’ Nogmaals hield ze hem tegen. ‘Als ik niet werk voor Madame Cordet, voor wie dan?’


  ‘Mijn stiefmoeder,’ zei hij bruusk, en hij liep voor haar uit de zonneschijn in.


  


  Ofschoon de auto airconditioning had, was Zanna zich maar al te goed bewust van de hitte die op de carrosserie scheen. Of was het haar eigen woede die aan het gisten was in een kleine ruimte?


  Nietsziend staarde ze naar het landschap. Maurice, de chauffeur had met opzet een route gekozen die haar langs alle mooie plekjes van de kustlijn tussen Nice en Cannes zou voeren, maar ze had er geen belangstelling voor.


  Nog steeds kon ze niet geloven dat ze zo onnozel was geweest om te geloven dat haar zo’n baan in de schoot zou worden geworpen.


  Ze had kunnen weten dat ze niet zo makkelijk aan hem kon ontsnappen.


  Om onduidelijke redenen zat ze nu naast hem, terwijl ze naar een onbekende plek reden. De schitterende haven van Cannes met de vele jachten en chique restaurants lag al ver achter hen. Het leek wel of ze al uren in de heuvels omhoog klommen.


  Wellicht was dat alleen haar verbeelding, versterkt door Jakes nabijheid. Zijn dij was slechts enkele centimeters van de hare verwijderd. Ze was zich maar al te nadrukkelijk bewust van zijn frisse, mannelijke geur.


  Er was geen centimeter van hem die ze niet had onderzocht met haar handen en haar mond. Toch zaten ze hier als onbekenden.


  Ook al hing er geen intieme stilte tussen hen, toch moest ze hem verbreken.


  ‘Hoe wist je dat je me kon bereiken via First Appointment?’ vroeg ze.


  ‘Het leek me logisch,’ antwoordde hij. ‘Je moest een reden hebben om in die straat te zijn.’


  Bitter zei ze: ‘Ik zal nog wel een hartig woordje wisselen met Diana Malan als ik terugkom.’


  ‘Zij deed enkel haar werk.’


  ‘Wat was er gebeurd als ik geen Frans had gesproken of als mijn paspoort verlopen was?’


  Schouderophalend zei hij: ‘Dan had ik iets anders bedacht.’


  ‘Vast wel,’ mompelde Zanna. Ze bestudeerde een niet-bestaande vlek op haar nagel. ‘Ik begrijp alleen het waarom niet.’


  Even bleef hij stil. ‘Misschien voel ik een zekere – verantwoordelijkheid.’


  ‘Vanwege ons?’ Met opzet klonk ze spottend. ‘We zijn allebei volwassen. En het kan niet je eerste avontuurtje zijn geweest.’


  ‘Ik maak er geen gewoonte van.’ Zijn stem klonk scherp.


  ‘Moet ik me gevleid voelen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar als je ook maar iets voelt, is dat al een hele stap vooruit.’


  Innerlijk kromp ze in elkaar, maar ze slaagde erin kwaad te klinken. ‘Als je zo over me denkt, snap ik niet dat je me niet achter je hebt gelaten.’


  ‘Soms verbaas ik mezelf,’ zei hij grimmig.


  ‘Geeft niets,’ zei Zanna luchtig. ‘Morgen kun je me met een gerust geweten laten gaan.’


  ‘Misschien.’


  ‘Nee, absoluut. Je stiefmoeder mag nog zo charmant zijn, morgen ben ik weg. Als ik gedomineerd en gemanipuleerd wilde worden, was ik wel bij Westcott Holdings gebleven.’


  Verbaasd vroeg hij: ‘Had je dan een keus?’


  ‘Dat heeft iedereen toch?’


  ‘Nee, niet iedereen,’ sprak Jake bedachtzaam. ‘Het klopt niet met wat ik over je vader heb gehoord.’


  ‘Dan weet je nu beter.’ Vastberaden draaide Zanna zich om, en ze staarde uit het raampje. De omgeving was spectaculair, de heuvels waren een samensmelting van gebleekte rots en paarse schaduwen. Op de lagere hellingen wierpen cipressen schaduwen over het verdorde gras. Het contrasteerde scherp met de mondaine kustplaats.


  ‘Hoeveel verder is het?’


  ‘Nog maar een kilometer of zo.’


  ‘En het huis heet Les Étoiles – de sterren. Is dat geen vreemde naam?’


  Jake glimlachte flauwtjes. ‘’s Nachts als er geen wolken zijn, lijken de sterren zo dik als een vuist en dichtbij genoeg om aan te raken.’


  Net als Emplesham. Een huivering onderdrukkend zei Zanna koeltjes: ‘Ik denk niet dat ik er lang genoeg zal zijn om het te zien.’


  De auto sloeg een stoffige weg in. Voor zich zag Zanna een muur en een ijzeren hek. Toen ze het hek naderden, zwaaide het open door de afstandsbediening van Maurice en ging achter hen weer dicht. Er was geen ontsnappen mogelijk.


  Ook hier stonden cipressen langs de weg naar het huis. Het huis zelf lag wat lager, een grillig gebouw van twee verdiepingen met een verbleekt terracotta dak en groene luiken voor de ramen. Het mocht dan groot zijn, het was bepaald niet groots, wat een opluchting was voor Zanna.


  Met een beleefde opmerking op haar lippen draaide ze zich naar Jake, toen de auto tot stilstand kwam voor een korte trap. Ze zag echter dat hij fronste en dat zijn mond een strakke lijn vormde.


  Een vrouw in een donkere jurk kwam uit de hoofdingang en wachtte op hen.


  ‘Madame Cordet,’ zei Jake op Zanna’s vragende blik. ‘Ik zei toch dat ze bestond.’


  Ferm legde hij zijn hand onder haar arm, en hij begeleidde haar de trap op.


  De huishoudster begroette haar beleefd, maar formeel. Hoewel haar donkere ogen nieuwsgierig glansden, leek ze slecht op haar gemak, toen ze Zanna’s hand schudde.


  ‘Et madame?’ vroeg Jake bruusk.


  Madame Cordets ronde gezicht stond bezorgd, toen ze hen voorging naar binnen.


  Na de hitte van de middagzon was het huis koel en vol schaduwen. Zanna keek om zich heen om haar ogen te laten wennen aan het andere licht, toen ze zich bewust werd van een nieuwe gespannen atmosfeer. Ze zag dat ze keken naar de brede trap die de hal domineerde.


  Bij de bocht in de trap stond iemand anders. Een vrouw, zag Zanna, lang, met blond haar. Ze droeg een rode blouse op een witte rok. Haar gezicht was een vage vlek in de schemering behalve haar ogen waar een groen vuur in leek te branden.


  Een onbekende, die net zo bekend was als haar eigen spiegelbeeld. Zo bekend als het portret dat vroeger aan haar vaders muur had gehangen. Plotseling voelde Zanna zich alsof ze versteend was.


  Haar hand kneep in Jakes arm, en haar stem was schor en bijna onherkenbaar.


  ‘Wie – is dat?’


  ‘Ik denk dat je dat wel weet.’


  Zijn arm duwde haar naar voren, teder maar onvermurwbaar.


  ‘Nee.’ Ze probeerde weg te rennen, naar buiten om de schaduwen in dit huis te ontvluchten.


  ‘Het is in orde.’ Geruststellend praatte hij tegen haar. ‘Schat, ik beloof je dat alles in orde zal komen.’ Hij keek naar de vrouw op de trap. ‘Susan, lieverd, eindelijk heb ik haar naar je toegebracht.’


  De vrouw stak haar bevende handen uit. ‘Susie, mijn baby – mijn lieve, kleine meisje.’ Haar stem was diep door alle emoties die erin doorklonken. Nu kon Zanna de tranen zien die op haar wangen glinsterden.


  Zanna draaide zich om naar Jake. ‘Wat voor ziek spelletje is dit? Hoe durf je te beweren dat dit mijn moeder is? Mijn moeder is dood – ze is overleden, toen ik nog een baby was. Wie is deze vrouw?’


  Met zijn handen op haar schouders keek Jake in haar ogen. ‘Luister naar me, schatje. Je moeder is niet gestorven. Dat heeft je vader verzonnen om het feit te verhullen dat ze bij hem was weggegaan.’


  Zachtjes voegde hij daaraan toe: ‘Maar ze kon nooit helemaal gelukkig zijn, Susie. Niet zonder jou. Al die jaren heeft ze gewacht – en gebeden om een kans, zodat ze contact met je kon opnemen.’


  ‘Nee,’ Zanna’s stem brak. ‘Dit kan niet waar zijn. Niemand kan zoiets doen.’


  ‘Hij wilde dat het waar was.’ Huiverend haalde Susan Lantrell adem. ‘Misschien is hij er zelf wel in gaan geloven.’


  ‘Maar al die tijd heb jij het me ook laten geloven,’ riep Zanna gepijnigd. ‘Hoe kon je dat doen?’


  ‘Omdat ik een lafaard was,’ zei de andere vrouw treurig.


  ‘Je mag het me verwijten, je mag me zelfs haten, maar luister alsjeblieft, alsjeblieft naar me,’ ging Susan Lantrell gepassioneerd verder.


  Er volgde een lange, gespannen stilte. Allerlei gedachten schoten door Zanna’s hoofd. Allerlei pijnlijke herinneringen kwamen naar boven. Er waren er zoveel. Zoveel dingen werden ineens duidelijk.


  Ze wilde niets liever dan zich omdraaien en overal bij vandaan lopen. Alles achter zich laten en weer het op macht beluste meisje worden dat ze tot voor kort was geweest – voor een roekeloze nacht haar leven voorgoed had veranderd.


  Dat was echter onmogelijk. Dat meisje bestond niet meer. Hoeveel pijn het ook deed, ze wist dat ze naar haar moeder moest luisteren, anders zou ze haar leven lang worden achtervolgd door alle onbeantwoorde vragen.


  Onopvallend bevrijdde ze zichzelf uit Jakes handen.


  ‘Goed dan,’ zei ze toonloos. ‘Ik zal luisteren.’


  


  ‘Ik had nooit met hem moeten trouwen,’ zei Susan Lantrell. Nietsziend staarden haar ogen langs Zanna. ‘Ik weet niet eens zeker of ik wel van hem hield. Mijn moeder was er natuurlijk erg voor, want mijn vader had ons arm achtergelaten en Gerald had geld.’


  ‘Er was wel iemand die ik wilde. Hij heette Peter en hij had net zijn eigen ingenieursbedrijfje. Ik probeerde mezelf te bewijzen als schilderes en zei dat ik op hem zou wachten.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Zanna. Ze zaten in de salon, een groot vertrek met een hoog plafond. Grote ramen keken uit op de tuin. Aan het plafond zorgde een ventilator voor wat noodzakelijke koelte.


  Ze zat op een sofa met zachte kussens met Jake naast zich. Tegenover hen, in een stoel met een hoge leuning zat haar moeder. Haar handen omklemden de leuningen alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Het bedrijf ging failliet. Het ging zo snel. Mijn moeder zei dat het onvermijdelijk was, dat Peter niet uit het juiste hout gesneden was om succes te hebben. Na afloop had hij een soort zenuwinzinking. Ik zocht hem op in het ziekenhuis, maar meestal wist hij niet wie ik was. En mijn moeder en Gerald oefenden constant druk op me uit.’ Hoofdschuddend zei ze: ‘Het is geen excuus, maar je kunt je niet voorstellen hoe het was.’


  ‘Jawel,’ zei Zanna zachtjes. ‘Dat kan ik wel.’


  ‘Plotseling was ik getrouwd zonder precies te weten hoe het was gebeurd. Onze huwelijksreis ging naar Jamaica. Toen we daar waren, vertelde Gerald dat Peter dood was. Dat hij zelfmoord had gepleegd. Hij vertelde het alsof hij een streep trok onder een jaarbalans.’


  Heel beheerst keek ze Zanna aan. ‘Op dat moment wist ik dat het faillissement zijn schuld was. Dat hij zijn macht had gebruikt om Peter te vernietigen. Ik realiseerde me wat hij ervoor over had om zijn zin te krijgen.’


  Ze huiverde. ‘Toen had ik hem moeten verlaten, maar misschien wilde ik niet zien hoe moreel bankroet hij was. Dus gingen we naar huis, en ik leerde hoe ik Lady Westcott moest zijn. Elk aspect van ons leven werd ondergeschikt gemaakt aan Westcott Holdings. Hij behandelde me als een trofee; zijn mooie, getalenteerde vrouw.’


  ‘Alleen schilderde ik niet meer. Gerald had een hekel aan de tijd die het vergde – de concentratie die gericht zou moeten zijn op hem. Privé begon hij de spot te drijven met mijn werk en noemde het “Sues kladderwerk”. Publiekelijk deed hij net of het een stomme hobby was, in plaats van een wezenlijk onderdeel van mij.’


  ‘Langzaam aan besefte ik hoezeer hij mij wilde veranderen. Alles wat me de vrouw maakte die ik was, moest worden uitgewist. Hij wilde een omhulsel, een façade. Iemand in haute couture die zijn huishouding vlekkeloos zou laten verlopen en hem nooit tegensprak.’


  ‘Heb je daarom dat portret van jezelf geschilderd?’ vroeg Zanna zachtjes. ‘Dat portret zonder gezicht?’


  Knikkend zei haar moeder: ‘Het was een schreeuw om hulp, maar hij zag het niet. Dat was vlak voor ik ontdekte dat ik zwanger was. Daar was hij ook woedend over. Hij moest naar het Verre Oosten, en ik mocht niet met hem mee van de dokter. Hij ging maar door over het ongemak – hoe egoïstisch ik was.’


  ‘Daarna deed hij er heel erg lief over. Hij vertelde dat de artsen zich zorgen maakten over mijn gezondheid – mijn emotionele stabiliteit. Dat dit misschien niet het juiste moment was om een gezin te stichten. Dat we er nog eens goed over na moesten denken.’


  ‘O, hemel,’ fluisterde Zanna. ‘O, lieve hemel.’ Naast haar voelde ze hoe Jake zich rusteloos bewoog.


  Susan Lantrell keek naar haar handen die ineengewrongen in haar schoot lagen. ‘Misschien was ik dom, maar in het begin snapte ik echt niet wat hij bedoelde. Toen ik het begreep, was ik geschokt. Ik wachtte tot hij naar Londen was gegaan, en toen ben ik bij mijn oude kindermeisje gaan logeren. Ik heb Gerald geschreven dat ik een adempauze nodig had en dat ik hem wel zou zien als hij terugkwam van zijn reis.’


  ‘Waarom ben je niet helemaal bij hem weggegaan?’ vroeg Zanna. Ze beefde alweer en voelde hoe Jake een hand over de hare legde.


  Zuchtend zei Susan: ‘Dat was ik van plan. Ik wilde hem om een scheiding vragen. Maar toen hij terugkwam, leek hij echt veranderd. Hij zat vol plannen voor na de geboorte – liet thuis een babykamer maken. Ik dacht dat dit misschien het keerpunt was.’


  Wrang zei Zanna: ‘Niemand verandert ooit. Vooral mijn vader niet.’


  ‘Bij je geboorte was hij opgetogen. Ik had het gevoel dat ik ons huwelijk een tweede kans had gegeven. Maar toen ik met je thuiskwam, werd alles anders. Ik wilde dat mijn oude kindermeisje kwam om me de eerste paar weken te helpen. In plaats daarvan had Gerald een gediplomeerd kindermeisje ingehuurd dat ik nooit eerder had gezien.’


  Susans mond vertrok even. ‘Ze noemde me steeds “Mammie” en ik haatte haar. Van Gerald moest ik ophouden met borstvoeding – dat was te tijdrovend. Ik moest mijn plaats aan zijn zijde weer innemen. Jij had jouw leven en ik had het mijne. En ze waren compleet van elkaar gescheiden.’


  Zanna wierp haar hoofd in de nek. Hees zei ze: ‘Vond je het daarom zo makkelijk om me achter te laten, toen je wegging?’


  ‘Makkelijk?’ herhaalde Susan verwonderd. ‘Waar heb je het over?’ Ze stond op. ‘Denk je dat het makkelijk was?’ Ze verhief haar stem.


  Vlug ging Jake naar haar toe, en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is in orde, Sue. Alles zal goedkomen. Later praten we wel weer verder. Ik zal Suzannah naar haar kamer brengen.’


  ‘Dank je, Jake.’ Susan probeerde zich te beheersen. ‘Bedankt dat je haar hebt gevonden; dat je haar naar me toe hebt gebracht.’


  Toen ze de trap opliepen, zei Zanna woest: ‘Verwacht je dat ik je ook bedank?’


  ‘Op een goede dag, misschien. Niet nu. Je hebt een schok gehad.’


  ‘Hoezo een schok? Ik heb net ontdekt dat mijn vader mijn hele leven tegen me heeft gelogen en dat ik nooit zou zijn geboren als het aan hem had gelegen. En alsof dat niet genoeg is, ontdek ik ook dat mijn moeder, die dood hoort te zijn, me in de steek heeft gelaten en een luxe-leventje heeft geleid in Zuid-Frankrijk. Er is niets om van streek over te zijn.’


  Langzaam zei hij: ‘Ik begrijp hoe je je moet voelen.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, Dat doe je niet. Ik heb het gevoel dat er een nachtmerrie tot leven is gekomen.’ Ze hield op. ‘Ik – ik kan hier niet blijven.’


  ‘Alleen vannacht maar.’ Hij opende een deur en liet haar een kamer zien met abrikooskleurige muren en een breed, laag bed met een ouderwets houten hoofdeinde en een crèmekleurige sprei bedekt met geborduurde roosjes. ‘Je moet niet oordelen voor je alles hebt gehoord. Laat haar met je praten, en je vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Misschien heb ik zelf ook wel wat te zeggen,’ zei ze schor. ‘Vertel me eens. Op welke moment tijdens mijn bezoek aan Emplesham kwam je erachter wie ik was?’


  Even aarzelde hij. ‘In het begin wist ik het niet zeker, zelfs niet met jullie gelijkenis. Maar toen je je naam zei…’


  ‘Ah, ja,’ zei ze. ‘Een grote fout. Als ik mezelf “Jane” of “Vanessa” had genoemd, had ik ongemolesteerd verder mogen gaan.’ Ze pauzeerde. ‘Heb je je stiefmoeder alles over je detectivewerk verteld? Dat je me hoogstpersoonlijk aan een onderzoek hebt onderworpen? Dat je dat met hart en ziel hebt gedaan?’


  Vermoeid zei hij: ‘Zo was het niet.’


  ‘Zullen we haar laten beslissen of je wel of niet een manier had kunnen vinden om het me te vertellen zonder de hele verleidingsscène?’


  ‘Ik wilde het je vertellen,’ zei hij. ‘De volgende ochtend. Maar je was vertrokken.’


  Ze floot. ‘Dus het is mijn schuld?’ riep ze uit. ‘Laat me mijn verontschuldigingen aanbieden voor het bederven van je sluwe plannetje.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Het was mijn schuld. Ik had niet het recht je aan te raken. Zoals ik al heb gezegd, het was verkeerd, en ik heb er sindsdien spijt van gehad.’


  ‘Niet zoveel als ik,’ zei ze. ‘Misschien kun je me nu alleen laten, zodat ik wat kan rusten. Volgens mij heb ik al mijn kracht nodig voor de volgende, spannende episode.’


  Gedurende een lange tijd keek hij haar aan met een verschroeiende, minachtende blik die van het topje van haar hoofd tot haar voeten gleed.


  Kalm zei hij: ‘Nu we het over spijt hebben, Zanna. Geef me alsjeblieft geen aanleiding om de dag waarop ik je ontmoette, te vervloeken, laat staan de dag dat ik je hier heb gebracht.’


  Hij liep naar buiten, de deur achter zich dichttrekkend. Even bleef Zanna stokstijf staan, daarna vertrok haar gezicht, en ze liet ze zich huilend op de rand van het bed zakken.
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  Nadat ze een douche had genomen in de kleine aangrenzende badkamer en iets anders had aangetrokken, voelde Zanna zich ietwat beter. Een druppel op een gloeiende plaat. De emotionele beschadigingen die ze de laatste paar uren had opgelopen waren te heftig geweest.


  Een stoel naar het raam trekkend, staarde ze naar het zonovergoten landschap.


  Haar eerste prioriteit gold haar moeder. Hoe ironisch dat ze elkaar eindelijk leerden kennen, nu het onmogelijk voor haar was om langer dan een paar weken te blijven.


  In de badkamerspiegel had ze haar lichaam grondig bestudeerd op verraderlijke tekens. Voor zover zij kon zien was haar taille nog niet dikker geworden, maar haar borsten leken wel wat groter. Of beeldde ze zich dat maar in? Hoe dan ook, een zwangerschap was niet lang verborgen te houden.


  Toch was het essentieel dat niemand in dit huis zou raden wat er met haar aan de hand was. Als de waarheid aan het licht kwam, zou dat grote schade veroorzaken. In een poging dat te voorkomen trok ze nu een ivoorkleurig hemdjurkje aan dat zowel chique als verhullend was.


  Het was duidelijk dat Susan van Jake hield en hem vertrouwde. Tegelijkertijd was ook Susans emotionele broosheid duidelijk. Hoe zou zij reageren als ze erachter kwam dat haar dochter om wat voor reden dan ook was verleid door haar stiefzoon?


  Droogjes bedacht ze dat dit een gelukkige reünie behoorde te zijn. Het laatste wat zij wilde doen was de goede familierelatie verstoren.


  Binnenkort zou ze weer uit hun leven verdwijnen. Daar had ze geen keus in. Net zoals haar moeder al die jaren geleden, zou ze gewoon verdwijnen. En na haar vertrek zou Susan Jakes steun en liefde hard nodig hebben. Zij mocht niets doen wat dat kon tegenwerken.


  Haar belangrijkste taak was het vinden van een goede reden om afstand te scheppen zonder al te veel pijn te veroorzaken.


  Op haar lip bijtend bedacht ze dat ze zich ook zou moeten verzoenen met haar eigen gevoelens van eenzaamheid en isolatie.


  Rusteloos stond ze op. Ofschoon het een ruime kamer was, leken de muren plotseling op haar af te komen. Ze moest een luchtje gaan scheppen in de open lucht.


  Zachtjes verliet ze haar kamer, en ze liep de trap af. Alles was stil in huis. De deuren naar de salon stonden open, maar de kamer zelf was leeg en niemand hield haar tegen, toen ze het huis verliet.


  Even bleef ze boven aan de bordestreden staan. Vanaf haar raam had ze grote tuinen gezien en de turkooizen schittering van een zwembad. Omdat de familie daar waarschijnlijk bijeen kwam op zo’n mooie dag, liep ze doelbewust de andere kant op.


  Ze liep om het huis heen. Na onder een poortje door te zijn gegaan kwam ze uit op een betegeld pleintje dat aan drie kanten werd omgeven door oude gebouwen. Sommige waren veranderd in garages, maar er was ook een grote duiventil en een rij losse stallen. Toen Zanna even aarzelde, hoorde ze een zacht gehinnik en even later keek ze in een paar donkere ogen.


  ‘O, wat ben jij een schoonheid.’ Teder streelde ze de fluweelzachte neus. Het was lang geleden dat ze zo dichtbij een paard was geweest. Niet sinds Solomon, dacht ze, en ze voelde een pijnscheut bij de gedachte aan haar geliefde pony en onafscheidelijke kameraad tot ze naar kostschool was gegaan. Nooit zou ze vergeten hoe ze de stal leeg had aangetroffen aan het begin van de vakantie.


  ‘Je was te groot voor hem geworden,’ had haar vader haar snikkende protesten weggewuifd. ‘En hij heeft een goed tehuis gevonden,’ voegde hij daar zwakjes aan toe.


  Hoewel ze nog maar een kind was, had Zanna geweten dat dat niet waar was, dat de lieve, aanhankelijke Solomon te oud was geweest om nog makkelijk verkocht te worden.


  ‘Hij had bij ons kunnen blijven,’ snikte ze. ‘Ik had wel voor hem gezorgd.’


  ‘Wat een onzin. Het grootste gedeelte van het jaar zit je op school,’ had Sir Gerald hardvochtig gezegd. ‘Trouwens, dieren moeten hun onderhoud verdienen. Het wordt tijd dat je volwassen wordt, mijn kind.’


  Dus had ze uitgehuild, en ze had Solomon daarna resoluut uit haar gedachten verbannen. Ze had nooit meer om een paard gevraagd, of zelfs maar een hond of een kat, want op die manier bespaarde ze zichzelf heel wat pijn.


  Die les had ik moeten onthouden, dacht ze. Alles en iedereen is vervangbaar, zodra het geen nut meer heeft voor mijn vader. Heeft mijn moeder dat ook ontdekt?


  Onder haar strelende hand bewoog het paard rusteloos. Er klonken naderende hoeven, en Zanna begreep dat er iemand onder de poort was doorgereden.


  Haar adem stokte, terwijl ze bad dat het Jake niet zou zijn. Hem weer onder ogen komen, kon ze echt niet aan…


  Toen ze zich langzaam omdraaide, zag ze dat haar gebed helaas niet werd verhoord.


  Lenig zwaaide Jake zich uit het zadel, en hij kwam in haar richting lopen met zijn mooie, voskleurige ruin.


  ‘Op zoek naar een vluchtroute, Suzannah?’ Zijn glimlach was spottend. ‘Daar zou ik Celestine niet voor nemen. Op twee kilometer afstand van haar stal draait ze zich altijd om en gaat terug naar huis.’


  ‘Dankzij jouw bemoeienissen ga ik voorlopig nergens heen.’ Ze hield haar stem vlak.


  Fronsend vroeg hij: ‘Is dat alles wat je kunt zeggen? Doet het je niets dat je je moeder na al deze tijd hebt teruggevonden?’


  ‘Natuurlijk wel,’ beaamde ze met tegenzin. ‘Maar ik kan maar niet begrijpen hoe zo’n vriendelijk iemand haar eigen baby de rug toe kon keren. Hoe ze al die jaren heeft kunnen wegblijven zonder contact te zoeken, zonder aan me te denken.’


  ‘Mijn hemel,’ zei hij zachtjes. ‘Wat weet jij weinig.’


  Even voelde Zanna zich geschroeid door de minachting in zijn donkere ogen voor hij zich abrupt van haar afwendde en ‘Gustave’ riep. Een kleine man met o-benen verscheen om voor de ruin te zorgen.


  Jake liep op haar af, en Zanna bleef koppig staan, vastberaden niet ineen te krimpen door de woede op zijn gezicht.


  ‘Kom mee, lieve stiefzuster,’ zei hij bijtend. ‘Ik moet je iets laten zien.’


  ‘Nee. Dit is – een privé-zaak, iets wat mijn moeder en ik zelf moeten oplossen.’


  ‘O, dat stadium zijn we al voorbij. Bovendien ben ik er al bij betrokken.’


  Zijn hand lag hard en onwrikbaar op haar arm, en hij trok haar mee naar de hooischuur op de hoek van het plein.


  ‘Waar gaan we heen?’ Zanna probeerde zich los te worstelen.


  ‘We gaan niet rollebollen in het hooi,’ verklaarde Jake gespannen. ‘Die fout zal ik niet herhalen.’


  Ze werd naar een stel houten treden geleid die naar een bovenverdieping gingen. Omhoogklimmend voelde Zanna de bekende geuren van olieverf en terpentine in haar keel.


  Ze kwamen op een gigantische, L-vormige zolder. Onder het hoge plafond waren gedeelten van de muur vervangen door glas waardoor de hele ruimte overspoeld werd door helder licht.


  Doeken zonder lijst stonden tegen de muur en een half-voltooid plaatselijk landschap stond op een ezel.


  Diep ademhalend keek Zanna om zich heen. ‘Heeft je vader in al zijn huizen een studio voor je stiefmoeder?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Dat verklaart veel. Het is duidelijk dat ze mij heeft verlaten om zichzelf te vinden. Geen opoffering te groot voor de kunst?’ Buiten de bitterheid was er ook een trilling in haar stem te horen.


  Binnensmonds vloekte Jake. ‘Ik ben niet gewelddadig,’ zei hij te rustig. ‘Ik heb nog nooit iemand geslagen. Maar ik kom sterk in de verleiding om voor jou een uitzondering te maken, Miss Westcott. Om je over mijn knie te leggen en je een goed pak slaag te geven.’


  Stralend glimlachte ze hem toe. ‘Niet slim Mr. – eh… Lantrell, of hoe je ook mag heten.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik neem aan dat ik hier met een reden ben?’


  ‘Ik heb inderdaad een reden. Maar ik weet niet of het veel zal helpen. Je hebt een starre geest, Suzannah. Je wilt helemaal geen concessies doen, hè?’


  ‘Misschien had ik wel geluisterd,’ zei ze. ‘Die avond in Emplesham, maar toen wilde je een andere concessie.’


  Zijn mond verstrakte. ‘Ik heb al gezegd hoezeer dat me spijt. Moet ik ervoor op mijn knieën? Of zullen we zeggen dat een teveel aan wijn en maanlicht voor een gezamenlijke fout heeft gezorgd?’


  ‘Gezamenlijk?’ daagde ze hem uit.


  ‘Helemaal,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Jij wilde mij net zo graag als ik jou wilde, ontken dat maar niet.’


  Snel veranderde Zanna van tactiek. ‘Vind je niet dat je me had moeten vertellen dat we familie zijn?’


  ‘Die familierelatie was voor ons niet van belang. Bovendien was het niet aan mij om dat te vertellen. Jij en je vader waren nog samen, zowel persoonlijk als zakelijk, en ik kon niets zeggen zonder overleg met Susan. Zonder haar toestemming.’


  ‘Was dat echt zo noodzakelijk?’


  ‘Ja,’ zei hij vlak. ‘O, ja.’


  Hij knielde voor een stapel doeken en begon ze om te draaien. ‘Kijk hier eens naar.’


  Met tegenzin knielde ze naast hem neer. ‘Ze zijn allemaal van Church House,’ zei ze verbaasd. ‘Steeds maar weer hetzelfde schilderij.’


  ‘Kijk er eens wat beter naar,’ zei hij. ‘Dan zul je zien dat ze allemaal net iets anders zijn.’


  ‘Ja,’ Zanna bekeek ze fronsend. ‘Nu zie ik het.’ Ze wees. ‘Hier staat een kinderwagen in de tuin. En hier is een kind: een klein meisje in een blauwe jurk, die met een hond speelt, en hier hetzelfde meisje op een pony…’ Haar stem stierf weg, toen ze zich realiseerde wat ze zag, wat ze zei.


  Vriendelijk zei hij: ‘Hier is ze in haar schooluniform. En hier is ze volwassen.’


  ‘Nee.’ Ze schreeuwde bijna. Beschermend sloeg ze haar armen om zich heen. ‘Dat kind op die schilderijen, dat ben ik nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het was de enige manier waarop ze bij je in de buurt kon blijven.’ Zijn stem werd dieper. ‘Er is geen dag voorbij gegaan dat ze niet aan je heeft gedacht of je niet wilde. Dat moet je weten – geloven.’


  ‘Waarom is ze dan weggegaan?’ fluisterde ze met dikke stem. ‘Als ze wegging, waarom heeft ze me dan niet meegenomen – haar eigen kind?’


  ‘Dat heeft ze geprobeerd. Toen ze het niet meer aankon, de dwingelandij, de vernederingen, toen ze wist dat haar geestelijke gezondheid op het spel stond, begreep ze dat ze weg moest. Ze pakte zoveel ze kon, deed jou in een draagwieg en verliet op een ochtend het huis. Ze liet een briefje achter voor je vader waarin stond dat ze zo niet verder kon en dat ze een scheiding wilde.’


  Hij pauzeerde even. ‘Ze probeerde naar Grace Moss te gaan, via achterafweggetjes. Maar op de een of andere manier vond hij haar, en hij dwong haar auto de weg af.’


  ‘De auto kwam tegen een boom, en ze verloor even het bewustzijn. Toen ze weer bijkwam, hoorde ze jou huilen. Hij stond bij de auto en keek naar haar, terwijl hij jouw wieg vasthield.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Susan zegt dat ze nooit zijn woorden of de blik in zijn ogen zal vergeten. Ze heeft zijn woorden zo vaak herhaald dat ik ze uit mijn hoofd ken. Hij zei: “Jij mag gaan, Susan, vervloekt nog aan toe. Als vrouw heb je geen nut voor me. Maar het kind krijg je niet. Ditmaal kwam je er goed vanaf, omdat zij in de auto zat, maar als je nog eens bij ons in de buurt komt, zal ik je vernietigen en dat is een belofte. Van nu af aan ben je toch een dode vrouw.”’


  ‘O, mijn hemel.’ Zanna wiegde heen en weer. ‘Hoe kon hij dat doen?’


  Ze wist echter heel goed waartoe haar vader in staat was. Ze had zijn meedogenloosheid gezien en het effect ervan in haar eigen leven gevoeld. Was dat niet waarom ze nu hier was?


  Jake vervolgde. ‘Ze zag hem wegrijden met jou. Ze was verdoofd, maar ze had hem toch niet kunnen tegenhouden, want ze wist dat hij elk woord meende. Dat heeft ze zichzelf nadien altijd verweten. Met die schuld heeft hij haar opgezadeld. Dat ze te laf was om alles te riskeren, om tegen hem te vechten voor jou.’


  Moeizaam bewogen haar lippen. ‘Dat was geen lafheid, dat was zelfbescherming. Geloof me, dat weet ik.’


  Haar bij de schouders pakkend, draaide Jake haar naar zich toe. ‘Waardoor ben jij bij hem weggegaan, Susie?’


  Zijn aanraking deed duizenden sensaties in haar ontwaken. De heldere lucht leek te vibreren door een vreemde energie waaraan het koeren van duiven een extra dimensie toevoegde. Als ze niet al geknield zat, had ze wel eens op de grond kunnen vallen.


  Omhoogstarend in zijn donkere gezicht, herinnerde ze zich weer hoe het gedurende die lange, intense nacht was geweest. Hoe zijn mond, warm en sensueel, op haar verhitte huid had aangevoeld. Hoe zijn ogen, zwaar van passie, plotseling waren opgelicht, toen hij zijn zelfbeheersing verloor.


  Nu was er geen passie in zijn blik, maar wel tederheid die de duisternis in haar binnenste verlichtte.


  Het zou zo makkelijk zijn om hem over de baby te vertellen, hier, op dit moment. Om haar mond op de zijne te drukken en zijn handen op haar buik te leggen.


  Zo makkelijk – en zo onmogelijk. Dat was het laatste wat hij wilde horen op dit moment, misschien wilde hij het wel nooit horen.


  Opzettelijk haalde ze haar schouders op waardoor zijn greep verslapte. ‘O, een combinatie van factoren.’ Ze bleef even stil. ‘Misschien lijk ik wel meer op mijn moeder dan ik wist en moest ik mijn ziel redden.’


  Uitdrukkingsloos keek Jake haar aan, voor hij overeind ging staan. ‘Ik hoop dat jouw verlossing sneller zal komen dan die van Susan. Het duurde heel lang voor mijn vader haar ervan kon overtuigen dat ze veilig was – dat ze kon liefhebben en vertrouwen. En dat er ook van haar gehouden kon worden. Geef haar een kans, Susie,’ zei hij zachtjes. ‘Doe haar geen pijn meer. En geef jezelf ook een kans.’


  Ze wilde zijn blik niet ontmoeten. Ze kon zich de tederheid daarin niet veroorloven. Het was te gevaarlijk. Diezelfde tederheid had haar eens betoverd – met desastreuze gevolgen.


  Ze keek langs hem heen en hield haar stem luchtig. ‘Je hebt het steeds over je vader, maar hij lijkt er niet te zijn.’


  Zuchtend zei Jake: ‘Hij is in Parijs geweest, maar vanavond is hij weer terug.’


  Opgewekt knikte ze. ‘Ik verheug me erop hem te ontmoeten. Als je het niet erg vindt, wil ik nu graag een poosje alleen zijn.’


  Toonloos zei hij: ‘Natuurlijk.’


  Ze hoorde hem de houten trap afgaan, waarna er slechts stilte heerste.


  Even stond ze heel stil, haar ogen zo stijf dicht dat er gekleurde vlekjes tegen haar oogleden dansten.


  Langzaam bekeek ze de doeken nog een keer, en ze bestudeerde al de kleine veranderingen waaruit haar verzonnen kindertijd bestond. Ze probeerde te begrijpen wat haar moeder had gedacht, terwijl ze voor haar verloren dochter keer op keer de veiligheid van de zonovergoten tuin schiep, waar ze zelf gelukkig was geweest.


  Misschien dacht ze dat ik er veilig door zou zijn, en misschien was dat wel zo, dacht Zanna.


  Het geruis van zijde trok haar aandacht, de geur van lelies en jasmijn en, vanuit haar ooghoek, een glimp van indigoblauw.


  Susan stond op een paar meter afstand. Ze droeg een kaftan, prachtig geborduurd met vlinders en ze zag er fragiel uit.


  Nog steeds een doek vasthoudend, klauterde Zanna overeind. Ze voelde zich een indringer.


  Ongemakkelijk zei ze: ‘Jake heeft me hier gebracht – hij liet me zien…’


  Haar moeder knikte. ‘Ik weet het. Hij zei dat je alleen wilde zijn, maar ik hoopte…’


  Over de afstand die hen scheidde, alle eenzame jaren, zag Zanna de angst om afgewezen te worden. Ze stak het doek uit dat ze vasthield. Degene met het kind op een pony.


  Ze zei: ‘Er was een pony. Hij heette Solomon en ik hield van hem. Die heeft mijn vader ook weggedaan.’


  Haar moeders gezicht werd minder strak, en ze voelde haar eigen gespannenheid afnemen. Het schilderij viel ongehinderd op de vloer, toen ze eerst een stap nam en daarna nog een, tot ze in haar moeders armen lag.
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  Het diner van die avond was een feestelijke aangelegenheid.


  Ruim twee uur hadden Zanna en Susan op de vloer van de studio gezeten. Samen hadden ze gelachen en gehuild, want er was zowel pijn als vreugde om te delen.


  Tot Zanna’s opluchting was haar moeder niet te diep ingegaan op haar breuk met Sir Gerald. Ze had Zanna’s verklaring, dat ze eindelijk had ingezien wat voor man hij was, voetstoots aangenomen.


  Ach, dacht Zanna, zover bezijden de waarheid was dat niet. Ook had ze haar moeder een verkorte en aangepaste versie gegeven van haar ontmoeting met Jake.


  Susan had verteld dat ze een zenuwinzinking had gekregen, toen ze eindelijk bij Grace Moss was aangekomen en maanden in het ziekenhuis had gelegen. Na haar herstel was ze naar een oude schoolvriendin gegaan die in Portugal woonde.


  ‘Veronica en haar echtgenoot waren geweldig,’ zei Susan eenvoudigweg. ‘Ze overtuigden me ervan dat ik een reden had om verder te leven, en ze lieten me weer schilderen. Ik dacht dat ik dat misschien niet meer zou kunnen door alles wat er gebeurd was.’


  Trots hief ze haar hoofd. ‘In plaats daarvan realiseerde ik me dat ik er mijn brood mee kon verdienen. Ik verkocht landschappen aan toeristen en gaf privé-les, alles waarmee ik iets kon verdienen.’


  Diep ademhalend vervolgde ze: ‘Zodra het wettelijk mogelijk was, ben ik van Gerald gescheiden.’


  ‘Hoe heb je Mr. Lantrell ontmoet?’ vroeg Zanna voorzichtig.


  Lachend zei Susan: ‘Tijdens een van mijn lessen in Frankrijk. Ik gaf les in Arles en had mijn groep meegenomen naar de markt om wat te schetsen. Gordon liep langs en bekeek mijn werk, en – dat was het.’


  ‘Hij had zoveel geduld,’ ging ze vertederd verder. ‘Ik was vastbesloten dat ik niet verliefd op hem zou worden, en ik heb hard gevochten tegen mijn eigen gevoelens. Maar uiteindelijk won hij toch. Zo gaat het altijd. In dat opzicht lijkt Jake op hem.’


  ‘Ja.’ Aandachtig bekeek Zanna een van de doeken. Deze keer zou hij niet winnen, zij zou het niet toestaan.


  Tegen de tijd dat Madame Cordet misprijzend kwam vertellen dat Monsieur terug was uit Parijs en dat het diner werd geserveerd, was het al donker geworden.


  Bij de deur wachtte Gordon Lantrell op hen. De lachrimpeltjes rond zijn mond verdiepten zich, toen hij zijn stralende vrouw zag.


  Met een steek zag Zanna dat hij het evenbeeld was van Jake over dertig jaar. Lang en nog steeds lenig, terwijl zijn donkere haar grijs werd aan de slapen. Dynamisch, humoristisch en nog altijd bijzonder aantrekkelijk.


  Alleen zou zij dat niet meemaken. En buiten haar wist niemand hoe kort deze reünie slechts zou duren.


  Niet aan denken, maande ze zichzelf, terwijl haar champagneglas werd gevuld. Deze avond zou ze genieten. Morgen zou ze een manier bedenken om zichzelf uit deze onmogelijke situatie te bevrijden.


  ‘Ik wil een toast uitbrengen,’ zei Susan Lantrell. ‘Op alle mensen van wie ik het meeste houd en die nu aan deze tafel zitten.’ Stralend lachte ze ieder toe.


  Ze keek naar Zanna. ‘Nadat Gordon Church House had gekocht, duurde het een paar jaar eer ik de moed had om terug te gaan. Maar toen ik er eenmaal was, stelde ik me voor dat ik op een dag uit het raam zou kijken en je over het pad naar me toe zou zien lopen.’


  ‘Maar toen ik er liep, was je er niet.’ Zanna hoorde dat ze overdreven opgewekt klonk. ‘Alleen Jake was er, en die dacht dat ik een inbreker was.’


  ‘Ik wist niet wat ik moest denken.’ Jakes versluierde blik keek haar over de tafel aan. ‘In veel opzichten weet ik dat nog steeds niet.’


  Achteroverleunend in haar stoel nam Zanna een slok champagne om haar plotseling droge mond te spoelen.


  Na de heerlijke maaltijd, zei Zanna lachend: ‘Nee, ik ben echt verzadigd,’ toen Madame Cordet haar aanmoedigde om nog een stuk taart te nemen. ‘Ik heb al genoeg gegeten voor twee…’


  Abrupt hield ze op, terwijl er een kleur naar haar wangen steeg. Ze leunde naar achteren en bad dat niemand haar opmerking had gehoord.


  Susan was aan het praten en had de verwarring van haar dochter niet opgemerkt. ‘Ik heb zoveel plannen, Susie. Ik kan haast niet wachten om je aan onze vrienden voor te stellen.’ Glimlachend zei ze tegen haar man: ‘Lieverd – we gaan een feest geven.’


  ‘Goed idee, schat, maar misschien moeten we Suzannah eerst de kans geven om te wennen voor we zoiets doen. Tenslotte hebben we alle tijd van de wereld.’


  Met het puntje van haar tong bevochtigde Zanna haar droge lippen. ‘Eigenlijk hebben we niet zoveel tijd,’ zei ze. ‘Ik vind het geweldig om hier te zijn, maar ik kan niet eeuwig blijven. Ik moet mijn brood verdienen.’


  ‘O, maar dat zal je ook,’ zei Susan gretig. ‘We hebben je hier niet helemaal onder valse voorwendselen naar toe gelokt. Ik ga echt een boek schrijven – een overzicht van schilders die zijn geïnspireerd door Zuid-Frankrijk.’ Ze trok een gezicht. ‘Niets intellectueels, maar wel leuk om te doen. En Solange moet voor haar moeder zorgen, dus heb ik echt een secretaresse nodig.’ Met een glimlach spreidde ze haar handen. ‘Als ze terugkomt, weet ik zeker dat jouw zakelijke ervaring nuttig is voor Lantrell Galleries. Dus zijn alle problemen opgelost.’


  Vanonder haar wimpers wierp Zanna Jake een zijdelingse blik toe, maar zijn uitdrukking was ondoorgrondelijk.


  ‘Nou, niet helemaal,’ zei ze voorzichtig. ‘Omdat ik dacht dat dit werk tijdelijk zou zijn, ben ik een andere verplichting aangegaan.’


  ‘Een meisje met wie ik op school heb gezeten is een head-hunting-bureau begonnen en ze wil dat ik bij haar kom werken. Eventueel kan ik haar partner worden. Die kans is te mooi om te laten lopen,’ improviseerde ze.


  Er viel een korte stilte. ‘Natuurlijk moet je rekening houden met je carrière,’ erkende Susan treurig. ‘Hoewel ik erg teleurgesteld ben. Als die baan maar niet te ver weg is.’


  ‘Ik ben bang van wel.’ Het leek of een vuist zich om haar hart had gesloten. ‘Het is in Australië.’


  Er ging een schokgolf langs de tafel. ‘In welk gedeelte,’ vroeg Jake toen.


  Zanna verstijfde. Zat Lantrell Galleries ook in Australië? In dat geval waarschijnlijk in Sydney of Melbourne. Wanhopig probeerde ze zich te herinneren wat Megan had gezegd.


  Met opgeheven kin zei ze: ‘Brisbane.’


  ‘Veel verder kun je ook niet gaan,’ teemde Jake, ‘behalve naar Darwin.’


  ‘Dan moeten we de tijd die we hebben goed benutten,’ zei Susan dapper. ‘Hoe heet je vriendin, lieverd?’


  Vlug liet Zanna haar gedachten naar haar schooljaren gaan. ‘Caroline,’ zei ze. ‘Caroline Philips.’


  Het was een hele opluchting, toen ze eindelijk naar haar kamer kon vertrekken. Makkelijk was het niet gegaan. Haar moeders kruisverhoor was vriendelijk geweest en dat van haar stiefvader sluw en bezorgd.


  Daarentegen had Jake helemaal niets gevraagd, maar hij had zich slechts geconcentreerd op zijn cognac. Toch had ze durven zweren dat hij geen druppel had gedronken, wat verontrustender was geweest dan welk kruisverhoor ook.


  Misschien realiseerde hij zich dat het eindelijk “schaakmat” was in dit vreemde spel dat ze speelden.


  Als hij van plan was haar in Australië stiekem in het oog te houden, had hij pech. Tegen de tijd dat hij erachter kwam dat ze niet in Brisbane was, zou ze veilig in Noord-Engeland zijn ondergedoken.


  


  Ze wilde slapen. Ze wilde haar ogen sluiten en de pijn en teleurstelling in Susan Lantrells gezicht uitwissen. Helaas wilde de slaap niet komen. Op haar rug liggend keek ze de duisternis in, geplaagd door herinneringen.


  Het was voornamelijk Jake die ze zag, hoezeer ze ook probeerde dit te voorkomen. Zijn plagende glimlach was als een kus op haar smachtende lippen en zijn donkere blik als een liefkozing op haar schrijnende huid.


  Zo dichtbij, en toch buiten haar bereik. De minnaar was veranderd in een vriend en een surrogaat broer. En dat was wel het laatste wat ze wilde.


  Plotseling kreeg ze het benauwd. Ze stapte uit bed en pakte haar ochtendjas. Waarschijnlijk kon ze niet slapen, omdat ze een droge mond had. Ze had gewoon dorst en moest iets kouds drinken.


  Zo zachtjes mogelijk verliet ze haar kamer, en ze ging naar beneden.


  Zonder aarzelen liep ze langs de deur van de salon naar de grote keuken aan de achterkant van het huis. Hier was alles rustig en geordend, dacht ze weemoedig. De enorme kast die een hele muur besloeg en de schoongeboende tafel in het midden van het vertrek baadden in het heldere maanlicht.


  Uit het droogrek pakte ze een glas, en ze nam een fles mineraalwater uit de koelkast. Net toen ze de dop eraf probeerde te krijgen, ging het keukenlicht aan.


  Geschrokken slaakte ze een gil. Haar voet bleef haken achter haar ochtendjas, en ze voelde het glas uit haar hand glijden en kapot vallen op de vloer.


  Ruw zei Jake: ‘Dus jij sloop rond in het donker. Dat dacht ik al. Dat, of een geest.’


  ‘Ik – ik ben bijzonder levend. Ik wilde iets drinken.’ Ze drukte de fles tegen zich aan alsof het een schild was. ‘Ik – ik wou niemand wakker maken.’


  ‘Ik ben nog niet naar bed geweest.’ Met zijn handen om haar middel tilde hij haar in een vloeiende beweging uit het glas en zette haar op het randje van de tafel. ‘Blijf daar, terwijl ik de rommel opruim.’


  ‘Ik kan het zelf wel –’ Zijn minachtende blik bracht haar tot zwijgen.


  ‘Zodat je glas in je voet krijgt? Ik wil me niet nog ergens schuldig over voelen.’


  In stilte zat ze daar, terwijl hij snel en efficiënt de scherven opruimde. Hij droeg nog steeds de elegante broek die hij tijdens het diner had gedragen en het ivoorkleurige overhemd waarvan de mouwen waren opgerold en dat zijn gebruinde armen onthulde. Zanna voelde zich vreemd kwetsbaar in haar ochtendjas, op blote voeten.


  ‘Dank je,’ zei ze stijfjes, nadat hij klaar was. ‘Ik neem mijn water wel mee naar mijn kamer voor ik nog meer problemen veroorzaak.’


  Sardonisch trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Dat verbaast me. Was het echt de dorst die je wakker hield of je schuldige geweten?’


  Zanna verstijfde. ‘Hoe bedoel je? Het is nooit makkelijk om in een vreemd huis te slapen.’


  ‘Of,’ zei hij zacht, ‘in een vreemd bed.’


  Hoewel ze haar wangen rood voelde worden, bleef ze toch in zijn spottende ogen te kijken.


  ‘Dat ook niet,’ zei ze effen, en ze gleed van de tafel. ‘Misschien moet ik een papieren bekertje zoeken.’


  ‘Die vind je hier vast niet.’ Hij bleef even stil. ‘Je zou ook een andere remedie tegen slapeloosheid kunnen overwegen,’ zei hij gladjes.


  Zijn glimlach werd breder, toen hij haar geschrokken naar adem hoorde happen.


  ‘Wat bedoel je,’ vroeg ze haperend.


  Schouderophalend zei hij: ‘Ik wilde je een tisane aanbieden. Madame Cordet zweert erbij.’


  ‘Een tisane?’ echode ze onzeker.


  Laconiek knikte hij. ‘Een kruidendrankje dat gespannen zenuwen tot rust brengt. Niet dat je daar last van lijkt te hebben.’ Even trokken zijn mondhoeken. ‘Maak je je zelfs niet een beetje ongerust over het effect van je onverwachte nieuws?’


  Ze beet op haar lip. ‘Natuurlijk wel. Maar onder deze omstandigheden had ik geen keus. Ik kon mijn moeder geen toekomstplannen laten maken. We kunnen nu eenmaal geen grote, gelukkige familie worden.’


  ‘Wanneer heb je deze enorme beslissing eigenlijk genomen?’ Hoewel zijn stem nonchalant klonk, terwijl hij de ketel vulde en op het fornuis zette, was ze toch op haar hoede.


  Opgewekt zei ze: ‘O, Caroline heeft al tijden geleden voorgesteld dat ik bij haar kom werken, maar toen werkte ik nog bij Westcott Holdings.’


  ‘En nu krijg je een tweede kans.’ Peinzend keek Jake haar aan. ‘Dat geluk treft niet iedereen.’


  ‘O, ik heb inderdaad geluk,’ zei ze ironisch.


  ‘Jouw geluk is Susans pech.’ Hij pakte twee glazen in mooie metalen houders uit een kast. ‘Wil je er nog eens over denken?’ Zijn stem klonk koel en effen.


  Met een ruk draaide Zanna haar hoofd om. ‘Ik – ik begrijp het niet.’


  ‘O, jawel.’ Uit een la pakte hij twee kleine pakjes die op theezakjes leken. ‘Ik vermoed dat je plotselinge besluit om naar – Darwin te vertrekken…’


  ‘Brisbane,’ verbeterde ze hem kortaf.


  ‘Misschien is ingegeven door mijn aanwezigheid hier.’ In een ontwapenend gebaar gooide Jake zijn hoofd achterover. ‘Wat ik probeer te zeggen – het hoeft geen probleem te zijn, voor ons allebei niet.’


  Nerveus draaide Zanna haar vingers in de stof van haar ochtendjas. ‘Bedoel je – dat jij weggaat?’


  Hij knikte. ‘Je hoeft niet naar de andere kant van de wereld te gaan om bij mij weg te komen.’ In zijn stem klonk een spoortje bitterheid door. ‘Met wat zorgvuldige planning moeten we elkaar kunnen ontlopen.’


  Langzaam zei ze: ‘Jake, ik ben hier de buitenstaander. Ik wil jou niet uit je eigen huis verjagen.’


  ‘En ik wil niet zien hoe het hart breekt van een vrouw van wie ik houd en die ik respecteer, alleen omdat ze tussen twee vuren zit,’ zei hij bruusk. ‘Het is geen ideale oplossing, maar het kan de situatie verlichten.’


  ‘Niet voor je vader. We moeten ook aan hem denken.’


  ‘Pa is niet gek. Hij heeft al gemerkt dat er spanningen tussen ons zijn. Waarschijnlijk wil je niet dat hij naar de oorzaken gaat vragen?’


  Vlug zei ze: ‘Nee. O, nee.’


  ‘Gelukkig zit Lantrell Galleries over de hele wereld, dus zijn er genoeg excuses voor mij om ergens anders te zijn.’ Hij schonk het kokende water in de bekers en liet de drankjes trekken. ‘Nou, is dat dan afgesproken?’


  Zanna voelde zich ijzig koud. ‘Ik – ik weet het niet. Ik heb pas net mijn onafhankelijkheid. Ik kan niet zo snel weer een plaats innemen die voor me gecreëerd is.’


  ‘Dat ga je toch ook doen in Brisbane?’


  Even staarde ze hem aan, haar verzonnen smoes vergeten. Net op tijd herstelde ze zich.


  ‘Niet precies. Caro wil haar zaak uitbreiden,’ verzon ze. ‘Ze zal me geen privileges verlenen.’


  Zijn mond vertrok. ‘Ben je tegen privileges? Dat is nogal een verandering sinds onze eerste ontmoeting.’


  Zijn blik ontwijkend, mompelde ze: ‘Misschien ben ik dingen anders gaan zien, sinds toen.’


  ‘Misschien moest je wel,’ zei hij droogjes.


  ‘Dat ook.’ Haar hand uitstekend, zei Zanna: ‘Bedankt voor de tisane. Ik wil het graag proberen.’


  Voorzichtig tilde Jake de beker op. ‘Ik breng het wel naar je kamer. Als je dit laat vallen, brand je jezelf.’


  Op de trap was ze zich zeer bewust van het feit dat hij vlak achter haar liep. Op de overloop ging hij haar voorbij, opende haar deur en nodigde haar met een zwierig gebaar uit langs hem te lopen.


  Met bonzend hart en opgeheven hoofd gehoorzaamde Zanna. Ze liep naar het raam en friemelde wat aan de gordijnen, terwijl ze probeerde geen aandacht te slaan op zijn bewegingen.


  Nadat hij de beker had neergezet en een lamp had aangedaan maakte hij aanstalten om te vertrekken.


  Bij de deuropening hield ze hem tegen. ‘Jake, nog even over wat je beneden zei…’ Ze likte over haar droge lippen. ‘Ik – ik weet het niet. Zou het niet beter zijn als we ons best deden in de resterende tijd?’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Maar waarom niet?’


  ‘Moet ik het je echt voorkauwen?’ De plotselinge rauwheid in zijn stem verbaasde haar.


  Ze had hem niet zien bewegen, en toch stond hij ineens naast haar. Zijn vingers vlochten zich door haar zijdezachte haren. Met zijn andere hand dwong hij haar mond op de zijne. In haar oren klonk een gerommel, toen hun lippen elkaar ontmoetten.


  Er was geen verleden, herinnerde een klein stemmetje haar. Er kon geen toekomst zijn. Er was slechts het heden, en het vuur en de honing van Jakes kus.


  Hij was niet teder, maar haar verlangen naar zijn aanraking was te groot om tederheid te eisen. Haar eigen behoefte was – overweldigend. Terwijl hun monden samensmolten, voelde Zanna Jakes heupen tegen de hare bewegen in een duidelijk verlangen. Haar zachte kreun was verlangend, een verzoek om bevrediging.


  Hij duwde de ochtendjas van haar schouders waardoor ze naakt was tot haar middel. Achteroverleunend over zijn ondersteunende arm bood ze hem haar borsten aan.


  Gedurende een moment leek hij boven haar te zweven, zijn mond slechts millimeters bij haar gezwollen vlees vandaan.


  Pas toen al haar zenuwen leken te schreeuwen om een einde aan deze marteling, boog hij zich naar haar over. Zijn wang voelde een beetje ruw aan, toen hij diep en zwoel aan haar zoog.


  Met haar hoofd in de holte tussen zijn nek en schouder, likte ze een druppel zweet weg. Ze voelde zich bedwelmd en beneveld door zijn nabijheid. Al haar zintuigen waren strak gespannen.


  Terwijl hij haar naar het bed droeg, hoorde Zanna zichzelf zuchten van plezier en verlangen. Met haar armen om zijn nek zocht ze zijn mond met de hare, zachtjes doch sensueel.


  Na haar neer te hebben gelegd, leunde Jake over haar heen en spreidde de ochtendjas alsof hij een langverwacht pakje uitpakte. Met glinsterende ogen keek hij haar aan. Slechts met moeite kon hij zijn zelfbeheersing bewaren.


  ‘Prachtig,’ fluisterde hij. ‘Je bent zo mooi, schat. Zelfs nog mooier dan eerst.’


  Zijn vingers gleden van haar borst naar haar heup en bleven even liggen op de lichte zwelling van haar maag.


  Dat simpele gebaar bracht haar terug naar de realiteit.


  De baby, dacht ze angstig. De artsen hadden gezegd dat het gevaarlijk kon zijn om de liefde te bedrijven in de eerste maanden. Dat ze voorzichtig moest zijn.


  In haar geval was die waarschuwing niet van belang geweest. Toch was ze hier weer, verleid en betoverd en klaar om zichzelf te geven. Maar dat durfde ze niet, niet als er een kleine kans was het leventje binnenin haar te beschadigen.


  Wat de gevolgen ook waren, ze moest het hem vertellen. Er zou zich nooit een beter moment voordoen.


  Met een snik in haar stem zei ze: ‘Jake, nee. Ik kan het niet. We moeten niet…’ Haar woorden stierven weg, terwijl ze de juiste woorden probeerde te vinden.


  Even bleef het stil. Toen zuchtte hij even, en hij draaide zijn hoofd van haar weg.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘We moeten jouw moeder en mijn vader niet op die manier beledigen. Bedankt voor de herinnering.’


  ‘Luister, alsjeblieft.’ Ze greep zijn arm. ‘Je begrijpt het niet…’


  ‘Jawel.’ Jake bevrijdde zich uit haar greep. Zijn stem klonk grimmig. ‘Ik begrijp het maar al te goed. Dat probeerde ik je zojuist te vertellen.’


  ‘Nee,’ huilde ze bijna. ‘Je moet het me laten uitleggen.’


  Hoofdschuddend legde Jake een vinger op haar geopende lippen. ‘Uitleg is onnodig en een excuus onmogelijk. Wat er in Engeland tussen ons is gebeurd, was fout. Ik had niet het recht me zo te gedragen. Een herhaling zou een ramp zijn.’


  Diep ademhalend zei hij: ‘Dus ik moet wel gaan, Suzannah, want ik kan mezelf niet vertrouwen als ik onder hetzelfde dak slaap als jij. Ik lijk aan je verslaafd te zijn, en dat kan ik me niet permitteren.’


  Hij stond op. ‘Dus vertrek ik. Morgen.’


  Bij de deur draaide hij zich om, en hij keek haar aan met een onpersoonlijke, bijna klinische blik.


  ‘Vergeet je tisane niet. Het hoort voor een diepe slaap en fijne dromen te zorgen.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik hoop echt dat het zal werken – voor ons allebei. Welterusten, Susie, en vaarwel.’


  Met een zachte klik trok hij de deur definitief achter zich dicht.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Het is zo jammer dat Jake weg moest,’ zei Susan de volgende ochtend aan het ontbijt. ‘Ik had zo gehoopt dat hij zou blijven en wat meer tijd met ons zou doorbrengen.’ Ze wierp een blik op Zanna wiens ogen strak op haar bord waren gericht. ‘Ik wil dat jullie vrienden worden.’


  ‘Binnenkort komt hij terug, lieverd,’ zei haar echtgenoot troostend. ‘Zodra hij klaar is in Londen.’


  Zuchtend zei Susan: ‘Je hebt gelijk, maar af en toe ben ik bang dat hij een workaholic wordt. Dat zijn leven alleen uit galerieën en die klassieke auto’s bestaat.’


  ‘Als de juiste vrouw langskomt, verandert hij wel.’ Gordon Lantrell grijnsde naar zijn vrouw. ‘Dat heb ik ook gedaan.’


  ‘Maar wanneer zal dat zijn?’ vroeg Susan bezorgd.


  Gordons blik was humoristisch. ‘Misschien als hij ophoudt zich te amuseren met de verkeerde vrouwen.’ Luchtig kuste hij de hand van zijn vrouw. ‘Iets zegt me dat het bij hem hetzelfde zal gaan als bij ons. Een blik, een aanraking, en hij zal zeker zijn.’


  ‘Ik hoop het van harte.’ Susans gezicht klaarde op. ‘En hij heeft me plechtig beloofd op tijd terug te zijn voor het feest.’


  Dat was niet wat ze wilde horen, dacht Zanna ongelukkig. Als ze zichzelf weer onder controle wilde krijgen, moest hij wegblijven, tot zij zelf kon ontsnappen.


  Tot haar verbazing had de lauwe tisane de vorige nacht het gewenste effect gehad, en ze had vast geslapen.


  Een onderzoekende blik in de spiegel die ochtend had onthuld dat ze er echter nog steeds bleek uitzag, en dat ze kringen onder haar ogen had. Toch zag ze er beheerst uit.


  Achteraf kon ze alleen maar dankbaar zijn dat Jake haar had verhinderd hem over de baby te vertellen. Hij zou nooit weten dat de “fout” al in een ramp was veranderd. Maar hij had tenminste duidelijk gemaakt dat hij slechts met spijt terugkeek op de nacht die ze samen hadden doorgebracht.


  Terwijl zij, met alle moeilijkheden en de eenzaamheid van het alleenstaande moederschap in het vooruitzicht, nergens spijt van had. Dat is pas ironisch, hield ze zichzelf voor. Want zij wist nu, met absolute zekerheid, dat Jake haar betoverd had met zijn liefde.


  Dat maakte het allemaal de moeite waard, zelfs al kwam de liefde alleen van haar kant en niet van de zijne.


  Zelfs als ze alles over kon doen, zou ze geen moment hebben willen veranderen aan hun lange nacht samen. Ook de bitterzoete herinneringen wilde ze niet verliezen, want die waren alles wat ze mee kon nemen naar de toekomst.


  Alles wat ze net had gehoord aan de ontbijttafel, had nogmaals benadrukt dat ze hier zo snel mogelijk weg moest. Ze kon veel aan, maar niet het hartzeer als Jake uiteindelijk verliefd zou worden op een ander.


  


  De dagen gingen voorbij en werden een week, en toen nog een en Jake was nog steeds weg. Ondanks de treurige pijn in haar hart en het altijd aanwezige schuldgevoel, omdat ze de waarheid niet kon vertellen, kon Zanna zich ontspannen en zich aanpassen aan de rustige routine van Les Étoiles.


  De meeste dagen werkte ze met Susan aan het boek. Vaak reisden ze rond met een kleine bandrecorder en een camera om de plaatsen te bezoeken die Van Gogh, Picasso, Matisse en Renoir hadden geïnspireerd. Opgetogen had ze ontdekt dat de studio van Paul Cézanne in Aix liefdevol in ere was gehouden. Zelfs zijn cape en baret hingen in een hoek en op de tafel stonden glazen en een fles.


  ’s Avonds werkte ze Susans ideeën uit op de computer of zwom ze in het zwembad, genietend van de frisheid van het water na de hitte van de dag.


  Ook ging ze wel met haar moeder en Gordon naar Nice of Cannes. Ondanks haar protesten was er een rekening met een gul bedrag erop voor haar geopend bij de plaatselijke bank. ‘Een voorschot op je salaris’ noemde Susan het. Daarnaast had ze erop gestaan een jurk voor haar te kopen voor het aanstaande feest.


  Uiteindelijk liet ze zich overhalen om een ivoorkleurige, zijden jurk te kopen die tot haar enkels reikte. Alleen de rok, die een split had tot haar dij zorgde ervoor dat het geheel er niet zedig uitzag. Ofschoon ze geschrokken was dat ze al een grotere maat moest hebben, had ze daar lachend Sylvie Cordets kookkunst de schuld van gegeven. Ze hoopte dat de jurk nog zou passen op de avond van het feest.


  De keuken van Les Étoiles was een van haar favoriete plekjes geworden. Tot nu toe had ze in haar leven weinig belangstelling gehad voor koken, maar kijken hoe Madame Cordet vakkundig de maaltijden bereidde was een openbaring.


  De beste en meest verse ingrediënten, zo had madame haar breed glimlachend verteld, moesten simpel behandeld worden, en dan – voilà – viel alles vanzelf op zijn plaats.


  Kijkend hoe madame kruiden hakte met een akelig scherp mes of vlees ontbeende had Zanna droogjes geconcludeerd dat er waarschijnlijk wel iets meer aan te pas kwam.


  Onder Gordons leiding had ze ook verschillende bezoeken gebracht aan de Lantrell Gallery in Nice. Haar bezoek daar had voor discrete opwinding bij het personeel gezorgd. Tevens had ze een grondig inzicht gekregen in de manier hoe het netwerk van galerieën functioneerde.


  Gordon probeerde haar ervan te overtuigen dat dit een betere carrière was dan het zoeken naar personeel aan de andere kant van de wereld. Onder andere omstandigheden zou ze daarmee hebben ingestemd en de baan graag hebben aangenomen.


  De gedachte dat ze hen allemaal achter moest laten, zichzelf moest afsnijden van al deze warmte en affectie stemde haar treurig. Net zoals de gedachte Jake nooit meer te zullen zien, werkelijk helemaal ondraaglijk was.


  De voorbereidingen voor het feest verliepen soepeltjes. Op de uitnodigingen had Susan gezegd dat de gasten haar dochter zouden ontmoeten, en er waren weinig afzeggingen geweest.


  ‘Iedereen is ontzettend nieuwsgierig,’ had Susan een week van tevoren tijdens de lunch gezegd.


  ‘Vind je dat niet vervelend?’


  ‘Lieverd, ik ben te gelukkig om wat dan ook vervelend te vinden. Ik hoop alleen dat jij een geweldig iemand zult ontmoeten tijdens het feest, zodat je besluit bij ons te blijven.’


  Gedwongen glimlachte Zanna. ‘Je weet maar nooit…’ Ze aarzelde. ‘Is er iets dat ik kan doen? Het eten bereiden, misschien?’


  Susan schudde haar hoofd. ‘Ik maak altijd gebruik van hetzelfde bedrijf. Zij verzorgen het eten, de decoraties, de muziek. Ze zijn geweldig. En wat belangrijker is, Gordon raakt niet van streek.’


  ‘Vindt hij feestjes niet leuk?’


  ‘Hij is er dol op,’ zei Susan liefdevol. ‘Hij is een geweldige gastheer, maar hij haat het als de gewone huishoudelijke routine al dagen van tevoren op zijn kop wordt gezet. En als Sylvie voor het feest kookt, in plaats van voor hem, raakt hij van streek.


  Op dat moment kwam de man in kwestie de kamer binnen. ‘Dat was Jake aan de telefoon, lieverd. Hij komt vanavond en neemt Cindy Wybrandt mee.’


  Onder de tafel kneep Zanna haar handen zo stijf samen dat haar nagels afdrukken in haar palmen maakten.


  ‘O?’ Susans wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Is dat weer aan?’


  ‘Het lijkt erop, of misschien is het wel nooit uitgeweest,’ grinnikte Gordon. ‘Jake laat niet veel los over zijn romances.’ Waarderend rook hij aan de terrine die Madame Cordet net voor hem had gezet.


  ‘Ze is beeldschoon,’ ging hij verder, de soep in kommen scheppend. ‘En Abe Wybrandt is een van onze beste cliënten. Hij zou het slechter kunnen treffen.’


  ‘Dat is waar.’ Susan beantwoordde zijn glimlach. ‘Misschien zal mijn volgende feest voor zijn huwelijk zijn.’


  Het was een verschrikkelijke maaltijd. Zanna had absoluut geen trek, maar ze dwong zichzelf met haar gebruikelijke enthousiasme te eten.


  Na de lunch excuseerde ze zichzelf, en ze ging naar haar kamer. Op bed liggend keek ze naar het plafond, terwijl haar gedachten rondtolden in haar hoofd.


  Dus dat was de reden voor Jakes bittere spijt. Hij had zich al ergens anders vastgelegd en die relatie wilde hij niet op het spel zetten, hoe groot de verleiding ook was.


  Hoe ze het ook wendde en keerde, voor hem was ze niet anders geweest dan een afleiding op de weg naar een geschikt huwelijk.


  En mannen waren zo makkelijk afgeleid. Hoorde je die wijsheid niet te vergaren op je moeders knie? Een avontuurtje betekende niets voor ze, en ’s ochtends zouden ze je niet respecteren. Welke seksuele revolutie er de afgelopen dertig jaar ook had plaatsgevonden, sommige onplezierige waarheden golden nog steeds.


  Even kwam het bij haar op hoe gemakkelijk het zou zijn om zijn mooie plannetjes te vernietigen, maar die gedachte werd direct weer de kop ingedrukt. Zo’n idee zou haar vader aanspreken, en ze trad niet langer in zijn voetsporen.


  Bovendien, hoe ze zich ook voelde, ze hield van Jake en niets, helemaal niets kon haar ertoe bewegen zijn leven te ruïneren.


  Toen ze zich weer wat in de hand had, trok ze haar eenvoudige, zwarte badpak en een paar espadrilles aan en ging naar het zwembad. Die middag was ze helemaal alleen. Gordon was in Nice, en Susan wilde alleen aan haar boek werken.


  In de schaduw van een parasol richtte Zanna haar aandacht op de roman die ze aan het lezen was – een bitterzoet verhaal over liefde en verlies waar ze best zonder had gekund. Toen ze het verhaal niet langer kon verdragen gleed ze in het frisse, blauwe water.


  In haar vorige leven zou ze zo hard mogelijk op en neer zijn gaan zwemmen, alsof ze deelnam aan een marathon, maar nu deed ze het kalmer aan.


  Het laatste stukje zwom ze onder water. Buiten adem en verblind door het zonlicht kwam ze boven, en ze tastte naar de reling.


  Haar polsen werden stevig vastgegrepen, en ze werd met een ruk het zwembad uitgetrokken.


  Ze schudde haar natte haren uit haar ogen en knipperde het water van haar wimpers.


  ‘Goedemiddag,’ zei Jake. In zijn lichte broek en donkerblauwe overhemd zag hij er koel en fit uit maar zijn donkere ogen stonden onderzoekend, zelfs behoedzaam toen hij haar bekeek.


  De reden voor zijn behoedzaamheid was al gauw duidelijk. Ze stond naast hem en haar glimlach onthulde de perfecte tanden waar Amerikaanse orthodontisten beroemd om waren. De rest van Cindy Wybrandt was ook bijna ideaal, van haar glanzende, kastanjebruine haar, de honingkleurige huid die werd onthuld door een klein topje en haar eindeloze benen onder een net zo’n klein rokje.


  ‘Jij ook goedemiddag.’ Ze had haar begroeting van hem zo vaak geoefend dat de woorden er beheerst uitkwamen, ook al droop de hele inhoud van het zwembad op de tegels. Ze slaagde er zelfs in net zo breed te glimlachen als Cindy.


  ‘Hallo, Cindy. Ik ben Zanna Westcott en ik heb zoveel over je gehoord.’ En dat allemaal in de afgelopen paar uur, dacht ze in stilte.


  ‘En Jake heeft me ook over jou verteld.’ Haar stem was diep en had een zuidelijk accent. De helderblauwe ogen die werden omlijst door schitterende wimpers leken geen detail te missen. ‘Blijkbaar ben jij zijn lang verloren gewaande zus.’


  Dus zo wilde hij het spelen, bedacht Zanna met een steek. Even haalde ze haar schouders op, en ze glimlachte weer. ‘Inderdaad,’ zei ze luchtig.


  Naar de ligstoel lopend, pakte ze haar handdoek om zich af te drogen. ‘Heb je een goede reis gehad?’ Ze kon nauwelijks geloven hoe beleefd ze klonk, terwijl ze niets liever zou doen dan beiden openrijten met haar nagels.


  ‘O, verbazingwekkend,’ kirde Cindy. ‘Jake heeft ons hierheen gereden in zijn geweldige auto. Al die kracht die er gewoon op wacht om te worden vrijgelaten. Net alsof je een kooi deelt met een tijger. Het was bijzonder opwindend.’


  De auto of de bestuurder? Zanna besloot dat ze dat liever niet wist.


  Dromerig ging het andere meisje verder. ‘We logeerden in een klein hotel dat op een oude molen leek, vlak bij de rivieroever. Ze serveerden het diner op het terras en daar waren allemaal kleine vuurvliegjes. Het was zo romantisch.’


  Meer wilde ze niet horen. Ze pakte haar tas op.


  ‘Excuseer me alsjeblieft, dan ga ik terug naar het huis. Misschien heeft mijn moeder me nodig. Ik werk immers, weet je.’ Ze begon te brabbelen.


  ‘Een tactvolle zus. We zullen zeker vrienden worden.’ De woorden klonken net iets te zoet. Cindy draaide zich naar Jake. ‘Zullen we afkoelen in het zwembad, lieverd, na die lange, hete rit?’


  ‘Prima,’ antwoordde Jake effen. ‘Maar dan moeten we wel eerst onze zwemspullen uitpakken.’


  ‘Daar laat je je anders ook niet door weerhouden.’ Cindy begon zijn overhemd los te knopen. ‘Tenslotte hebben we het zwembad voor ons zelf.’


  Even stond Zanna gebiologeerd te kijken voor ze zichzelf tot actie dwong. Als ze niet snel wegging, zou de lieflijke Cindy hem hebben uitgekleed.


  Na ‘tot straks’ over haar schouder te hebben geroepen, liep ze zo snel mogelijk weg.


  Cindy’s diepe keellach volgde haar, en ze wist dat ze dat geluid snel zou kunnen leren haten.


  


  Haar onvriendelijke gevoelens ten opzichte van de nieuwkomer waren niet verminderd, toen ze na het diner van die avond eindelijk naar haar kamer kon ontsnappen.


  Cindy’s lijzige stem had de gesprekken aan tafel gedomineerd. Ze was respectvol geweest tegenover Susan en Gordon en vriendelijk beleefd tegenover Zanna. Van Jake had ze niet kunnen afblijven. Haar koraalrode nagels waren van zijn mouw naar zijn wang gegaan, ze had zijn haar gladgestreken en niet-bestaande pluisjes van zijn jasje geplukt tijdens de maaltijd.


  Haar overhemdjurk was knalgeel geweest en daarbij droeg ze een brede armband van wit en geel goud met een bijpassende halsketting.


  Die waren een geschenk geweest van Daddy, had ze hen koket verteld. Speciaal gemaakt voor haar verjaardag, omdat hij bij de juweliers in drie staten niets geschikts had kunnen vinden.


  Een verlangende blik naar haar lege linkerhand had aangegeven op welk sieraad ze nu hoopte.


  Zanna moest zich beheersen om niet met haar tanden te knarsen.


  In de salon was het allemaal nog erger geworden. Cindy was door de stapel CD’s gegaan, die bijna allemaal een persoonlijke betekenis bleken te hebben voor haar en Jake. Ook had ze erop gestaan te dansen, en Jake had niet geaarzeld.


  Ze wist immers van hun eigen ontmoeting dat hij van dansen hield.


  Nadat Zanna haar koffie had opgedronken, was ze onopvallend weggeglipt.


  Lang zat ze bij het raam in de duisternis te staren. De hemel was bezaaid met sterren, waardoor duidelijk werd hoe Les Étoiles aan zijn naam kwam.


  Huiverend besloot Zanna dat het tijd werd om naar bed te gaan en haar problemen te vergeten. Halverwege de kamer stopte ze, omdat er iemand op de deur klopte.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het, Jake.’ Ongeduldig morrelde hij aan de klink. ‘Doe de deur open, Zanna. Ik moet met je praten. Ik heb iets van je,’ voegde hij eraan toe, toen de stilte duidelijk maakte dat ze niet zou antwoorden.


  ‘Kan het niet tot morgen wachten?’


  ‘Het is bijna morgen,’ herinnerde hij haar droogjes. ‘En je slaapt nog niet, dus wat is het probleem?’


  Met tegenzin veranderde Zanna van richting, ze deed het licht aan en opende de deur.


  ‘Het probleem is dat ik niet gestoord wilde worden.’


  ‘Dan verontschuldig ik me voor mijn inbreuk.’ Hij klonk niet erg spijtig. ‘Maar ik dacht dat je dit wel wilde hebben.’


  ‘Mijn fotoalbum.’ Bijna griste ze het uit zijn hand. ‘Dus jij had het meegenomen.’


  ‘Ik vond het op de sofa en heb het geleend,’ corrigeerde hij. ‘Zo dat Susan wist dat het geen vals alarm was, Dat je eindelijk naar haar op zoek was.’


  Kortaf zei ze: ‘Nou bedankt, zal ik maar zeggen.’


  Door zijn plotselinge grijns ging er een steek door haar hart. ‘Bedelf me niet onder je bedankjes. Ik dacht dat je het nodig zou hebben op je reizen.’


  ‘Reizen?’ vroeg ze dom.


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Er is niets veranderd.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Bedankt en welterusten.’ Ze wilde de deur sluiten, maar hij bleef staan.


  ‘Wat heb je hier in je eentje zitten doen?’


  Ze beet op haar lip en zei toen: ‘Ik heb naar de hemel gekeken. Het is hier zo anders dan in Londen.’


  ‘Dat komt door de luchtvervuiling daar.’


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei ze gemaakt opgewekt.


  Met een hand onder haar kin tilde hij haar hoofd omhoog, zodat hij in haar ogen kon kijken. ‘Wat is er Susie? Wat is er mis?’ Zijn stem klonk heel erg teder.


  Plotseling werd ze door woede overvallen. Hoe durfde hij, explodeerde ze in stilte. Hoe durfde hij zo naar haar te kijken – zo tegen haar te praten, terwijl hij elk moment terug kon gaan naar de armen van zijn zuidelijke schone.


  Met een ruk bevrijdde ze haar kin. ‘Met mij gaat het prima, dank je. Alleen de hitte is – vermoeiend.’


  Jake deed een stap naar achteren. Galant zei hij: ‘Dan zal ik je niet langer ophouden.’


  Ze sloot de deur achter hem en leunde tegen de zware panelen. Met gesloten ogen probeerde ze te voorkomen dat de tranen zouden gaan stromen.


  Hardop zei ze: ‘Hoelang kan ik dit nog volhouden?’


  In haar hart kon ze geen antwoord vinden.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende ochtend ontwaakte Zanna met hoofdpijn.


  Toen ze zich aankleedde, zag ze dat de lucht niet zo blauw was als anders. Er hing een waas voor de zon, en de bedrukte atmosfeer wees op een naderende storm.


  In de eetkamer waren Jake, Gordon en Susan. Van Cindy viel gelukkig geen spoor te bekennen.


  De anderen bleken haar vermoedens over het weer te delen.


  ‘Ik denk dat ik vandaag dicht bij de telefoon blijf,’ zei Susan beslist. ‘Ik moet nog wat telefoontjes plegen voor het feest.’


  Vragend keek Jake naar Zanna. ‘Wat zijn jouw plannen?’


  ‘O, ik heb genoeg om me bezig te houden,’ loog ze. Om te beginnen moest ze een aspirientje zien te vinden tegen de hoofdpijn.


  ‘De paarden hebben beweging nodig,’ zei hij. ‘Ik dacht dat jij misschien op Celestine wilde rijden. Als we nu gaan, kunnen we terug zijn voor het weer omslaat.’


  Haar hart sloeg over, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb al jaren niet gereden.’


  ‘Het is iets dat je niet vergeet.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet.’ Door te glimlachen maakte ze er een grapje van. ‘Ik heb geen zin om in het gips te zitten op mijn eigen feest.’ Bovendien wist ze niet zo zeker of haar verloskundige paardrijden wel zou aanbevelen, maar dat hield ze voor zich.


  Zich naar haar moeder draaiend vroeg ze: ‘Zal ik het werk van gisteren uitprinten, zodat je het kunt bekijken?’


  Susans gezicht lichtte op. ‘O, lieverd, wat een goed idee. Ik heb echt het idee dat ik eindelijk vooruitgang boek en dat komt allemaal door jou.’


  ‘Een applausje voor Suzannah.’ Jakes stem klonk zijdezacht, maar zijn ogen waren hard en onvriendelijk.


  O, lieve hemel, wilde ze hem toebijten. Doe je dit, omdat ik niet met je wil rijden? Hoeveel vrouwen wil je aan het lijntje houden?


  In plaats daarvan brak ze een stukje van haar croissant en doopte het in haar chocola.


  Een paar minuten later kwam een gapende Cindy binnen die zich verontschuldigde, omdat ze zo laat was. Zanna was blij dat ze naar de studeerkamer kon gaan.


  Daar was ze blij te ontdekken dat haar moeder gelijk had en alle fragmenten eindelijk een geheel begonnen te vormen.


  Halverwege de ochtend voelde ze zich plotseling verstikt, en ze liep met een kop verse koffie de tuin in. De vogels waren stil en er was geen beweging in de lucht.


  Plotseling zag ze voorbij de heuvels een bliksem die bijna onmiddellijk werd gevolgd door het lage gerommel van de donder. Met een steek van ongerustheid vroeg ze zich af of Jake veilig terug van zijn rit zou zijn.


  Op hetzelfde moment zei hij zachtjes haar naam bij de terrasdeuren achter haar.


  Geïrriteerd door haar eigen zwakheid en het gevoel van opluchting dat haar angst ongegrond was, draaide ze zich om. ‘Je hoeft me niet te controleren. Ik wilde net naar binnen gaan.’


  ‘Daar heeft het niets mee te maken,’ zei hij hoofdschuddend. De intense blik in zijn ogen dwong haar te luisteren. ‘Mijn vader heeft een telefoontje gehad van een compagnon van ons in Londen. Het gaat om je vader. Hij heeft een hartaanval gehad en ligt in het ziekenhuis.’


  Dom herhaalde ze: ‘Mijn vader? Dat kan niet. Hij is nooit ziek.’


  Teder zei hij: ‘Ik ben bang dat het ernstig is, Susie. We denken dat je naar hem toe moet. Pa belt het vliegveld al.’


  Ze had een visioen van haar vader, hulpeloos in een hoog, wit bed verbonden met buisjes en machines. Al zijn macht en brute kracht ineengeschrompeld tot niets.


  Met een zucht zei ze: ‘Ja. O, ja.’


  Met een verblindende flits en een luid gerommel opende de hemel zich boven hen, en de regen viel neer als een donker gordijn.


  Wat daarna kwam, zou voor altijd een waas blijven. Ze leek stil te staan, terwijl er om haar heen activiteit heerste.


  Susan pakte haar spullen in. Ze hoorde Gordon zeggen dat de auto klaarstond en ging gehoorzaam naar de deur. Susan en Gordon omhelsden haar en zeiden dat ze op zichzelf moest passen en dat ze op nieuws zouden wachten.


  Onzeker glimlachte ze, en ze deed nog een stap naar voren. Toen zag ze Jake bij Cindy staan. Het Amerikaanse meisje glimlachte niet. Serieus – bezorgd – keek ze naar Jake. Haar lippen bewogen in een persoonlijke boodschap waarna ze een kus op zijn wang drukte.


  Pas toen zag Zanna dat hij ook een tas droeg, en ze stopte. ‘Nee.’ Haar stem kraakte. ‘Dat is niet nodig. Ik kan zelf wel…’


  ‘Doe niet zo raar.’ Met haar arm stevig vastgepakt, leidde hij haar naar de auto. ‘Dacht je dat we je alleen lieten gaan?’


  Hij liet haar achterin instappen en ging naast haar zitten. Door de regen kon Zanna nog net de bezorgde gezichten zien en de handen die haar uitzwaaiden. Ze hief haar eigen hand op, knikte en glimlachte, terwijl de auto naar voren schoot.


  


  Van de daaropvolgende reis herinnerde ze zich weinig. Zodra ze aan boord van het vliegtuig waren, bestelde Jake een brandy voor haar, en hij dwong haar hem op te drinken. Later dacht ze dat ze daardoor in slaap was gevallen.


  ‘Je hoeft niet met me mee naar binnen te gaan.’ Voor de glazen deur bleef ze staan. ‘Ik red me wel. Jij moet – teruggaan. Je hebt – verplichtingen. Het was vriendelijk van Cindy dat ze je liet gaan.’


  ‘Daar gaan we het nu niet over hebben.’ Bijna ruw vervolgde hij. ‘Je stuurt me niet weg. Niet deze keer.’


  Bij de balie hoorden ze dat Sir Gerald in een privé-vleugel lag, op de intensive care afdeling. Het leek kilometers ver weg te zijn. Toen de liftdeuren eindelijk open gingen, zag Zanna een groep mensen op haar staan wachten.


  Jake was degene die haar nog steeds vasthield, maar ook Susan en Gordon leken bij haar te zijn.


  En ze wist, zelfs voor de dokter iets zei dat ze al haar moed nodig zou hebben, want ze waren te laat en de vreemde, bittere en tegenstrijdige man die haar vader was geweest, was dood.


  Ze werd naar een kamer gebracht met comfortabele stoelen waar ze thee kreeg en mensen haar hun medeleven betuigden. Hij had een zware hartaanval gehad kort nadat hij op zijn werk was gekomen die morgen. Hij was slechts eenmaal kort bij kennis was geweest.


  ‘Hij dacht aan u, Miss Westcott.’ De verpleegster probeerde haar te troosten. ‘Hij zei twee keer “Susie”. Zo heet u toch?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, en ze vertelde niet dat hij die naam nooit had gebruikt, dat hij om iemand anders had geroepen en dat ze daar blij om was. Ze zouden het nooit begrijpen.


  De enige die het wel begreep, zat hier naast haar, en toen ze alleen werden gelaten, hield hij haar in zijn armen en liet haar huilen om de sombere en verspilde jaren.


  En voor korte tijd, dacht ze, zich aan hem vastklampend, kon ze net doen of hij van haar was.


  De studeerkamer was donker, de zware gordijnen waren nog dicht als een teken van respect. Toen Zanna ze opentrok, ratelden de ringen langs de roede. Zelfs met het binnenstromende zonlicht leek de kamer vreemd leeg, net als de rest van het huis.


  De begrafenis was een rustige aangelegenheid geweest bij de plaatselijke kerk, precies zoals Zanna had gewild. Ze had begrepen dat er later een herdenkingsdienst zou worden gehouden in Londen.


  Natuurlijk was de nieuwe voorzitter van Westcott Holdings langs geweest. Hij was Sir Geralds rechterhand geweest, maar Zanna betwijfelde of hij vaak in vertrouwen was genomen. Hij zou het nog moeilijk krijgen, want er gingen al geruchten over vijandelijke overnames.


  Tussen de mensen van Westcott meende ze Tessa Lloyd te hebben gezien, maar omdat deze nergens te zien was, toen ze uit de kerk kwam, moest ze zich hebben vergist.


  De rouwenden had ze thuis uitgenodigd. Er was koffie geweest en alcohol voor de liefhebbers. Een voor een hadden ze haar hand geschud, waarna ze verdwenen waren.


  Behalve Mrs. Hanson, de huishoudster die in de keuken was, had ze nu het huis voor zichzelf.


  Op haar verzoek was Jake niet naar de begrafenis gekomen. Het was al een paar dagen geleden dat ze hem had gezien en ze dacht, of nee, ze hoopte dat hij terug was gegaan naar Frankrijk. Zodra hij vertrokken was, kon ze iets aan de pijn gaan doen.


  Die avond had hij haar van het ziekenhuis naar een hotel gebracht, waar hij een suite had gereserveerd. Ze had iets van de maaltijd gegeten die hij voor hen had besteld. ’s Nachts, toen ze had geprobeerd zachtjes te huilen was hij naast haar gaan liggen, en hij had haar vast gehouden, tot ze zichzelf in slaap had gehuild. Bij het wakker worden ’s morgens was hij er nog steeds geweest.


  Ferm had ze zichzelf voorgehouden dat het verkeerd was om zich zo op hem te verlaten. Verkeerd en gevaarlijk.


  Ze was dankbaar dat hij haar slechts had vastgehouden en niet had geprobeerd haar te troosten door de liefde met haar te bedrijven.


  Nooit zou ze vergeten hoe lief hij was geweest en hoe sterk. Gedurende alle noodzakelijke formaliteiten was hij er voor haar geweest, hoewel hij haar nooit meer had aangeraakt.


  Hij had naast haar gezeten, toen ze met de advocaten sprak, met de raad van bestuur van Westcott en de accountants en ook met haar vaders eigen dokter die haar vertelde dat hij twee jaar geleden een operatie had aanbevolen.


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei ze verdoofd.


  ‘Hij beschouwde het als een zwakte en wuifde het weg.’


  Kon ze maar hetzelfde doen met haar gevoelens voor Jake. Nog steeds deelden ze de suite in het hotel, en het was een marteling om ’s nachts wakker te liggen en te weten hoe dichtbij hij was.


  Het ergste was het moment dat ze de zitkamer binnenkwam, en hij op zachte toon een telefoongesprek voerde. Zodra hij haar in de deuropening had zien staan, verontschuldigde hij zich en hij had opgehangen.


  Ze realiseerde zich dat hij met Cindy had gepraat, hetgeen haar er wreed aan herinnerde dat hij een eigen leven had. Een leven waarvan zij geen deel uit kon maken.


  Tijdens het diner die avond had ze hem kalm en bedaard verteld dat ze hem dankbaar was voor alles wat hij had gedaan, maar dat ze het vanaf nu zelf wel aankon. Dat ze haar intrek zou nemen in het Londense appartement van haar vader en de zaken van daaruit zou regelen.


  Even was hij stil geweest, waarna hij langzaam had gezegd: ‘Ja, dat is waarschijnlijk het beste.’ En daar was het bij gebleven.


  Tot haar verbazing had Sir Gerald zijn testament niet veranderd. Zij had alles geërfd, van zijn Westcott aandelen tot zijn racepaarden.


  Ook het grote, hol klinkende huis was nu van haar. Het huis waar zij was opgegroeid en waar haar vader had geleefd met de leugens waarvan zij een onwetend deel had uitgemaakt.


  Voor de begrafenis en voor het uitzoeken van zijn persoonlijke papieren had ze erheen moeten gaan, maar ze wilde er de nacht niet doorbrengen. Ze had het huis al te koop laten zetten. Ook alle meubels zouden verkocht worden. Tenminste, alles behalve haar moeders portret.


  Zelfs nu ze wist dat haar moeder nog in leven was, vond Zanna het portret verontrustend. Hoe had haar vader het hier kunnen verdragen, in de kamer waar hij zoveel tijd had doorgebracht? Was het misschien een soort boetedoening geweest?


  Aan Jake had ze gevraagd: ‘Ga jij tegen mijn moeder zeggen dat hij haar naam heeft genoemd?’


  ‘Nee,’ had hij gezegd. ‘Dat denk ik niet. Tenzij jij het per se wilt.’


  Ze had haar hoofd geschud. ‘Ze zal gelukkiger zijn als ze het niet weet.’


  Het portret zou ze ook niet willen. Die ongelukkige, gezichtloze vrouw bestond niet meer. Het kon beter vernietigd worden.


  Vanavond zou ze teruggaan naar Londen. Zo snel mogelijk zou ze ook de flat verkopen en iets huren tot ze had besloten wat ze met haar leven zou gaan doen. Ze was nog steeds vastberaden te verdwijnen, maar de mogelijkheden waren aanzienlijk uitgebreid.


  Omdat haar benen pijn deden, liep ze naar het massieve bureau, en ze nam erachter plaats. Ze inspecteerde de laden, maar behalve de bovenste waar wat papier en enveloppen inzaten, waren ze leeg. Net als het huis en het leven dat hij had geleid.


  Ze werd zich bewust van iemand anders in de kamer en dacht dat Mrs. Hanson haar een kop soep en wat sandwiches kwam brengen.


  Opkijkend zag ze Tessa Lloyd haatdragend naar haar kijken. Ze was helemaal in het zwart en haar anders zo keurige haar zat door elkaar. Ze zag er vreemd uit, bijna opgeschrikt.


  Met een gedwongen glimlach zei ze: ‘Hallo Tessa, ik dacht al dat ik je eerder had gezien. Kon je geen lift krijgen van de anderen?’


  De andere vrouw gaf geen antwoord. Ze liep naar voren, tot ze aan de andere kant van het bureau stond. Plotseling voelde Zanna zich ongemakkelijk. Ze duwde haar stoel naar achteren en stond op, zodat ze zich tenminste op dezelfde hoogte bevond.


  Kordaat zei ze: ‘Ik weet niet hoe je binnen bent gekomen, maar kan ik je iets te drinken aanbieden?’


  Tessa Lloyd lachte. ‘De perfecte gastvrouw. Wat een grap.’


  Met gebalde vuisten leunde ze voorover op het bureau. Met dikke stem zei ze: ‘Hoe durf je hier op zijn plaats te zitten. Hoe durf je zijn plaats in te nemen, jij slet?’


  Zanna’s hart voelde zwaar aan. Dit kan ik nu echt niet gebruiken, dacht ze.


  Diep ademhalend zei ze: ‘Ik snap dat je van streek bent, maar dit is noch de tijd noch de plaats…’


  ‘Nee?’ De andere vrouw schudde haar hoofd. ‘Weet je hoe ik me voelde, toen ik je vandaag in de kerk zag? Hoe je net deed of je rouwde, hypocriete trut?’


  ‘Ik was zijn enig kind,’ zei Zanna effen.


  ‘En zijn erfgename. Laten we dat niet vergeten.’ Tessa lachte schel. ‘Al die idioten die om je heen zwermden, terwijl ze net deden of ze niet wisten dat hij je eruit had gegooid. Dat hij van plan was je niets na te laten, als hij de tijd had gehad.’ Ze duwde een hand tegen haar mond.


  ‘Jij hebt hem de dood in gedreven.’ Haar stem schoot omhoog. ‘Dat weet je best, jij kleine slet.’


  ‘Hij is aan zijn hartziekte gestorven,’ zei Zanna mat. ‘Hij had twee jaar geleden al geholpen moeten worden, maar dat weigerde hij. En hij had zijn testament kunnen veranderen. Mij had het niet uitgemaakt.’


  Dat was de waarheid. Ze had de hele erfenis graag willen ruilen voor een teken van oprechte liefde, toen hij nog leefde. Maar ze was niet van plan dat tegen Tessa Lloyd te zeggen.


  ‘Dat kan je makkelijk zeggen nu je dit alles hebt,’ sneerde Tessa. ‘Hij hield van dit huis. Gelukkig maakt hij niet mee dat jij er nu in woont.’


  ‘Zo is het wel genoeg,’ zei Zanna scherp. ‘Je kunt beter gaan.’


  ‘Als ik klaar ben.’ Er zaten druppels speeksel op de Tessa’s lippen en Zanna sloot vol afkeer haar ogen. Wat kon ze doen? Zelfs met haar handen over haar oren kon ze de stem van Tessa Lloyd niet buitensluiten.


  ‘Het was al erg genoeg dat hij moest meemaken dat je niets anders was dan een goedkope, kleine hoer. Gelukkig hoeft hij niet te zien hoe je smerige bastaard hier zal opgroeien.’


  Plotseling snakte ze naar adem, en ze viel stil.


  Tot haar stomme verbazing hoorde Zanna een bekende stem zachtjes en grimmig zeggen: ‘Dat is wel genoeg. Ga je uit jezelf weg of moet ik de politie bellen?’


  Zanna’s ogen vlogen open. Jake stond naast Tessa Lloyd met zijn hand om haar arm. Zijn donkere ogen schoten vuur in zijn bleke, gespannen gezicht. De andere vrouw deinsde zichtbaar achteruit.


  ‘Wie ben jij in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ik ben de toekomstige echtgenoot van Miss Westcott,’ zei Jake. ‘En de vader van de bastaard die je zo welsprekend beschreef.’


  Zanna was ineens niet meer zo heel vast ter been. Ze greep de stoel vast en liet zich erin zakken.


  Tessa Lloyd staarde hem aan. De boze blos was van haar gezicht verdwenen, waardoor ze ineen leek te schrompelen.


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze toonloos. ‘Ik – ik hield van hem.’


  ‘Liefde kan ik begrijpen,’ zei Jake kortaf, ‘maar niet de verwrongen emoties waar jij en je overleden werkgever je aan overgaven.’ Zonder zijn greep op haar arm te verminderen, bracht hij haar naar de deur.


  ‘Mrs. Hanson?’ riep hij naar de huishoudster. ‘Deze bezoekster vertrekt nu. Misschien kunt u haar naar haar auto brengen.’ Hij wachtte tot de twee vrouwen uit het zicht waren verdwenen, voor hij terugkwam in de studeerkamer en de deur achter hem sloot.


  Fronsend keek hij naar Zanna. ‘Gaat het?’


  ‘Jawel.’ Van binnen beefde ze, en haar hart klopte onregelmatig. ‘Tenminste – ik denk van wel. Ik – ik had dit niet verwacht. Ik wist wel dat ze me niet zo erg mocht…’


  ‘Bedankt voor je hulp.’ Dat klonk wel heel oppervlakkig. ‘Wat doe je hier eigenlijk?’


  ‘Ik ben aangekomen tijdens de begrafenis. Ik heb tegen Mrs. Hanson gezegd dat ik je alleen moest spreken, en toen mocht ik van haar in een andere kamer wachten.’


  ‘O.’ Ze slikte. ‘Ik – ik dacht dat je al terug was naar Frankrijk.’ Terug, dacht ze, naar Cindy.


  ‘Dat zal best,’ zei hij hardvochtig. ‘Vertel me eens Suzannah. Was je ooit van plan me te vertellen dat je in verwachting bent van ons kind?’


  Ze hief haar kin. ‘Hoe weet je dat het van jou is?’


  ‘Omdat ik je in mijn bed heb gehad,’ zei hij. ‘En ik weet dat je in niets lijkt op de slet en hoer die je vorige bezoekster zo gloedvol beschreef. Je was lief en heel erg onschuldig. Niets zal me er ooit van overtuigen dat je niet in verwachting bent van ons kind. Hou alsjeblieft op met het spelen van spelletjes, en vertel me waarom je niets hebt gezegd.’


  ‘Omdat het te plotseling was.’ Haar stem klonk onvast. ‘Het had niets te betekenen. Het was maar een avontuurtje. Een fout, zoals je zelf hebt gezegd.’


  ‘Ja,’ zei Jake langzaam. ‘Het was een fout, omdat mijn honger naar jou je heeft misleid, wat betreft mijn uiteindelijke bedoeling. Ik had je niet zo mijn bed in moeten sleuren. Ik had mijn hersens moeten gebruiken, en je fatsoenlijk het hof moeten maken.’


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Het leek wel alsof ik droomde. Ik was doodsbang dat ik wakker zou worden en erachter zou komen dat je niet echt was. Ik moest je de mijne maken.’


  Even bleef hij stil. ‘Ik ben er niet trots op, en toen je zo stiekem verdween, heb ik het bitter betreurd dat ik niet wat geduldiger was geweest. Als we die nacht over zouden kunnen doen, zou het misschien anders gaan. Ik – ik weet het niet.’


  Zijn gezicht stond gespannen. ‘Wat betreft dat gewone avontuurtje… Lieve hemel, schat. Sommige mensen leven twintig jaar samen zonder ooit de fysieke en emotionele harmonie te bereiken van die nacht. Met elke kus en aanraking zeiden we tegen elkaar dat het ware liefde was. Daarom was ik zo ontdaan, toen ik alleen ontwaakte. Daarom heb ik hemel en aarde bewogen om je te vinden.’ Alleen was ik vastbesloten om het rustig aan te doen, als we elkaar weer zouden ontmoeten, je kalm het hof te maken. Ik besloot dat een hereniging tussen Susan en jou het perfecte begin zou zijn.’ Spijtig schudde Jake zijn hoofd. ‘Maar toen we elkaar ontmoetten, werd ik op een afstand gehouden. Je had een muur om jezelf heen gebouwd, en ik wist niet hoe ik je kon benaderen. Je verijdelde elke poging die ik deed.’


  Met gebogen hoofd zei Zanna: ‘Ik dacht dat je alleen een lichamelijke relatie wilde, en dat kon ik niet aan.’


  ‘Goeie genade, ik ben zo dom geweest.’ Zijn stem klonk bitter. ‘Die dag in de galerie had ik moeten raden dat je zwanger was, toen je flauwviel. Ik was echter te blij om goed na te kunnen denken. Bovendien was zwangerschap het enige gevolg waar ik niet aan had gedacht.’ Zachtjes kreunde hij. ‘Mijn echte angst was dat je me haatte of, nog erger, dat ik je totaal onverschillig liet en dat de liefde alleen van mijn kant kwam.’


  ‘Nee,’ zei ze hees. ‘Zo was het niet. Ik was ook verliefd op je, het duurde alleen wat langer voor ik dat doorhad. En ik wilde je wel vertellen over de baby. Toen ik merkte dat ik zwanger was, ben ik meteen naar Emplesham gegaan om je te zoeken.’


  Nogmaals kreunde hij. ‘En ik was er niet.’


  ‘En toen ik je eindelijk zag, was alles veranderd,’ vervolgde Zanna. ‘Ik had tijd gehad om na te denken en ik was doodsbang dat je het niet wilde weten of me af wilde kopen. Of dat je met mijn vaders oplossing zou komen en zou proberen me tot een abortus over te halen.’ Ze haalde diep adem.


  ‘Heeft hij dat gedaan?’ vroeg Jake schor. ‘Lieve hemel, ging jullie ruzie daarover? Ben je daarom bij het bedrijf weggegaan? Ik blijf niet langer aan deze kant van het bureau staan,’ kondigde hij aan, en hij beende naar haar kant, waar hij haar overeind trok. ‘Ik ben hier om je ten huwelijk te vragen, niet voor een sollicitatiegesprek.’


  ‘Wil je met me trouwen?’ haar stem klonk onzeker. ‘Maar dat kan niet.’


  ‘Ik moet wel. Pa en Susan hebben me verboden terug te komen zonder jou.’


  Op haar lip bijtend zei ze: ‘Ik denk niet dat ze erg blij zullen zijn met mijn zwangerschap.’


  ‘Ik denk dat ze in de zevende hemel zullen zijn. Susan zal het feest gewoon veranderen in een trouwreceptie.’


  ‘Maar Cindy is er ook nog.’


  ‘Inderdaad,’ stemde hij toe. ‘Zij wil graag bruidsmeisje zijn.’


  ‘Bruidsmeisje?’ Moest ze huilen of lachen. ‘O, ik snap er echt niets meer van.’


  ‘Cindy diende als camouflage,’ gaf hij droogjes toe. ‘Ze is een oude vriendin, en toen ik uit eten was met haar en haar verloofde merkten ze dat ik problemen had. Nadat ze het hele verhaal uit me hadden gekregen, vertelden ze me dat ik een idioot was. Daarna suggereerden ze dat er wat ouderwetse jaloezie nodig was om jouw echte gevoelens boven te laten komen.’


  Hulpeloos gingen haar lippen van elkaar. ‘Bedoel je dat het allemaal een spelletje was?’


  ‘Cindy neemt geen halve maatregelen. Ze verraste mij ook. Ze vertelde me dat ze zeker wist dat je van me hield, maar dat je je er tegen verzette en dat ik moest volhouden.’


  De sterke handen die haar vasthielden, beefden. ‘Had ze gelijk, Susie? Wil je mijn vrouw worden, mijn geliefde, voor de rest van ons leven?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, en ze wist dat geen enkele ceremonie haar ooit meer zijn vrouw zou doen voelen dan dat moment.


  Spontaan beantwoordde ze zijn vragende mond die teder op de hare lag.


  Pas na een lange tijd liet hij haar gaan, en in zijn ogen blonk een glimlach.


  ‘Laten we naar huis gaan, Susie,’ zei hij zachtjes. ‘Wij alle drie.’


  Ze pakte zijn hand en trok hem kalm tegen de nieuwe zwelling van haar lichaam.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, mijn liefste.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Verboden minnaar


  ALEXANDRA SCOTT


  


  Ginny Martyn-Browne komt na haar moeders dood tot een verrassende ontdekking: haar vader is haar echte vader niet. Die woont in Amerika en weet van haar bestaan niet af. Met de moed der wanhoop besluit ze hem op te zoeken. Haar knappe halfbroer Jake ontvangt haar, en dan wordt Ginny pas écht wanhopig…


  Biografie


  


  


  


  De Schotse ALEXANDRA SCOTT werd – tot haar eigen verbazing – verliefd op een Engelse soldaat. Na hun huwelijk volgde een aantal drukke jaren waarin het tweetal heel wat reizen maakte. Hoewel ze in die tijd wel eens aan schrijven dacht, kwam het er nooit van. Pas toen ze het wat rustiger kreeg, is ze zich er serieus mee gaan bezighouden. Door haar verhalen is ze eens te meer in haar mening gesterkt dat de liefde iets heel bijzonders is.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ginny Martyn-Browne bleef even voor de glazen gevel staan. Voor de zoveelste keer sinds haar vertrek van Heathrow vroeg ze zich af of haar besluit wel verstandig was geweest – en moreel verantwoord. Het leed geen enkele twijfel dat haar daad het geluk van anderen in gevaar zou brengen, maar inmiddels had ze te veel meegemaakt en te veel geleden om op haar schreden terug te keren.


  Hugo Vanbrugh Associates. De gouden letters op het donkere glas schitterden haar tegemoet. Chic en indrukwekkend genoeg om zelfs een zelfverzekerde bezoeker te ontmoedigen. Laat staan Ginny, die pas aan het begin stond van haar juridische carrière. Bij het zien van die letters voelde ze haar maag samentrekken… Desondanks rechtte ze haar rug en wendde ze haar blik van de gouden letters af. De imposante naam mocht haar niet op andere gedachten brengen – niet nu ze zojuist in de Big Apple was gearriveerd. Een paar dagen geleden had ze zich nog kunnen bedenken, nu was het daar te laat voor…


  Wat ze wel kon doen, nu ze toch voor die spiegelende, zwarte wand stond, was kijken hoe ze eruit zag. Niet slecht, zo constateerde ze. De snelle douche in het hotel had de vermoeidheid van haar gezicht verdreven.


  Hm. Tijdens het zakenreisje dat ze de vorige maand naar Parijs had moeten maken was ze zo verstandig geweest om daar meteen wat kleding te kopen. De peperdure, elegante pantalon was elke franc waard geweest. De kleurige zijden blouse paste er perfect bij, net als de eenvoudige, donkere blazer die ze eroverheen droeg. Na de verkwikkende douche had ze zich opnieuw zorgvuldig opgemaakt. Ze was tevreden. Haar uiterlijk schonk haar in ieder geval voldoende zelfvertrouwen om met opgeheven hoofd naar de geüniformeerde portier te lopen.


  ‘Miss Virginia Martyn-Browne, van Brockway en Laffan in Londen. Ik kom voor Mr. Hugo Vanbrugh,’ zo verklaarde ze, en ze wapperde zelfbewust met haar visitekaartje. Wat een dosis lef al niet kon bewerkstelligen!


  Het volgende moment werd ze naar een lift gebracht, waarin ze zich met bonzend hart en vochtige handpalmen door een liftbediende naar boven liet brengen.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze nergens bang voor hoefde te zijn. Om te beginnen kon ze weer gewoon Ginny Browne zijn, dat overdreven Virginia Martyn-Browne was overbodig. Voor het geval ze de man die ze wilde spreken op het eerste gezicht niet zou mogen, bood haar gewone naam haar de kans om te ontsnappen. Het was een geruststellende gedachte dat ze zich dan alleen maar met een smoesje hoefde terug te trekken, zonder dat hij iets wijzer was geworden.


  Ondanks die kalmerende gedachten, was ze toch behoorlijk angstig. In de koperen wanden van de lift zag ze haar enigszins vervormde spiegelbeeld. Wat ze zag, was verre van geruststellend: al haar met moeite vergaarde zelfvertrouwen brokkelde af.


  Haar diepliggende donkere ogen, die volgens velen verleidelijk en betoverend konden kijken, waren nu groot van angst en afschuw. Plotseling begreep ze niet meer wat haar ertoe had aangezet hierheen te reizen, ze kon zich niet meer herinneren waarom ze aan de zoektocht naar haar ware afkomst was begonnen. Alsof dat belangrijk was – alsof het haar ooit aan iets had ontbroken…


  In het spiegelend koper zag ze haar tong over haar bleke lippen strijken. Haar gezicht zag grauw. Het leek haar sterk dat Mr. Hugo Vanbrugh van haar verschijning onder de indruk zou raken. Het enige waarover ze nog tevreden kon zijn was haar donkere haar, dus het was niet voor niets dat ze daar elke dag honderd maal haar zilveren borstel door haalde.


  ‘Mr. Hugo’s kantoor.’ Het belletje van de lift was haar ontgaan, maar de stem van de liftbediende vestigde haar aandacht op de nu openstaande deuren. Daarachter bevond zich een brede gang met dikke vloerbedekking en grote plantenbakken. ‘De deur van zijn secretaresse is aan het eind van de gang. Prettige dag verder.’


  Van dat laatste zou niet veel terechtkomen, zo bedacht Ginny terwijl ze langs antieke wandtafels, elegante schemerlampen en stemmige schilderijen liep. Toch peinsde ze er niet over er nu tussenuit te knijpen. Het besluit om hierheen te gaan had haar slapeloze nachten bezorgd. Urenlang had ze in haar eentje liggen worstelen met de vraag of ze nu wel of niet naar New York moest gaan. Het antwoord was ja geweest. Na de lange reis zou het belachelijk zijn wanneer ze nu niet doorzette. Daarom toverde ze een zelfverzekerde glimlach op haar gezicht en opende ze de deur die de liftbediende had aangewezen.


  ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Alles aan de vrouw leek regelrecht uit Hollywood te komen – van de zakelijke stem tot en met het gladde blonde, uit een gaaf gezicht geborstelde haar. Zelfs het simpele marineblauwe mantelpakje met het korte jasje en de hagelwitte blouse pasten uitstekend bij haar rol als secretaresse. Wanneer de vrouw opstond, zouden haar benen ongetwijfeld net zo lang als die van een ballerina blijken te zijn, dacht Ginny.


  ‘Ik kom voor Mr. Hugo Vanbrugh.’ De vrouw hoefde slechts één wenkbrauw op te trekken om Ginny van een veelbelovende advocate tot een jongste bediende te reduceren.


  ‘Hebt u een afspraak?’ Omdat ze heel goed wist dat Ginny die niet had, was dat een zuiver retorische vraag.


  ‘Nee, ik heb geen afspraak.’ Ginny’s kalme glimlach was volkomen in tegenspraak met het angstige bonken van haar hart. ‘Maar als u hem mijn naam doorgeeft, weet ik zeker dat hij me zal willen spreken.’


  ‘Dat zal helaas niet gaan.’ De vrouw, die volgens het naambordje op het bureau Karen Lavery heette, schudde haar hoofd. ‘Mr. Vanbrugh heeft een volle agenda.’ Wanneer ze praatte, glimlachte ze allervriendelijkst, wanneer ze luisterde, verdween die glimlach. ‘Hij houdt zich altijd strak aan zijn schema. Als hij dat niet deed, zou het een bende worden.’ De geforceerde wijze waarop ze glimlachte, was ronduit neerbuigend.


  ‘Tenzij de regels voortdurend zouden worden overtreden,’ zei Ginny, vastbesloten zich niet te laten intimideren, of in elk geval niet te laten merken dat ze zich geïntimideerd voelde.


  ‘Dat zou –’ begon Karen.


  ‘Of als u tegen hem zegt dat Ginny Browne hier is, van Brockway en Laffan in Londen…’ Vastberaden overhandigde ze het deftig bedrukte kaartje waarop haar kwalificaties vermeld stonden. ‘Zeg maar dat het om een buitengewoon belangrijke, vertrouwelijke kwestie gaat. Ik weet zeker dat hij dan een uitzondering op de regel zal maken.’


  ‘Nou…’ De glimlach van de blondine werd nog krampachtiger. Ze krabbelde iets op een blaadje, scheurde het blaadje van het blocnote en stond op. Ze bleek niet zo lang te zijn als Ginny had gedacht.


  Hoewel Ginny wist dat het kinderachtig van haar was, deed het haar genoegen te kunnen vaststellen dat Karens benen bij lange na niet zo fraai waren als de benen van een ballerina.


  ‘Wacht u dan maar even,’ zei de vrouw met nauwelijks verholen minachting, waarna ze achter een deur verdween. Binnen een minuut was ze terug. ‘Goed.’ De afkeuring droop van haar afgemeten stem. ‘Mr. Vanbrugh kan u vier minuten geven. Houdt u hem alstublieft niet langer op, anders loopt zijn tijdschema in de war.’


  Op benen die plotseling van rubber leken te zijn, liep Ginny het grote kantoor in. Rondom boden ramen uitzicht over het centrum van New York, maar dat viel Ginny in eerste instantie niet op. Ze keek nieuwsgierig om zich heen. Zo te zien was er niemand. Plotseling hoorde ze gegrinnik, en ze draaide haar hoofd in de richting van een enorm bureau. De rugleuning van een zwarte draaistoel bewoog, en boven die rugleuning zag ze nu de bovenkant van een donker hoofd. Haar hart sloeg over.


  ‘Ja, hoor…’ Weer gegrinnik, wat Ginny de indruk gaf dat daar een veel jongere man zat dan…


  Het gesprek werd beëindigd, de hoorn werd neergelegd, de stoel omgedraaid.


  De gestalte stond op uit de zwartleren stoel. Zo te zien leek hij lang genoeg om basketbal bij de Harlem Globetrotters te kunnen spelen, maar tot Ginny’s ergernis zag ze niets van zijn gezicht. Ze keek recht in al dat licht van de ramen achter hem.


  ‘Miss…’ Met een snelle blik raadpleegde hij het briefje. ‘Miss Ginny Browne?’ Zijn stem was diep en muzikaal. Het was zo’n stem waarvan ze kriebels in haar buik kreeg. ‘Van Brockway en Laffan. Wat brengt u bij Vanbrugh Associates, Miss Browne?’ Terwijl hij sprak, liep hij om het mahoniehouten bureau heen.


  Hij was niet alleen lang, maar ook atletisch gebouwd en zonder een grammetje vet. Zijn jasje hing nog over de rugleuning van de bureaustoel, zijn pantalon was donker met een dun, rood streepje. Op zijn witte overhemd droeg hij een donkerblauwe stropdas met rode motiefjes. Zijn gezicht was nog steeds moeilijk te onderscheiden…


  ‘Niet bij Vanbrugh Associates.’ Het ophouden van een kalm, zelfverzekerd uiterlijk begon steeds moeilijker te worden. Beseffend dat er iets heel erg mis was, kon ze zich de zorgvuldig gerepeteerde openingszinnen niet meer herinneren. Kon ze zijn gezicht maar zien… ‘Maar bij u persoonlijk. Tenminste… U bent toch Mr. Hugo Vanbrugh?’


  ‘Inderdaad,’ klonk zijn stem rustig. Heel even zag ze zijn witte tanden flitsen. Ze kreeg het gevoel dat ze grondig werd bekeken, dat geen enkele bijzonderheid van haar verschijning aan zijn aandacht ontsnapte. Eindelijk maakte hij een beweging waardoor het licht op zijn gezicht viel en ze zijn ogen kon zien – donkerblauw, bijna violet, in elk geval de mooiste ogen die ze ooit bij een man had gezien.


  Een letterlijk en figuurlijk machtige man. Heel aantrekkelijk – maar daar kon ze beter geen aandacht aan schenken. In een flits vroeg ze zich af waarom dat zo belangrijk was…


  ‘Waar komt u voor, Miss Browne?’


  Op dat moment ontdekte ze het antwoord – hoe had dat haar kunnen ontgaan terwijl het al die tijd vlak voor haar stond? Misschien doordat het niet makkelijk was dat antwoord te aanvaarden. De verschrikte kreet die ze slaakte, klonk zelfs als een ontkenning. De grond golfde onder haar voeten. Het donkerblauwe tapijt kwam omhoog… Dit klopte niet; deze man kon onmogelijk degene zijn voor wie ze die lange reis had gemaakt.


  Zodra ze dat had vastgesteld, voelde ze zich vreemd genoeg opgelucht. Hij kon niet degene zijn die ze zocht. Hij was van de verkeerde generatie. Deze man, deze Hugo Vanbrugh, kon hooguit vijfendertig jaar oud zijn. Veel te jong om de vader te zijn die ze nooit had gekend, de vader van wiens bestaan ze tot voor kort geen flauw vermoeden had gehad, de vader voor wie ze deze reis naar de Verenigde Staten had gemaakt. Toen het tapijt haar de diepte in leek te trekken, kwam dat haar eigenlijk wel goed uit.


  


  ‘Rustig maar,’ klonk een stem. Over de rand van een bodemloze put klauterend, voelde Ginny dat ze op een leren bank lag. Er werd een vochtige doek tegen haar voorhoofd gedrukt, een sussende stem zei dat ze rustig moest blijven liggen.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Zodra ze haar zware oogleden opsloeg, werden haar hersens gepijnigd door de vraag hoe het mogelijk was dat een man zulke opvallende ogen kon hebben, zo ongewoon viooltjesblauw, en met zo’n bezorgde blik… Omdat haar blouse uit de band van haar rok dreigde te schieten ging ze snel rechtop zitten.


  ‘Ik snap niet waarom ik ben flauwgevallen.’ Waarschijnlijk van de zenuwen en van opwinding – terwijl vermoeidheid en gebrek aan voedsel ook hun steentje hadden bijgedragen. De secretaresse was nu ook in het vertrek, en ze keek een stuk wantrouwiger dan haar baas. Blozend trok Ginny haar blouse nog eens omlaag, waarna ze haar voeten vastberaden op de grond zette.


  ‘Rustig aan…’


  ‘Ik ben nog nooit flauwgevallen.’ Haar poging tot glimlachen liep op een beverig trekken van haar mond uit. ‘Ik had mezelf na aankomst beter even de tijd kunnen geven om op adem te komen…’


  ‘O… dus u bent net gearriveerd. Dat verklaart veel.’ Zijn manier van doen was zowel aandachtig als ontspannen. ‘Karen?’ Met een vragend opgetrokken wenkbrauw wendde hij zich tot zijn secretaresse. ‘Kun je een kopje thee voor ons zetten?’


  ‘Ja, hoor.’ Een koele blik op Ginny, een warme glimlach voor de man. ‘Of hebt u liever koffie, Miss Browne?’


  ‘Een kopje thee lijkt me heerlijk. Als het niet te veel moeite is.’


  Toen ze alleen waren, keek Ginny de man verontschuldigend aan. ‘Ik ben bang dat ik u voor niets heb lastiggevallen. U moet weten dat ik een veel oudere man dacht te zullen zien. Ik denk…’ Dit was heel belangrijk. Haar toekomst leek van zijn antwoord af te hangen. ‘Ik denk dat de Hugo Vanbrugh die ik zoek, uw vader moet zijn – ik bedoel, wanneer hij…’ Op haar lip bijtend vroeg ze zich af of ze hem ronduit kon vragen of zijn vader nog leefde. Het was ook mogelijk dat de andere Hugo Vanbrugh een oom van hem was, of een neef… Met ingehouden adem wachtte ze op zijn reactie.


  ‘Ik kan u verzekeren dat mijn vader in goede gezondheid verkeert en dat hij nog steeds aan het hoofd van de firma staat, Miss Browne.’


  ‘O.’ Dus toch zijn vader! Om de één of andere onverklaarbare reden bezorgde zijn mededeling haar een pijnlijk prikje in haar hartstreek, maar de komst van de secretaresse met het theeblad weerhield haar ervan naar de oorzaak te zoeken. Zwijgend wachtte ze tot het blad op een laag tafeltje voor de bank was gezet.


  ‘Bedankt.’ Merkend dat de secretaresse met haar hand op de deurknop bleef staan keek hij vragend naar haar op.


  ‘Denk eraan dat je zo meteen een afspraak met de directeur van Genesis Holdings hebt, Jake.’


  ‘Ja…’ Hij raadpleegde zijn horloge.


  Vanaf haar plaats op de bank zag Ginny het flinterdunne gouden klokje met gouden schakelband en zijn gouden manchetknopen onder de mouwen van zijn colbert verdwijnen toen hij dat snel aantrok. Een slanke, gebruinde vinger gleed langs de binnenkant van zijn boord; hij strekte zijn hals even en trok zijn das recht.


  ‘Dat geeft ons… hoeveel tijd, Karen? Een minuut of twee?’ De secretaresse schonk hij een vriendelijke glimlach. ‘Nou, dan moet jij hem maar even tegenhouden. Dat zal wel lukken, hè?’


  Na met zijn ene voet een stoel tegenover Ginny te hebben getrokken ging hij zitten om thee in te schenken. ‘Het spijt me dat ik zo weinig tijd voor u heb, Miss Browne.’


  ‘O, nee.’ Wetend dat onverwachte bezoekers ook haar dagschema in de war konden schoppen, voelde ze zich uiterst schuldig. ‘Nee, ik ben degene die me moet verontschuldigen – ik heb al veel te veel van uw tijd in beslag genomen. U moet weten dat…’ Vliegensvlug paste ze de waarheid aan de omstandigheden aan. ‘Uw vader en… en de mijne waren lang geleden goed met elkaar bevriend… in Hong Kong… en omdat…’ Ze moest heel voorzichtig zijn met wat ze zei. Als ze zich versprak, kon dat dramatische gevolgen hebben.


  ‘Weet u wat?’ Zij kopje leegdrinkend stond hij op. ‘Ik zie mijn vader vanavond. Ik zal hem laten weten dat u hier bent, maar…’


  ‘Misschien…’ Omdat ze plotseling niet meer wist of het wel verstandig was geweest deze reis te ondernemen, leek het haar beter een slag om de arm te houden. ‘Misschien wil hij niets… ik bedoel, misschien is hij het vergeten…’


  ‘Als hij en uw vader zulke goede vrienden waren, zal hij het zich beslist herinneren, maar ik wilde eigenlijk vragen of u vanavond met me uit eten wilt gaan. Dan kan ik u de reactie van mijn vader laten weten.’


  ‘O.’ Haar gevoel spoorde haar aan dat aanbod met beide handen aan te grijpen – haar verstand liet slechts een heel zwakke waarschuwing horen. ‘Maar ik heb al te veel beslag op uw tijd gelegd…’


  ‘Dat valt wel mee. Bovendien…’ Zijn ogen schenen de hare niet te willen loslaten. De dwingende blik in die ogen was heel verwarrend. ‘Bovendien wil ik u terugzien. Wat niets…’ zijn snelle grijns was adembenemend, ‘absoluut niets met de vriendschap tussen onze vaders te maken heeft. Ik haal u om… even kijken… half acht op. Is dat goed?’


  ‘Half acht lijkt me uitstekend,’ antwoordde ze terwijl ze opstond. Ze pakte haar tas op en liep naar de deur. ‘Alleen…’ Haar hand lag al op de deurknop. ‘Uw secretaresse noemde u zojuist Jake.’ Ze liet haar stem dalen, alsof ze bang was dat Karen hun gesprek door die zware deur heen kon horen. ‘Dat snap ik niet. U zei dat u Hugo Vanbrugh bent.’


  ‘O, er is maar één Hugo Vanbrugh, en dat is mijn vader. Mijn doopnaam is Hugo Jake. Om verwarring te voorkomen word ik bij mijn tweede naam genoemd.’


  ‘O, vandaar.’


  ‘Ik verheug me erop u vanavond weer te zien. In welk hotel logeert u?’


  ‘Excelsior,’ antwoordde ze.


  


  Door de drukke, levendige straten lopend had Ginny alle tijd van de wereld om over haar gedrag na te denken en er spijt van te krijgen. Het zou veel verstandiger zijn als ze verder contact met de zoon vermeed. De reden waarom ze de vader wilde spreken was tevens de reden waarom er nooit sprake kon zijn van een romance tussen haar en Jake Vanbrugh. Dat besef stemde haar treurig.


  Tegen de tijd dat ze haar hotel bereikte, was ze doodmoe. De afstand was groter geweest dan ze had gedacht, lopend had ze er ruim een uur over gedaan. In haar kamer gekomen bleef ze dan ook even met haar rug tegen de deur geleund staan voordat ze zich over haar onuitgepakte koffer boog.


  Na enig rommelen stuitten haar vingers op een hard, vierkant pakje. Ernaar starend, begon het haar te spijten dat dit pakje niet jaren geleden was vernietigd. Kon ze maar terugkeren naar de tijd dat ze niets had geweten, naar de tijd voordat haar moeder bij een auto-ongeluk om het leven kwam. Dat was op zichzelf al een enorme schok geweest, maar daarna had ze ook nog ontdekt dat haar hele bestaan op een leugen was gebaseerd…


  Wat een afschuwelijk moment was dat geweest. Terugkijkend leek het een nachtmerrie. Op sommige dagen had ze niet kunnen geloven dat dit haar was overkomen, had ze gedacht dat het iemand anders moest zijn geweest, dat ze elk moment wakker kon worden om tot de ontdekking te komen dat alles goed was, dat haar bestaan niet door een wrede geschiedenis omver was geworpen. In haar handen hield ze echter het bewijs – onomstotelijk, overtuigend.


  Pas weken na het ongeluk had ze zich ertoe kunnen brengen haar ouderlijk huis leeg te halen. Eindelijk, na de hulp van vrienden te hebben afgeslagen, had ze voldoende moed verzameld.


  Ze was begonnen in de kleine kamer die haar moeder als naaikamer had gebruikt. Op die mooie lentedag was het zonlicht door de hoge, gebogen ramen naar binnen gevallen, terwijl buiten de door haar ouders geplante narcissen heen en weer wiegden op een zachte bries. Toen ze de dekenkist bijna had leeggehaald, zag ze het pakje op de bodem liggen. Zodra ze het plakband en het papier had verwijderd, was haar wereld ingestort.


  Nog steeds kon ze nauwelijks geloven dat Tom Browne, de man die twee jaar geleden was gestorven en zo’n lieve, zorgzame vader voor haar was geweest, in werkelijkheid geen familie van haar was. Haar bestaan was het gevolg van een korte, maar zeer hartstochtelijke verhouding die haar moeder in Hong Kong had gehad.


  Het hele verhaal stond in het dagboek en de paar brieven die jarenlang verstopt waren en, voor zover Ginny wist, nooit te voorschijn zouden zijn gekomen wanneer dat auto-ongeluk niet had plaatsgevonden. Als dat ongeluk niet was gebeurd, zou haar moeder het pakje hoogstwaarschijnlijk op een dag hebben vernietigd.


  Terwijl Ginny nog van slag was door het verlies van beide ouders binnen zo’n korte tijd, had de inhoud van het pakje haar nog erger van streek gebracht. Mocht ze aan de waarheid van het dagboek hebben getwijfeld, dan werden die twijfels weggeslagen door de brief die haar moeder aan kolonel Hugo Vanbrugh had geschreven en aan de Militaire Afdeling van de Amerikaanse Ambassade in Saigon had geadresseerd.


  In hartstochtelijke, maar ook ontroerende en een beetje angstige bewoordingen had ze hem verteld dat ze zwanger was. Alleen was die brief nooit op de post gedaan. Uit het dagboek bleek dat haar moeder de brief waarschijnlijk nooit had verstuurd omdat zij en de kolonel hadden besloten elkaar los te laten.


  Bij het lezen van de ontboezemingen had Ginny zich een gluurster gevoeld, maar omdat het om haarzelf ging, had ze niet kunnen ophouden. Een aantal dingen waarover ze zich in de loop der jaren had verbaasd, werden gedeeltelijk verklaard. De keren dat haar moeder in zichzelf gekeerd was geweest, als het had geleken alsof ze in gedachten heel ver weg was, onbereikbaar. Nu kon Ginny dat begrijpen.


  Slechts heel af en toe had ze een glimp opgevangen van een veel vuriger vrouw dan de moeder die haar gevoelens zo goed in bedwang kon houden. En haar vader… Nou ja, niet haar echte vader dus, maar de man die ze altijd als haar vader zou blijven beschouwen. Tom Browne was een rustige, gelijkmoedige man geweest, een goede man, een toegewijde echtgenoot en vader. Niet het soort man waarvoor een vrouw als Jane zou vallen…


  Vaak had Ginny zich afgevraagd wat hen in elkaar aantrok, maar welk kind kon zich wel voorstellen dat zijn ouders elkaar seksueel aantrekkelijk vonden? Wel was het een feit dat Jane Browne buitengewoon aantrekkelijk was, zelfs op middelbare leeftijd was ze nog een opvallend knappe vrouw geweest. Daarentegen was Tom een doodgewone verschijning geweest, niet knap maar ook niet lelijk. Misschien was het anders toen ze nog jong waren – in elk geval was Jane heel jong geweest toen ze trouwden.


  Het was heel moeilijk om daar een oordeel over te vormen als je zelf tot een heel andere generatie behoorde. Tegenwoordig vonden jonge vrouwen het huwelijk niet het belangrijkste doel in hun leven – laat staan dat een meisje van negentien zich aan zo’n verbintenis voor het leven waagde…


  Als legertandarts had Tom Jane in Duitsland leren kennen, waar haar vader ook gelegerd was. Een nog tamelijk jonge majoor en een knap meisje… het was best mogelijk dat ze smoorverliefd op elkaar waren geworden.


  Wat wel vaststond, was dat Jane een paar weken alleen in Hong Kong was achtergebleven terwijl Tom voor de een of andere militaire cursus in Londen moest zijn, en dat ze toen Hugo Vanbrugh had ontmoet. Die twee hadden zich onmiddellijk tot elkaar aangetrokken gevoeld. Uit die ene brief van hem bleek dat ze zich allebei door hun gevoelens hadden laten meeslepen. Op de dunne, vergeelde velletjes, die tussen de kaft van het dagboek waren geschoven, legde Hugo zijn hart bloot en vervloekte hij het lot dat hen niet bij elkaar had gebracht voordat ze zich aan een ander hadden gebonden.


  Het dagboek onthulde iets van Jane’s wanhoop tijdens haar gevecht met haar godsdienstige principes, die een scheiding verboden. Hoewel ze ernaar had gesnakt die principes overboord te gooien, had ze zich er uiteindelijk bij neergelegd dat het afleggen van haar geloof haar geluk met Hugo in de weg zou staan.


  


  Het komt erop neer dat ik me mijn hele leven zal schamen omdat ik Tom heb bedrogen, maar tegelijkertijd zal ik de hemel blijven danken dat jij mijn pad hebt gekruist, Hugo. Ik zal altijd van je blijven houden.


  


  De afscheidsbrief had ze zevenentwintig jaar terug geschreven. Het was een ontroerende brief, ook al begon ze met de mededeling dat ze niet wist of ze hem ooit zou versturen. Hij was wel van een adres en een postzegel voorzien – en van tranen, als Ginny de vlekjes juist interpreteerde.


  


  Ik voel me verscheurd. Aan de ene kant vind ik dat jij er recht op hebt te weten dat ik een kind van je krijg. Aan de andere kant vraag ik me af waartoe het zal leiden. Misschien tot twee kapotte huwelijken. Je weet dat ik erg op Tom gesteld ben en hem geen verdriet wil doen. Je weet ook dat ik, toen ik met hem trouwde, geen idee had wat echte liefde was. Vaak heb ik me afgevraagd waar iedereen zich zo druk om maakte. Tot ik jou leerde kennen, Hugo. Toen wist ik het.


  Ik denk dat het twee weken geleden gebeurd is, tijdens onze laatste nacht. Zo veel vreugde, zo veel wanhoop. Morgen komt Tom terug. Als wij, zoals afgesproken, tot onze eigen levens terugkeren, zal Tom nooit te weten komen dat dit niet zijn kind is. Waarom zou ik het hem vertellen? Ik zou er zijn hart mee breken, want hij houdt van me.


  


  De brief bevatte nog verscheidene pagina’s vol intieme herinneringen en eindigde met de mededeling dat ze had besloten geen contact met hem te zoeken. Als allerlaatste notitie waren Ginny’s naam en geboortedatum vermeld.


  Tijdens de maanden tussen Ginny’s ontdekking en haar reis naar New York had ze voortdurend aan haar moeder en Hugo Vanbrugh gedacht. Zou het de bedoeling van Jane zijn geweest dat haar dochter op een dag de waarheid te horen kreeg? Of was ze van plan geweest de bewijzen te vernietigen? Dat zou Ginny nooit meer te weten kunnen komen, en die onzekerheid had haar er in zekere zin toe gedreven naar de Verenigde Staten te gaan.


  


  Om kwart over zeven was Ginny weer de rust zelve. Haar dwaze reactie op de man die ze die middag had ontmoet sloeg nergens op. Het moest het gevolg zijn geweest van de opeenstapeling van emoties die ze de laatste tijd te verwerken had gekregen, en van haar op hol geslagen fantasie. De recente gebeurtenissen hadden haar kwetsbaar gemaakt, en doordat ze was flauwgevallen was het geen wonder dat ze Jake Vanbrugh als een kruising tussen een galante ridder en een droomprins had gezien.


  Eerlijk gezegd had ze zich nooit erg tot knappe mannen aangetrokken gevoeld, dus daar hoefde ze nu ook niet mee te beginnen. In de spiegel kijkend schonk ze zichzelf een spottende grijns.


  Het was een geluk dat haar uiterlijk haar zelfvertrouwen opvijzelde. Ze zag er goed uit. Haar rechte rok viel tot halverwege haar glanzende, zwarte laarzen. De donkergroene zijde volgde de lijnen van haar slanke figuurtje, het licht wierp er glans op. Haar witte blouse had lange, ruimvallende mouwen en een opstaand kraagje, waardoor ze haar kin trots geheven moest houden. Ze droeg ook antieke zilveren oorbellen met briljanten, die tegen haar donkere haar glinsterden.


  Zo te zien had het dutje haar goed gedaan. Haar grote, bruine ogen glansden weer, op haar blanke wangen lag een lichte blos. Wat deed het ertoe dat wat behendig aangebrachte make-up een handje had geholpen? Bemoedigend glimlachte ze zichzelf toe. Die nieuwe, donkerrode lippenstift vestigde de aandacht op haar gulle mond, en haar tanden staken er extra wit bij af.


  Opeens herinnerde ze zich de opmerking van een vriend van haar ouders: Wat een geluk, Tom, dat je dochter zo’n levende reclame voor jouw beroep is.


  Terwijl ze al die tijd…


  In haar borst stak de inmiddels bekende pijn op, maar op dat moment rinkelde de telefoon. Haar hart sloeg op hol toen de receptioniste haar vertelde dat Jake Vanbrugh beneden op haar wachtte. Ze dwong zichzelf even rustig te blijven zitten om daarna haar tas op te pakken, de deur achter zich dicht te trekken en net zo kalm naar de lift te lopen alsof ze een afspraak met haar bankdirecteur had.


  Hij bleek er minstens zo goed uit te zien als ze zich had ingebeeld. Haar flauwvallen, haar lege maag en de spanning hadden er allemaal niets mee te maken. Die vaststelling kwam hoogst ongelegen. Haar adem stokte toen ze zag dat hij zich bij het horen van de liftdeuren naar haar omdraaide. In het vaste voornemen om kalm te blijven, begon ze in gedachten notities te maken.


  Zijn haar, waarvan ze had gemeend dat het gitzwart was, bleek in het licht van de lamp achter hem een rode gloed te hebben, die echter verdween toen hij met uitgestoken hand op haar af liep.


  ‘Aha…’ Zijn mondhoeken gingen waarderend omhoog, zijn viooltjesblauwe ogen gleden van haar glanzende haar naar haar volle lippen. De belangstellende blik in die mooie ogen was tamelijk verwarrend.


  Even later, op de achterbank van zijn limousine zittend, had ze niet meer kunnen zeggen wat voor begroetingen ze hadden uitgewisseld, behalve dan dat ze hadden afgesproken elkaar bij hun voornaam te noemen. Zacht zoemend baande het voertuig zich een weg door het drukke verkeer om uiteindelijk in een zijstraat op het parkeerterrein van een klein, onopvallend restaurant te stoppen.


  ‘Bedankt, Steve. Geef ons een uur of twee – tweeënhalf.’


  Nadat de geüniformeerde chauffeur haar had helpen uitstappen, werd ze naar binnen geleid. Zo onopvallend als het restaurant van buiten was, zo ingetogen luxueus was het binnen. Chic was het juiste woord.


  Binnen de kortste tijd hadden ze hun bestelling geplaatst en nipten ze van een koele cocktail, waarvan Ginny zich voelde ontspannen. Met zijn ellebogen op het hagelwitte tafellaken geleund boog hij zich naar haar over om zijn ogen over haar gezicht te laten glijden. De blik waarmee hij haar bekeek, vond ze ronduit verleidelijk. ‘Vertel me nu maar eens precies wat je met mijn vader wilt bespreken.’


  Zorgvuldig haar glas neerzettend sloeg ze haar oogleden neer om een aanval van paniek te onderdrukken. Het volgende moment had ze zichzelf onder controle en kon ze hem met grote, onschuldige ogen aankijken. ‘Heeft hij… heeft hij je gevraagd een boodschap aan me door te geven?’


  ‘Nee.’ Omdat een donkere wenkbrauw omhoog ging, vroeg ze zich af of haar vraag zijn wantrouwen had gewekt. ‘Nee. Het is me helaas niet gelukt hem te spreken te krijgen, maar ik zie hem dit weekend en… Nee, ik vroeg het gewoon uit nieuwsgierigheid.’


  ‘O.’ Op haar wangen was een lichte blos verschenen, haar ogen glansden. Nu ging het erom dat ze oprecht op hem overkwam. ‘Veel valt er niet te vertellen. Tussen de spullen van mijn ouders heb ik –’


  ‘Zijn allebei je ouders dood?’


  ‘Ja. Mijn vader is twee jaar geleden gestorven, en mijn moeder… is een paar maanden geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’ Het viel haar tegen dat haar stem trilde. Ze had gedacht over haar ergste verdriet heen te zijn. Nu moest ze even op haar lip bijten. ‘Ze waren allebei veel te jong. Pap zestig, mam nog geen vijftig.’


  ‘Wat erg.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Ben je nu helemaal alleen?’


  ‘Ja. Ik heb geen broers of zussen.’ Aan het feit dat ze alleen was, had ze tot nu toe zo weinig mogelijk willen denken. Diep ademhalend besloot ze van onderwerp te veranderen, maar dat liet hij niet toe.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ drong hij vriendelijk aan. ‘Over de spullen van je ouders…?’


  ‘O, ja.’ Haar vingers speelden met de steel van haar glas. ‘Daar zaten een paar brieven tussen, een paar aantekeningen, en een klein fotootje met een briefje over hun plan om over niet al te lange tijd contact met Hugo op te nemen. Als pap gepensioneerd zou zijn, hadden ze een reis door de Verenigde Staten willen maken.’


  Dat was in elk geval waar, al was het niet om de reden die zij liet doorschemeren. Ze was er tamelijk zeker van dat de twee mannen elkaar nooit hadden ontmoet – in haar moeders dagboek had ze nergens uit kunnen opmaken dat zo’n ontmoeting ooit had plaatsgevonden.


  Het kostte haar grote moeite haar gevoelens te verbergen, maar het lukte haar toch flauwtjes te glimlachen en hulpeloos haar schouders op te halen. ‘Daaruit blijkt maar weer eens dat je nooit plannen moet uitstellen, want je weet niet of je er later de kans nog voor krijgt.’


  ‘Dat is maar al te waar.’ In een meelevend gebaar legde hij zijn hand op de hare, maar op het moment dat ze haar hart naar hem voelde uitgaan, trok hij zijn hand weer terug. Gelukkig zorgde de komst van hun borden voor afleiding.


  ‘Dat kantoor waar jij voor werkt…’ Hij overhandigde haar de pepermolen, keek toe terwijl ze haar gegrilde kreeft kruidde en nam de molen met een geamuseerde glimlach in ontvangst. ‘Die Brockway en Laffan – ik neem aan dat dat kantoor echt bestaat?’


  ‘Natuurlijk.’ Haar grote ogen keken hem verwijtend aan. ‘Hoe kun je daaraan twijfelen? Het is één van de oudste advocatenkantoren van Londen.’


  ‘Wat is jouw positie daar?’


  ‘Heel erg junior. Dat ben ik sinds ik drie jaar geleden mijn diploma heb behaald. Ik werk keihard om een partnerschap te krijgen – een junior-partnerschap uiteraard – waar ik nog wel een jaar of twintig op zal moeten wachten.’


  ‘Gaat dat zo snel?’ Met een elleboog op tafel geleund en een vinger tegen zijn glimlachende mond gedrukt boog hij zich naar voren.


  De peinzende blik in zijn blauwe ogen hield haar gevangen, haar hartslag versnelde, haar bloed kookte, haar ogen glansden.


  ‘Maar het zal mij verbazen als jij over pakweg twee jaar nog steeds bij Brockway en Laffan werkt, Ginny Browne. Laat staan over twintig jaar.’


  ‘Denk je?’ Wat een onzin om die vraag als een zucht te laten klinken, zo naïef, wat ze helemaal niet was. Het enige wat ze deed, was zich zonder bijbedoelingen amuseren met een intelligente, aantrekkelijke man. Daarom was het juist zo plezierig. ‘En waar denk jij dat ik over pakweg twee jaar zal zijn?’


  ‘In elk geval niet te midden van stoffige archieven in één van de oudste kantoren van Londen.’


  ‘Dat het een oude firma is, betekent niet dat het op instorten staat.’


  ‘O, zitten ze in een modern gebouw?’


  ‘Dat niet.’ Later kon ze hem nog wel eens vertellen dat ze in een paar herenhuizen zaten die ooit voor gegoede kooplui waren gebouwd. Monumentale trappen leidden naar vertrekken met veel glanzend mahoniehout en blinkend koper. Achter de twee samengevoegde huizen lag een ommuurde tuin waarin het ’s zomers naar rozen en kamperfoelie geurde. Het onderkomen van de advocaten was lichtjaren verwijderd van Jake’s indrukwekkende penthouse, maar ze wist wel waar zij de voorkeur aan gaf.


  ‘Je doet erg ontwijkend, Ginny,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen, waarna hij zijn afkeuring benadrukte door zijn hand op de hare te leggen. Zijn duim gleed strelend heen en weer, wat ze een onrustbarend prettig gevoel vond. Zijn ogen bleven geamuseerd twinkelen. ‘Leren ze je dat tegenwoordig tijdens een rechtenstudie?’


  ‘Ze leren ons nauwkeurig en opmerkzaam te zijn!’ Door zijn ondeugende duim klonk haar stem een beetje verdedigend. Het werd tijd dat ze haar hand onopvallend terugtrok, anders… Ze onderdrukte een rilling. Als ze nu eens aan haar instinct toegaf, als ze haar hand omdraaide en haar vingers in de zijne strengelde? Haar ogen stonden dromerig van verlangen, ergens diep in haar buik voelde ze iets vreemds…


  De betovering werd verbroken toen hij haar hand losliet. De zucht die ze slaakte, was een zucht van opluchting… níet van teleurstelling. Nu was het zaak normaal te doen. ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


  ‘Welke vraag?’


  Het gesprek moest luchtig blijven, er mochten geen emotionele toestanden ontstaan. ‘Waar je denkt dat ik over twee jaar zal zijn.’ O, hemel! Dat klonk alsof ze hem uitdaagde iets vleiends te zeggen.


  ‘Getrouwd lijkt me het meest voor de hand liggen.’


  ‘Getrouwd?’ herhaalde ze op een toon alsof hij daarmee slavernij en onderdrukking had bedoeld. ‘Zelfs als ik zou trouwen,’ vervolgde ze verbaasd, alsof die gedachte nog nooit bij haar was opgekomen, ‘wat me heel onwaarschijnlijk lijkt – hoeft dat niet te betekenen dat ik mijn baan opzeg.’


  ‘Misschien wel.’ Zijn mondhoeken trilden. ‘Of misschien ook niet. Hoewel dat me sterk lijkt.’


  Aanvallen was de beste verdediging. Op dat moment had ze sterk het idee dat ze zich moest verdedigen, al was het maar tegen haar eigen gevoelens. ‘Kom nou, Jake, je kent me niet. Je weet niets van me. Misschien ben ik al getrouwd.’


  ‘Ik zie geen ring.’ Met een triomfantelijke glimlach pakte hij haar linkerhand op en bracht hem naar zijn lippen.


  Als ze zichzelf niet zo geweldig onder controle had gehad, zou ze in elkaar zijn gekrompen. Voorlopig was ze ervan overtuigd dat hij niets van haar verwarring kon merken, behalve dat haar stem een heel klein beetje trilde.


  ‘Jij draagt ook geen ring,’ begon ze verdedigend. Dit was verkeerd. Het was niet goed dat ze zich zo dwaas, zo bijna – o, hemel – bijna flirtend gedroegen. Wat haar betrof deugde het niet – híj wist niet beter. ‘Daaruit leid ik toch ook niet af dat je niet getrouwd bent?’


  ‘Dat kun je rustig doen.’


  Hoewel zijn antwoord bij haar alarmbellen had moeten laten rinkelen, stemde het haar uiterst tevreden. ‘Dat neemt niet weg dat het ontbreken van een ring niets zegt.’


  ‘Bedoel je dat…’ Toen ze een zacht rukje met haar hand gaf, liet hij haar los. ‘Bedoel je dat ik de verkeerde conclusie heb getrokken?’


  ‘Dat niet,’ zei ze, een glimlach onderdrukkend maar eraan toegevend toen hij breed begon te grijnzen.


  ‘Zie je wel?’ Achterovergeleund zaten ze glimlachend naar elkaar te kijken terwijl de ober hun borden weghaalde en de volgende gang opdiende.


  Met een steek in haar hart moest Ginny toegeven dat het onmogelijk was hem niet vreselijk aantrekkelijk te vinden. Zelfs in een vertrek vol goedgeklede, rijke mannen trok hij de aandacht. Dat was niet alleen haar mening – verscheidene vrouwen in het restaurant zouden hun begeleider waarschijnlijk maar wat graag voor Jake Vanbrugh in de steek willen laten. Bij hun binnenkomst was hij door de meeste aanwezigen herkend. Met sommige mensen had hij een paar woorden gewisseld, maar hij had geen aanstalten gemaakt om hen aan Ginny voor te stellen.


  Na het eten genoten ze van een kopje sterke koffie. Plotseling zei hij iets waardoor ze het kopje bijna uit haar hand liet vallen en hem verbijsterd aankeek.


  ‘Zaterdag ga ik naar Richmond, mijn ouders bezoeken, Ginny. Ik wil dat je meegaat.’


  ‘Wat?’ Met gefronste wenkbrauwen probeerde ze zich in te denken wat daar het gevolg van zou zijn. Haar reactie was oprecht. ‘O, nee. Geen sprake van. Ik wil me niet opdringen.’ De hele zaak begon vreselijk uit de hand te lopen. Ze was hierheen gekomen om Mr. Hugo Vanbrugh te spreken; het was niet haar bedoeling met de andere leden van zijn gezin kennis te maken.


  Haar keel kneep dicht toen ze besefte dat haar bedrog zich wreekte. Ze was hier met goede bedoelingen gekomen, ze had eerlijk willen zijn, maar ook begrip willen tonen. Het was geen moment bij haar opgekomen dat ze in een familiedrama terecht zou komen. Dat was in elk geval iets wat ze nog kon voorkomen – zij was de enige die hieronder zou lijden, ze mocht anderen geen verdriet doen…


  ‘Ze zouden je niet opdringerig vinden.’ Haar zwakke excuus werd met een charmante glimlach van de baan geveegd.


  Ze besloten naar haar hotel terug te lopen. De limousine werd weggestuurd. De kans om samen met een knappe, aardige man door de straten van New York te lopen was te verleidelijk om tegen te protesteren. Bovendien had de wijn die ze tijdens het eten had gedronken haar tamelijk meegaand gemaakt…


  ‘Mijn ouders zijn heel gastvrij,’ vervolgde hij terwijl hij een hand om haar elleboog legde om haar om een lantaarnpaal heen te leiden. ‘Ik weet zeker dat ze je van harte welkom zullen heten.’


  Plotseling vond ze zijn aanraking bedreigend. Het was alsof hij haar in haar eigen val wilde laten lopen, alsof hij gevoelens bij haar wilde wekken die ze zich niet kon veroorloven. Onwillekeurig rilde ze.


  ‘Je hebt het koud. We hadden toch de wagen moeten nemen.’


  ‘Nee, ik heb het niet koud.’ Ze schudde zichzelf wakker. ‘Echt niet. Ik kan alleen… nou ja…’ Het werd hoog tijd dat ze van onderwerp veranderden. ‘Ik kan echt niet mee, Jake. Ik… ik heb maar een paar dagen vakantie opgenomen…’


  ‘Dan krijg je mijn vader niet te spreken. Volgende week gaat hij met mijn moeder op vakantie, ze gaan een cruise maken. Als je hem wilt spreken kun je beter dit weekend met me meegaan.’


  Ze waren al bij haar hotel, waar ze in de, op een geeuwende jongeman achter de balie na, verlaten foyer gingen zitten.


  ‘Afgezien daarvan…’ vervolgde hij met een boodschap in zijn ogen die ze bijna niet durfde te lezen, ‘wil ík gewoon graag dat je meegaat.’


  Door het snelle gebaar waarmee hij heel even zijn wijsvinger tegen haar wang legde, miste haar hart een slag.


  ‘Sterker nog, ik ben vastbesloten je mee te nemen. Misschien weet je het niet…’ hij bracht zijn gezicht dicht bij het hare, ‘maar Hugo Vanbrugh is een koppige man die altijd zijn zin krijgt, en ik lijk sprekend op mijn vader.’ Dat zei hij glimlachend, alsof ze het niet letterlijk moest opvatten – het zou hem wel genoegen doen dat haar ogen groot werden van schrik.


  Ja, zo dacht ze somber, dat Hugo Vanbrugh altijd zijn zin kreeg, was haar bekend – ze was er het levende bewijs van. Die gedachte maakte haar nog somberder. Wat voor man haalde het in zijn hoofd een eenzame, jonge vrouw te verleiden? Dat haar moeder zich had láten verleiden vergat ze liever even… Jake’s stem wekte haar uit haar gepeins.


  ‘Je ziet er moe uit. Het lijkt me beter dat je nu naar bed gaat.’ Gehoorzaam liet ze zich door hem naar de lift brengen, waar ze even moesten wachten. ‘Ga maar lekker slapen.’ Weer streelde zijn vinger haar, nu haar lippen. ‘Ik zal zorgen dat Karen je morgen alle bijzonderheden geeft, dan kom ik je zaterdag hier ophalen. Welterusten.’


  Tegen de liftwand geleund zag ze hem achter de dichtgaande deuren verdwijnen. Toen pas slaakte ze een diepe zucht, alsof ze ternauwernood aan een groot gevaar was ontsnapt. Het duurde even eer ze haar gedachten op een rijtje had gezet en de betekenis van dat gevaar kon onderkennen.


  Er zat slechts een ding op: ze moest zo snel mogelijk uit New York vertrekken – indien mogelijk de volgende morgen al. In de Verenigde Staten waren genoeg steden waar ze de rest van haar vakantie op een plezierige manier kon doorbrengen. Boston of St. Louis, Sioux City zelfs – als ze maar ergens heen ging waar het Vanbrugh-rijk zich niet uitstrekte en waar, nog belangrijker, Jake Vanbrugh niet naar haar op zoek zou gaan.


  De situatie waarin ze verzeild was geraakt had ze niet kunnen voorzien. Ze had het allemaal zo netjes gepland – naar Amerika gaan om contact te zoeken met de man die haar jaren geleden had verwekt. Nu pas besefte ze hoe groot de schok voor een gelukkig getrouwde man moest zijn als hij zulk nieuws te horen kreeg.


  Natuurlijk had ze wel geweten dat weinig mannen het leuk nieuws zouden vinden. Daarom was ze ook zo voorzichtig geweest, daarom had ze niets tegen Jake gezegd. Het was niet haar bedoeling om onrust te zaaien – ze had meteen tegen Hugo Vanbrugh willen zeggen dat hij niet bang hoefde te zijn dat ze iets van hem verwachtte of er met anderen over zou praten. Na hem de paar dingen te hebben gegeven die misschien emotionele waarde voor hem hadden, zouden ze afscheid van elkaar hebben genomen. Ze zou terug zijn gegaan naar Londen en hem alleen nog hebben ontmoet wanneer ze dat allebei wilden.


  Haar enige hoop was geweest dat hun gesprek haar zou verlossen van de onzekerheid die zich vanaf het moment waarop ze die afschuwelijke ontdekking deed, zich van haar meester had gemaakt. Als dat niet was gelukt, zou dat háár probleem zijn geweest, een probleem waarmee ze zelf in het reine zou moeten komen, zonder hulp van hem te verwachten.


  Eerlijk gezegd had ze gefantaseerd dat hij af en toe in Engeland bij haar op bezoek zou komen, dat ze elkaar zouden leren kennen, misschien zelfs op elkaar gesteld zouden raken. Aangezien haar moeder halsoverkop verliefd op hem was geworden, en hij op haar moeder, lag het voor de hand dat Ginny en hij elkaar zouden mogen. Ze had het gevoel gehad in zekere zin iets voor haar moeder te doen – een verhaal af te ronden dat meer dan een kwart eeuw onvoltooid was gebleven.


  In haar hotelkamer gekomen begon ze lusteloos haar blouse los te knopen. Zodra ze in New York was gearriveerd, had ze haar oorspronkelijke plan om een onderhoud met de man aan te vragen laten vallen. Toen ze had ontdekt dat Vanbrugh een kantoor in het centrum van de stad had, was ze er onmiddellijk heen gegaan. Uit ervaring had ze kunnen weten dat het heel onwaarschijnlijk was dat ze onaangekondigd bij de topman zou worden toegelaten. Directeuren van grote bedrijven lieten nu eenmaal niet iedereen binnen. Dat ze niet bij de topman, maar wel bij zijn zoon zou belanden, had ze helemaal niet kunnen denken. Nog minder had ze verwacht, na een paar uur in zijn gezelschap te hebben verkeerd, te moeten toegeven dat ze op het punt stond verliefd op hem te worden.


  Ziezo! Eindelijk had ze het gevaar dat de hele avond op de loer had gelegen onder ogen gezien. Met trillende knieën liet ze zich op de rand van het bed zakken. In de spiegel van de kaptafel starend drukte ze een hand tegen haar mond. Het drong nauwelijks tot haar door dat haar gezicht doodsbleek was en haar ogen groot van schrik.


  Onwillekeurig dacht ze terug aan dat moment in het restaurant, toen ze haar hand had willen omdraaien om haar vingers in de zijne te strengelen… Ze slikte moeizaam.


  Het volgend moment sprong ze overeind om haar kleren op te hangen en zichzelf intussen gerust te stellen.


  Als ze zich er maar goed van bewust bleef dat Jake Vanbrugh haar halfbroer was, zou die verliefdheid vanzelf overgaan. Hoogstwaarschijnlijk was ze nog steeds in de war door alles wat ze de afgelopen maanden had doorstaan. De lange reis had haar ook moe en kwetsbaar gemaakt. De combinatie van die dingen was voldoende om elk mens uit zijn evenwicht te brengen.


  Enigszins gerustgesteld trok ze haar nachthemd aan en liep ze de badkamer in om haar tanden te poetsen. Morgen zou ze een briefje voor Jake achterlaten waarin ze hem zou laten weten dat er een verre nicht uit Nova Scotia in haar hotel was opgedoken, die haar had overgehaald samen met haar naar de Niagara watervallen te gaan. Of een andere smoes.


  Na het licht in de badkamer te hebben uitgedaan bleef Ginny even in het halfduister staan. Straks moest ze het licht boven het bed ook uitdoen, dan zou het zwart van de nacht haar omhullen. Voor intieme verhoudingen tussen familieleden bestond een woord waarvoor ze met afschuw terugdeinsde.


  Dat woord zat echter in haar hoofd verankerd, en ze had het idee dat ze het er alleen uit kon verdrijven als ze Jake Vanbrugh wél terugzag en hem als haar halfbroer leerde zien. Op de een of andere manier moest ze de kracht opbrengen om zijn uitnodiging aan te nemen en samen met hem naar Richmond te vliegen. Daardoor zou ze gedwongen worden zich erbij neer te leggen dat Jake Vanbrugh de zoon van haar vader was. Dat was wat hij was en altijd zou zijn. Niets minder, en zeker niets meer.
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  Glimlachend begaf Ginny zich onder de gasten. Ze wisselde beleefdheden uit en ze beantwoordde werktuigelijk de geijkte vragen. Toen ze even met rust werd gelaten nam ze de tijd om de elegante kamer te bekijken. Aan zo’n weelderige levensstijl kon je makkelijk verslaafd raken, zo bedacht Ginny, en heel even voelde ze zich ongemakkelijk. Snel concentreerde ze zich weer op haar omgeving.


  Drie hoge, gebogen ramen stonden wijdopen naar het overdekte terras, waar zich ook een aantal gasten bevonden. Voorbij het terras strekte zich een perfect geschoren gazon uit. In borders ter weerszijden van het gazon bloeiden geurige rozen. De gasten waren stuk voor stuk prachtig gekleed, iedereen was opgewekt, vriendelijk en goedgemanierd.


  Naar de beschaafde stemmen en het getinkel van ijsblokjes in cocktailglazen luisterend, kwam Ginny tot de conclusie dat deze villa precies het soort huis was dat ze zich van de betere onderkomens aan de oostkust had voorgesteld. Richmond was bijna een karikatuur van zichzelf – een cocktailparty als deze kon in elke televisieserie voorkomen.


  Binnen was de inrichting smaakvol én zonder meer kostbaar. De kleurschakering verliep van crème naar goud. De lichte wanden vormden een volmaakte achtergrond voor een verzameling moderne schilderijen. Aan de andere kant van het vertrek stond een vleugel – met muziek van Chopin op de standaard – waarachter de vrouw des huizes kon plaatsnemen om iets voor haar gasten te spelen.


  ‘Ginny, liefje,’ hoorde Ginny opeens de stem van haar gastvrouw achter zich zeggen, waarop ze zich met een dappere glimlach op haar gezicht naar haar omdraaide. ‘Ik hoop dat mijn zoon je niet verwaarloost. Ik wil dat iedereen het vanmiddag naar zijn zin heeft.’


  ‘Nee hoor, hij verwaarloost me niet.’ In tegenstelling tot de stem van Mrs. Vanbrugh klonk die van Ginny erg onzeker. ‘Ik vind het enig om hier te zijn en met al die aardige mensen te praten. Ik heb al een drankje.’ Ze pakte haar glas frisdrank op en nam een slokje. ‘Hm. Heerlijk. Nogmaals mijn gelukwensen met uw trouwdag. Een vijfendertigjarig jubileum is iets heel bijzonders.’


  ‘Dank je, liefje. Ja, Hugo en ik hebben geboft. O…’ Over Ginny’s schouder keek ze in de richting van de deur naar de hal. ‘Daar komt hij… en Jake is bij hem. Ik vroeg me al af waar ze zaten. Wacht, ik ga hen even halen. Niet weglopen.’


  Daarop liep de vrouw des huizes vastberaden naar de deur, bewonderend nagekeken door Ginny. Mrs. Vanbrugh had zonder ook maar met haar ogen te knipperen geaccepteerd dat ze op zo’n drukke dag een onverwachte logee op haar dak kreeg.


  Het was een kleine, slanke vrouw, met kortgeknipt wit haar. Haar opvallend blauwe ogen schenen het enige te zijn wat ze met haar zoon gemeen had, de kleur van die ogen werd benadrukt door een viooltjesblauwe japon. Nu keek ze glimlachend op naar haar echtgenoot, waarna ze haar ene hand om zijn arm sloeg en de andere om de arm van haar zoon.


  Ginny had het vreemde gevoel een onzichtbare toeschouwster te zijn. Ze trok zich een beetje terug in een hoek van het vertrek. Misschien was ze hier niet echt. Misschien had ze zich aan haar eerste besluit om elke band met de familie Vanbrugh te verbreken gehouden. Was dat maar waar!


  Haar ogen vernauwden zich enigszins cynisch toen ze naar Hugo Vanbrugh keek. Hij was het toonbeeld van een liefhebbende, trouwe echtgenoot, maar zij wist wel beter… Ze dwong zichzelf niet zo sarcastisch te zijn. Sinds ze de man had gezien kon ze best begrijpen dat haar moeder verliefd op hem was geworden.


  Hij was lang, maar niet zo lang als zijn zoon. Verdorie! Waarom vergeleek ze hem met Jake terwijl ze wist dat ze Jake uit haar hoofd moest zetten? Hoe het ook zij, Hugo was een imponerende verschijning, een man die autoriteit uitstraalde en nog steeds de militaire houding had die haar vader nooit had bezeten.


  Het knappe gezicht van Vanbrugh stak bruin af tegen zijn crèmekleurige kostuum. Dat soort kostuum scheen in deze omgeving voorschrift te zijn, want de meeste mannen droegen iets dergelijks. Toen Ginny zag dat hij zijn vingers in die van zijn vrouw strengelde en haar liefdevol aankeek, wendde ze haar blik af. Plotseling kon ze het niet meer aanzien. De familie haar rug toekerend, voelde ze tranen in haar ogen springen.


  Wat een gelukkig gezinnetje… Haar eerste besluit was juist geweest – ze had nooit met Jake naar Virginia moeten gaan. Het risico dat ze het geluk van deze drie mensen zou vernietigen was te groot.


  Haar kennismaking met Hugo Vanbrugh was kort. Desondanks had ze iets vreemds gevoeld. Hij had zijn hoofd een beetje schuin gehouden en haar doordringend aangekeken. Zijn hand had de hare langer vastgehouden dan noodzakelijk was geweest, alsof hij had geprobeerd voeling met haar te krijgen. Op het moment dat haar knieën waren gaan trillen, arriveerde er tot haar grote opluchting een groepje gasten dat zijn aandacht opeiste.


  ‘Miss Ginny.’ Iemand pakte haar bij haar arm. Verschrikt opkijkend, herkende ze iemand aan wie ze al was voorgesteld. Een kolonel – een oude legerkameraad van Hugo Vanbrugh.


  De kolonel was een lange, knappe man, die een beetje ijdel op haar overkwam. Zijn grijze snor was keurig in het midden gescheiden, aan de uiteinden omgekruld en met pommade tegen zijn roodbruine wangen geplakt. Hij droeg een lichte, gestreepte pantalon met een crèmekleurig colbert, en een overhemd van blauwe zijde. Ginny was ervan overtuigd dat hij die kleur had gekozen omdat hij goed bij zijn blauwe, ondeugend twinkelende ogen paste. Ter gelegenheid van het huwelijksjubileum droeg hij een rode roos op zijn revers.


  Het kostte Ginny weinig moeite zich door zijn ouderwetse charme te laten inpalmen. Blij dat hij haar uit haar hoekje en uit haar gepeins haalde, liep ze met hem mee in de richting van een van de openstaande ramen.


  ‘Ik wil al de hele tijd met u praten, Miss Ginny. Ik ben namelijk vastbesloten uit te vinden of er, ondanks uw verrukkelijke Engelse accent, een kans bestaat dat uw volledige naam Virginia is en, als dat zo is, of u dan naar onze staat bent vernoemd. Het zou me genoegen doen als u beide vragen kon bevestigen.’


  Zijn woorden lieten weer een stukje van de legpuzzel op zijn plaats vallen. Natuurlijk! Het was heel goed mogelijk dat haar moeder haar de naam had gegeven van de staat waar haar vader woonde. Hoewel ze daar even van schrok, vertrouwde ze erop dat er niets aan haar te merken was. Haar stem klonk inderdaad heel rustig toen ze antwoordde: ‘Mijn volledige naam luidt inderdaad Virginia, maar ik word altijd Ginny genoemd.’ Haar handen in een grappig, verontschuldigend gebaar opstekend, vervolgde ze: ‘Wat dat vernoemen betreft… Ik denk niet dat mijn ouders aan uw staat hebben gedacht. Voor zover ik weet, hebben ze me alleen maar zo genoemd omdat ze het een mooie naam vonden.’ Hoe vaker ze leugens verkondigde, hoe makkelijker ze over haar lippen kwamen. Overtuigend liegen bleek een kwestie van veel oefenen te zijn.


  ‘O, dat stelt me teleur.’ Zijn opgewekte gezicht vertelde haar dat het wel meeviel met die teleurstelling. ‘Ik wilde al aan Hugo vragen of…’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘U doet me aan iemand denken… Kan het zijn dat we elkaar al eens eerder hebben ontmoet?’


  Ginny’s hart klopte in haar keel. Voordat ze antwoordde, haalde ze diep adem en nam ze een slokje uit haar glas. ‘Kolonel…’ zei ze hoofdschuddend en met een lach in haar stem, ‘als dat zo was, zou ik het me beslist herinneren. U bent niet iemand om te vergeten.’


  Als onverbeterlijke vleier moest hij glimlachen toen zij de rollen omdraaide. ‘Dank u,’ zei hij met een lichte buiging. ‘U hebt gelijk, hetzelfde zou voor mij hebben gegolden. Uw gezicht zou ik ook overal hebben herkend.’ Zijn blauwe ogen glinsterden waarderend.


  ‘Kolonel.’ Bij het horen van Jake’s diepe stem draaide Ginny zich naar hem om. Met een nadrukkelijk gebaar legde hij een hand om haar elleboog. ‘Hoe komt het toch dat u er altijd in slaagt om in elk gezelschap het mooiste meisje op te eisen?’


  ‘Volgens mij is dat een kwestie van jarenlang oefenen,’ antwoordde de oudere man bescheiden.


  ‘Dat zal wel,’ zei Jake grinnikend. ‘Ik heb overal naar Ginny gezocht, tot ik u hier zag staan, en ik begreep dat ze in uw buurt moest zijn. Vindt u het erg als ik haar even meeneem?’


  ‘Of ik dat erg vind? Natuurlijk vind ik dat erg! Maar ik snap best dat ze liever met jou praat.’


  ‘Helemaal niet, kolonel. Ik vond het enig om met u te praten.’ Dat was meer een wanhopige poging om nuchter te blijven dan de waarheid.


  ‘Dank u, dat is erg vriendelijk van u, maar een oude veroveraar weet wanneer het tijd is om zich tactvol terug te trekken. Met Jake in de buurt maak ik weinig kans, vrees ik, maar als ik twintig, of misschien slechts tien jaar jonger was, zou ik het hem knap lastig kunnen maken. Ga nu maar met hem mee.’ Hij pakte haar hand, bracht hem naar zijn lippen en liet zijn snor er luchtig overheen glijden. ‘Voordat u naar Engeland vertrekt, hoop ik u nog een keer te zien, Miss Virginia. Intussen…’ Zijn wenkbrauwen fronsten zich, zijn ogen gleden peinzend over haar gezicht. ‘Intussen zal ik me proberen te herinneren aan wie u me doet denken.’


  Even later liep Ginny samen met Jake over het gazon. Ondertussen vroeg ze zich bezorgd af of de kolonel vroeger haar moeder had gekend. Stel je voor dat het hem te binnen schoot…


  ‘De kolonel is de plaatselijke Don Juan,’ vertelde Jake haar. ‘Een echte vrouwengek.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Het verbaasde haar dat haar stem zo rustig klonk, en ze greep de gelegenheid aan om meer over de man te weten te komen. ‘Hij is ouder dan jouw vader, hè?’


  ‘Hm. Behoorlijk ouder zelfs.’


  ‘Heeft hij ook in Vietnam gediend?’


  ‘Nee. Toen was hij allang met pensioen. Als je daar meer over wilt weten, moet je het aan mijn vader vragen.’


  ‘O.’ Hij kon haar moeder dus niet hebben ontmoet. ‘Is hij getrouwd?’ informeerde ze nieuwsgierig.


  ‘Nee. Er is genoeg jacht op hem gemaakt, maar hij heeft zich nooit laten strikken. Kom, we gaan daarheen…’ Haar hand pakkend trok hij haar mee in de richting van een klein bos. ‘Ik wil je ons meer laten zien.’


  Ondanks alles wat ze wist, ondanks de risico’s die ze kende, liet ze zich door hem meevoeren naar een pad tussen de bomen, ver weg van het huis. Daar, in de verkoelende schaduw, verloor ze de wilskracht om zich tegen hem te verzetten.


  Niet dat ze het gevaar niet zou blijven zien, zo drukte ze zichzelf op het hart. Ze wist dat ze voorzichtig moest zijn, maar wat was erop tegen dat ze hem even haar hand liet vasthouden? Het was heerlijk om zijn vingers tegen de binnenkant van haar pols te voelen, het kon toch geen kwaad dat ze…


  ‘Ginny.’ Ze hadden de oever van een klein meer bereikt, waar ze naar de boven het water dansende vliegjes bleven staan kijken. Af en toe ving het water het roze schijnsel van de namiddagzon op. Aan de overkant van het meer speelden waterhoentjes tussen het riet. De omgeving had iets sprookjesachtigs, iets betoverends. Misschien bood deze sprookjeswereld oplossingen voor dingen die onoplosbaar waren.


  Jake draaide Ginny naar zich toe en hij liet zijn wijsvinger langs haar wang glijden. ‘Virginia.’ Zijn diepe stem klonk dromerig. ‘Het is niet te geloven dat we elkaar pas twee dagen kennen…’ Zijn intens blauwe ogen boorden zich in de hare, zijn stem daalde nog verder. ‘Ik heb het gevoel dat ik je altijd heb gekend. Het is alsof ik altijd heb geweten dat jij ergens op me wachtte.’


  Doordat zijn woorden een echo waren van haar eigen gevoelens maakten ze haar heel even blij, maar een seconde later keerde ze tot de werkelijkheid terug.


  ‘Ja,’ zei ze op peinzende toon terwijl ze krampachtig haar best deed om te glimlachen. ‘Ik moet zeggen dat ik het erg op prijs stel dat iedereen zo aardig voor me is. Je moeder keek helemaal niet raar op toen we haar midden in de voorbereidingen voor het feest overvielen.’


  ‘Moeder kijkt nergens van op. Ze doet niets liever dan organiseren.’


  Net als haar eigen moeder. Dat besef hielp haar nuchter te blijven. ‘Als ik had geweten dat het hun huwelijksdag was, zou het je nooit zijn gelukt me dat vliegtuig in te krijgen.’ Een onwettig kind op de vijfendertigjarige bruiloft van haar vader. Het was bijna net zo iets als een boze fee op een doopfeest, alleen was zij niet van plan kwade voorspellingen te doen.


  ‘Onzin.’ Haar protest maakte geen enkele indruk op hem. ‘Ze vinden het prachtig dat je hier bent, hoewel ik moet toegeven dat ze verbaasd zullen zijn als ze merken dat je niet bent wat je lijkt te zijn.’


  ‘Wat?’ Haar ogen werden groot van schrik. Had ze al zo veel leugens verteld dat ze door de mand was gevallen? ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Gewoon, dat ik het vermoeden heb… nee,’ onderbrak hij zichzelf grinnikend, ‘dat ik zeker weet dat zij denken dat jij en ik… Nou ja, je moet weten dat ik er geen gewoonte van maak om meisjes mee naar huis te nemen.’


  ‘O… op die manier. Ik hoop niet dat je problemen krijgt als ze de waarheid ontdekken. Ik bedoel…’ Ze voelde haar wangen warm worden. ‘Ik bedoel als je vader hoort dat ik hier eigenlijk voor hem ben.’ Hopelijk maakte haar luchtige toon hem duidelijk dat hij niets van haar moest verwachten.


  Zijn antwoord klonk in elk geval wel ernstiger. ‘Gek genoeg schijnt hij niets in de gaten te hebben. Bij het horen van jouw naam ging hem blijkbaar geen licht op. Maar ja, de naam Browne, zelfs met een e aan het eind, komt natuurlijk tamelijk veel voor.’


  ‘Ja.’ Dat minder ernstige bedrog kon ze nu wel goedmaken. ‘Dat kan ik wel uitleggen. De naam waaronder hij mijn… mijn ouders heeft gekend, is Martyn-Browne. Nadat mijn vader uit het leger was gegaan, liet hij het eerste deel weg. Hij vond die dubbele naam overdreven. Volgens hem was dat eerste deel eraan vastgeplakt door een generatie voor hem. Beslist niet eerder. Eerlijk gezegd vond ik het een hele opluchting. Dubbele namen kunnen zo’n mondvol zijn.’ Ze rilde nadrukkelijk. ‘Virginia Martyn-Browne, ik moet er niet aan denken.’


  ‘Tja.’ Hij bleef wel erg lang peinzend naar haar gezicht kijken, zo vond ze. ‘Wat voor geheimen heb je verder voor me, Miss Martyn-Browne?’


  Eerst leek haar hart stil te staan, vervolgens sloeg het danig op hol. Ze dwong zichzelf luchtig te antwoorden: ‘Zo veel dat ik niet weet met welk geheim ik moet beginnen.’ Tot haar opluchting zag ze hem glimlachen, zodat ze snel durfde verder te gaan. ‘Misschien was het toch beter geweest als ik niet met je mee was gegaan. Tenzij ik meteen de ware reden voor mijn bezoek had vermeld. Ik heb nu spijt dat ik dat niet heb gedaan.’


  ‘Hm.’ Daar dacht Jake even over na. ‘Zo erg is het niet. Vanavond, als de gasten weg zijn, dineren we met zijn vieren, dan kun je het rechtzetten.’


  Langzaam, op spijtige toon, bracht ze onder woorden wat haar vanaf hun eerste ontmoeting een slecht geweten had bezorgd. ‘Je bent erg goed van vertrouwen, Jake. Toen ik zei dat mijn vader jaren geleden goed bevriend was met jouw vader, geloofde je me meteen, terwijl ik dat best kan hebben verzonnen.’


  Wat ik heb gedaan, dacht ze toen wrang. Hoe vaak heb ik geen minachting gevoeld voor mensen die elkaar in de rechtszaal met leugens om de oren slaan? Nu lieg ik zelf, en dat nog wel tegen buitengewoon aardige mensen… Achter haar oogleden prikten tranen.


  ‘Heb je dat?’ Zijn stem klonk geamuseerd, zijn ene donkere wenkbrauw was ongelovig omhoog gegaan.


  Já, wilde ze zeggen, maar dat deed ze niet. De reden was heel eenvoudig: de waarheid ging Hugo’s zoon niets aan. Als híj het Jake wilde vertellen, was het iets anders. Het was niet aan haar om Jake van het verleden van zijn vader op de hoogte te brengen. Vandaar dat ze een krampachtig glimlachje te voorschijn toverde. ‘Nee.’ Zich schuldig voelend over de zoveelste leugen, zocht ze haar toevlucht tot het geven van een wijze levensles. ‘In deze tijd zouden de mensen niet zo goedgelovig moeten zijn. Het had best gekund dat ik me om de één of andere lugubere reden aan jouw familie wilde opdringen…’


  ‘Voor de zekerheid zal ik vannacht mijn deur op slot doen,’ beloofde hij plagend, met in zijn ogen een uitdagende twinkeling.


  ‘Van mij heb je niets te vrezen,’ gaf ze tamelijk scherp terug.


  ‘Wat jammer nou,’ mompelde hij. Plotseling duwde hij haar tegen de stam van een oude eik.


  Ginny kon geen kant meer op, en Jake trok haar hartstochtelijk tegen zich aan. ‘Jake!’ Haar stem klonk zowel angstig als verlangend. ‘Niet doen, Jake.’


  Langzaam, heel langzaam, met zijn ogen gefixeerd op haar mond, boog hij zijn hoofd. Ze wilde dat hij stopte, ze wilde dat hij haar losliet. Ze zag en voelde hem dichterbij komen, voelde zijn adem op haar gezicht, zag van dichtbij dat zijn wimpers belachelijk lang waren. Haar wilskracht ebde weg, ze voelde zich hulpeloos. Haar hart bonkte tegen haar ribben, haar knieën knikten – zijn arm om haar middel was het enige wat haar overeind hield.


  Wat op het punt stond te gebeuren leek onmogelijk verkeerd te zijn of tegen de wetten van de natuur in te druisen. Doordat ze haar lippen opende om diep adem te halen, wekte ze de indruk ze voor hém te openen.


  Zijn mond was zacht en warm, het ene moment teder, het volgende moment dwingend en hartstochtelijk. Precies zoals Ginny het zich de afgelopen achtenveertig uur had voorgesteld. Al haar angst en al haar bedenkingen losten in het niets op tijdens die verrukkelijke overgave, het loslaten, het heerlijke geven en nemen…


  Ergens in haar hoofd begon een belletje te rinkelen. Ze probeerde zich van hem los te maken – dit was verkeerd, ze wist dat ze er niet mee kon doorgaan. Al maakte het haar wanhopig dat ze zich moest verzetten, hier moest onmiddellijk een eind aan komen.


  Vastberaden legde ze haar handen tegen Jake’s borst om hem weg te duwen. Nu moest ze hem niet laten merken dat het haar pijn deed. ‘Niet doen, Jake.’ De woorden bleven bijna in haar keel steken. ‘Niet zo vrijpostig worden.’ Na hem snel haar rug te hebben toegekeerd begon ze vastberaden in de richting van het huis te lopen.


  ‘Dat kan ik niet beloven,’ zei hij op gespannen toon terwijl hij haar inhaalde en naast haar bleef lopen. Zijn handen waren in de zakken van zijn broek gepropt, zijn wenkbrauwen waren gefronst.


  Het leek haar het beste er luchtig over te doen. ‘Nou, dan kan ík beter mijn slaapkamerdeur op slot doen.’


  Zodra de woorden over haar lippen waren, had ze er spijt van. Hoe kon ze zo stom zijn? Hoe kon ze, als ervaren advocate die geleerd had helder en rechtlijnig te denken, zo iets dubbelzinnigs zeggen? Het antwoord daarop lag voor de hand. Aan de ene kant wees ze hem af, maar aan de andere kant kon ze onmogelijk ontkennen dat ze hem heel aantrekkelijk vond en verboden verlangens koesterde…


  ‘Dat moet je dan maar doen…’ Nu klonk zijn stem beslist geërgerd. ‘Hoewel…’ Hij zweeg abrupt.


  ‘Hoewel wat?’ drong ze nieuwsgierig aan.


  ‘Hoewel ik het eigenlijk met je eens ben.’ Zijn goede humeur was snel teruggekeerd. ‘Ik ben het met je eens dat dat soort dingen niet overhaast moeten worden – dat we het beter kalm aan kunnen doen.’ Ze hadden de bomen achter zich gelaten en waren weer op het gazon beland. Zich naar haar omdraaiend, legde hij zijn handen op haar schouders. ‘Je moet weten dat ik namelijk het gevoel heb dat we ruimschoots de tijd zullen krijgen om elkaar beter te leren kennen.’


  ‘Jake.’ Hoorde hij niet aan haar stem dat ze bang was? Zag hij de smeekbede niet in haar ogen? Hoe kon ze hem waarschuwen zonder hem de waarheid te vertellen, zonder zijn familie in het verdriet te storten? Hoe kon ze zichzelf trouwens tegen verdriet beschermen? Help me, Jake! Help me alsjeblieft!


  ‘Wat is er, Ginny?’ Goddank, hij voelde dat er iets mis was, zijn gezicht stond bezorgd. ‘Probeer je me duidelijk te maken dat er een ander is?’


  ‘Jake…’ Met tranen in haar ogen wendde ze zich van hem af. ‘Je moet er niet zo’n punt van maken.’ Het werd tijd dat ze zichzelf onder controle kreeg. ‘Je weet dat ik zesentwintig ben – het zou vreemd zijn als er niet iemand was… geweest –’


  ‘En nu?’ wilde hij weten. ‘Je hoeft alleen maar ja of nee te zeggen.’


  ‘Niet écht, maar…’


  ‘Niet écht? Wat heeft dat te betekenen? Met zo’n antwoord zou geen enkele advocaat genoegen nemen.’


  ‘Jake.’ Nu moest ze zich niet laten opjutten. ‘Ik bespreek mijn privé-leven nooit met anderen, zeker niet met iemand die…’ De verwijtende blik in zijn ogen maakte het haar ontzettend moeilijk om door te gaan. ‘Iemand die bijna een vreemde is.’


  ‘Je weet wel beter, hè?’ Aan zijn stem te horen stelde het hem teleur dat hij het moest uitleggen. ‘Je weet best dat we nooit vreemden voor elkaar zijn geweest, dat we, zodra je mijn kantoor in New York binnen stapte, een band voelden.’


  ‘Tja…’ Hoe kon ze dat ontkennen? Alleen had hij geen idee van de familieband die daar ook nog eens bij kwam. ‘Tja, dat is wel zo, Jake, maar je bent nu eenmaal een bijzonder aantrekkelijke man.’ Aan de manier waarop hij zijn kaken op elkaar klemde, zag ze dat hij kwaad werd. ‘Het zou vreemd zijn als ik het niet leuk had gevonden om met je te praten,’ besloot ze echter.


  ‘Verdorie! Doe niet zo neerbuigend tegen me!’


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’ Doordat ze toch al op was van de zenuwen, verloor ze haar geduld. ‘Doe niet zo sentimenteel?’ smaalde ze. ‘Had je dat liever gehoord? Trouwens…’ beschaamd om haar uitbarsting beet ze op haar lip, ‘ik bedoelde het niet neerbuigend.’


  Nu werd het tijd de afstandelijke houding aan te nemen die ze in haar beroep had aangeleerd. Vriendelijk, maar zonder blijk van emoties, zoals ze haar cliënten behandelde.


  ‘Nog iets, Jake.’ Ze liep door in de richting van het huis. ‘Je weet dat ik erg schrok toen ik ontdekte dat je ouders vandaag hun huwelijksfeest vieren. Zou ik morgen naar de stad kunnen om een cadeautje voor hen te kopen?’


  ‘Ze hebben al hun vrienden laten weten dat ze geen cadeaus hoefden mee te brengen.’ Met een nijdig gebaar schopte hij tegen een graspol. ‘Bovendien vertrekken ze morgenvroeg, dus…’


  ‘O, dat was ik even vergeten. Dan…’ Het werd steeds moeilijker om hem niet te laten merken hoe zenuwachtig ze was, maar ze móest hem duidelijk maken dat ze zelf nog iets te vertellen had. Ze mocht hem niet het heft in handen laten nemen, want dan zou ze reddeloos verloren zijn.


  Het lukte haar haar stem rustig en vastberaden te laten klinken. ‘Dan kunnen we misschien naar de stad om mijn terugreis naar New York te boeken.’


  ‘Ik wist niet dat je zo’n haast had om terug te gaan,’ merkte hij op sarcastische toon op, alsof ze het al niet moeilijk genoeg had.


  Nu ze hem zover had dat hij zich aan haar ergerde, bleek dat moeilijk te verdragen te zijn. ‘Ik kan geen enkele reden bedenken waarom ik hier zou blijven als je ouders weg gaan.’


  ‘Geen enkele, behalve dat ík je heb uitgenodigd. Wat die terugreis betreft, ik heb je hierheen gebracht en ik zal zorgen dat je weer terug komt.’


  Waarschijnlijk vond hij haar heel ondankbaar. ‘Tja, ik moet zeggen dat het met een privé-vliegtuig veel plezieriger reizen is…’


  Haar verzoenende toon negerend, gooide hij het over een heel andere boeg. ‘Bovendien ben je de dochter van een oude familievriend.’


  ‘W… wat?’ De toon waarop hij dat had gezegd bezorgde haar hartkloppingen. Onmiddellijk dacht ze aan het pakje onderin haar koffer – het pakje dat voor zijn familie net zo vernietigend was als een tijdbom. ‘Wat bedoel je daarmee, Jake?’


  ‘Ik bedoel…’ Onderzoekend, en ook een beetje nieuwsgierig, keek hij haar aan. ‘Ik bedoel gewoon dat mijn ouders Virginians zijn – aardige, gastvrije mensen, die niets liever doen dan vrienden ontvangen.’


  Ginny schaamde zich. Ze was onder valse voorwendselen in het huis van vriendelijke, nietsvermoedende mensen beland. Dat was niet haar bedoeling geweest. Alles was anders gelopen dan ze had gedacht. Voorlopig viel daar niets aan te veranderen.


  ‘Dat weet ik, Jake,’ zei ze berouwvol. ‘Dat heb ik meteen gemerkt.’ Daarom had ze zich ook vrij snel slecht op haar gemak gevoeld. Kon ze maar weggaan zonder haar bom te laten barsten. ‘Ik moet wel terug naar Londen, Jake. Ik heb maar een paar dagen vakantie opgenomen en ik…’


  ‘Als je belt, zullen ze je best nog een paar dagen geven.’


  ‘Dat denk ik niet, en –’


  ‘Hoe het zij, ik wacht nog steeds op een antwoord. Dat is tamelijk belangrijk voor me, zie je.’


  ‘Wat was de vraag?’ informeerde ze hoewel ze dat heel goed wist. Ze voelde dat ze bloosde.


  Zijn manier van doen was nu luchtig, plagend, waardoor hij onweerstaanbaar voor haar dreigde te worden. ‘De vraag was of je getrouwd bent.’


  ‘Dat heb je eergisterenavond al uitgezocht – je weet dat ik niet getrouwd ben.’ Wat een opluchting om een eerlijk antwoord te kunnen geven!


  ‘Verloofd?’


  ‘Nee.’ Ook dat antwoord kostte haar geen moeite.


  ‘Een vaste relatie?’


  ‘Tja…’ Tijd voor de zoveelste smoes. ‘Het ligt eraan wat je daarmee bedoelt…’


  ‘Dat weet je best, Ginny.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Mooi zo.’ De glimlach die hij haar schonk, was stralend, alsof ze zojuist had bekend hem vurig lief te hebben. ‘Deze keer zal ik dat als een ontkenning opvatten.’ Zijn stem klonk zacht en teder, wat eventueel protest van haar kant meteen de kop in drukte. ‘Het komt allemaal wel goed.’


  Hij streek een haarlok van haar wang, pakte haar hand en liep met haar de trap naar het terras op. Die hand om de hare was op zich niet zo’n ramp, het waren zijn laatste woorden die haar zenuwachtig maakten.


  Want ze wist dat het níet goed zou komen. Verre van dat, ze was ervan overtuigd dat haar leven nooit meer goed genoemd zou kunnen worden.
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  Hoewel Ginny erg tegen het diner had opgezien, bleek het heel ontspannen en gezellig te zijn. Ze had besloten niet door de grond te zakken van schaamte en om niet steeds aan die verschrikkelijke waarheid te denken. Zo kon ze zich tijdens dit diner net zo gedragen als anders wanneer ze met onbekenden aan tafel zat.


  Behalve Jake natuurlijk. Tegenover hem aan tafel zittend moest ze toegeven dat hij gelijk had toen hij zei dat het leek alsof ze elkaar al jaren kenden. Dat voelde ze sterk genoeg om zich af te vragen hoe hevig ze hem zou missen wanneer ze weer in Londen was. Voorlopig leek het haar echter beter daar nu niet te lang bij stil te staan. Ze kon zich beter als een belangstellende en interessante gast gedragen, wat haar gelukkig niet zwaar viel.


  Uiteraard ging het gesprek voornamelijk over het feest van die middag, met af en toe wat geamuseerd commentaar op de gasten, maar Ginny kreeg toch de kans om een paar grappige anekdotes over haar werk te vertellen.


  Over het algemeen voelde ze zich tamelijk ontspannen, zodat ze geïnteresseerd naar de anderen kon luisteren en een indruk kon krijgen van hun levensstijl, die totaal anders was dan de hare. Voor deze mensen was luxe, het hebben van paarden en privé-vliegtuigen, en het maken van verre reizen dagelijkse kost.


  Niet dat ze hun rijkdom etaleerden. De kamer waarin ze de maaltijd gebruikten, was eerder gezellig en praktisch dan weelderig. Het vertrek was achthoekig, met openslaande deuren naar een terras, waar een paar traptreden lager een zwembad lag. Op de ronde eettafel lag crèmekleurig damast, in het midden van de tafel stond een schaal met rozen, en zilveren bestek en kristallen glazen glinsterden in het lamplicht. Het eten werd opgediend door een vriendelijke, oudere vrouw. De gerechten waren heerlijk, maar vrij eenvoudig – koude soep, uiterst malse, gegrilde lamskoteletten, een simpele salade, en fruit en kaas tot besluit.


  Minder eenvoudig was de champagne die ze dronken, en die wellicht bijdroeg tot de ontspannen sfeer. Tijdens de maaltijd was Ginny zich er voortdurend van bewust dat dit een evenwichtig, gelukkig gezinnetje was. Natuurlijk interesseerde Jake haar het meest, maar ze vond zijn moeder ook aardig, en zijn vader…


  Tja, dit diner bood haar eindelijk de gelegenheid zich een mening over hem te vormen. Het was heel normaal dat ze tijdens het praten naar hem keek of tegen hem glimlachte.


  Op een gegeven moment kreeg ze een vreemd gevoel dat ze niet thuis kon brengen, maar dat niet wegging toen ze het eenmaal had opgemerkt. Een bepaalde blik van hem, een gebaar dat haar bekend voorkwam – er gleed een rilling langs haar rug toen ze besefte dat ze dingen van zichzelf in hem herkende. Onwetende toeschouwers zouden niets merken, maar af en toe had ze het gevoel in een enigszins vervormde spiegel te kijken. Griezelig. Of beeldde ze het zich in?


  Nog steeds wist ze niet wat ze van Hugo Vanbrugh moest denken. Ze voelde een zekere reserve tegenover hem. Waarschijnlijk kwam dat doordat ze bevooroordeeld was door wat ze van hem wist. Eigenlijk was dat niet eerlijk van haar, want tegenover haar moeder had ze die gevoelens niet. Als hij zijn omgeving had bedrogen, had Jane dat net zo goed gedaan, dus waarom zou ze alleen hém veroordelen? Trouwens, ze had niet het recht een oordeel over hen te vellen.


  Onwillekeurig ging haar blik naar de jonge man tegenover haar, naar de lachrimpeltjes om zijn blauwe ogen, naar de witte tanden in zijn gebruinde gezicht. Voor het eerst van haar leven ondervond ze hoe sterk lichamelijke aantrekkingskracht kon zijn…


  Het drong tot haar door dat al zijn aandacht op haar was gericht. Terwijl zijn ouders luchtig verder converseerden, hief Jake zijn glas in een heimelijke toast en bleef hij haar over de rand heen aankijken toen hij een slok nam.


  Haar hart ging als een razende te keer toen ze zijn gebaar beantwoordde, haar lichaam gloeide van een dorst die de wijn niet kon lessen.


  Toen werd hun onderonsje verstoord. Pas toen ze zag dat Jake zijn blik met tegenzin op zijn vader richtte, besefte ze dat Vanbrugh iets aan haar had gevraagd.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Schuldbewust blozend veegde ze met haar servet een druppel wijn weg die over de rand van haar glas op haar hand was gemorst. ‘Ik zat nog aan Jake’s verhaal over die basketbalwedstrijd te denken, wat vroeg u?’


  Niet voor het eerst voelde ze in Hugo Vanbrugh een zekere gehardheid die bij zijn zoon nog niet te voorschijn scheen te zijn gekomen…


  ‘Ik vroeg hoe jij en Jake elkaar hebben ontmoet, want ik begrijp dat je nog maar een paar dagen in Amerika bent. Het lijkt me dat jullie nauwelijks tijd hebben gehad om elkaar te leren kennen…’ Dat was een ruwe manier om tot de werkelijkheid terug te worden geroepen.


  ‘O. Ja…’ Zo te voelen was alle kleur uit haar gezicht getrokken, maar de anderen schenen dat niet te zien. Niemand schoot toe om haar overeind te houden, dus aan haar uiterlijk was blijkbaar niets te merken. Innerlijk was ze daarentegen danig van streek. Wanhopig hield ze zichzelf voor kalm te blijven en niet gillend de kamer uit te rennen, wat ze het liefst had gedaan.


  ‘Ik wachtte op het juiste moment om het u te vertellen… U moet weten dat ik eigenlijk…’ Zonder met haar ogen te knipperen keek ze de man die haar vader was aan. In een flits vroeg ze zich af of hij enig idee van de waarheid had. ‘Eigenlijk ben ik voor ú naar Amerika gekomen. Ik denk dat mijn naam u niets zegt – wat niet verwonderlijk is.’ Het viel niet mee om kalm te blijven. ‘Vroeger noemde ik mezelf Ginny Martyn-Browne. Ik heb begrepen dat mijn… mijn ouders in Hong Kong met u bevriend waren.’


  Hugo Vanbrugh keek haar strak aan – zo te zien was hij geschokt, misschien zelfs kwaad. Op de achtergrond hoorde ze Jake aan zijn moeder vertellen dat ze onverwachts zijn kantoor was binnen gestapt, en dat Karen haar eigenlijk niet binnen had willen laten…


  ‘Martyn-Browne?’ Hugo had zich hersteld van de schok. ‘O, die herinner ik me wel. Ik heb Tom in het militaire ziekenhuis leren kennen; ik kwam bij hem terecht toen er een stukje van mijn kies was gebroken.’ Ze hadden elkaar dus wel gekend, zo dacht Ginny. ‘Ik herinner me hen beiden heel goed.’


  Tot Ginny’s opluchting mengde Jake zich in het gesprek. ‘Blijkbaar zijn Ginny’s ouders van plan geweest naar de Verenigde Staten te komen om u op te zoeken – nietwaar, Ginny?’


  ‘Ja, maar mijn vader is twee jaar geleden overleden.’


  ‘O, het spijt me dat te horen. En… je moeder?’ Na enige aarzeling voegde Hugo Vanbrugh daaraan toe: ‘Jane, is het niet?’


  Door die aarzeling vroeg Ginny zich af of ze zich had vergist. Als die verhouding nu eens weinig voor hem had betekend? Als haar moeder één van Hugo Vanbrughs vele minnaressen was geweest? Als het hem écht moeite kostte zich haar naam te herinneren? Haar stem trilde hevig. ‘Ze… ze is een paar maanden geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’


  ‘O, kindje.’ Mrs. Vanbrugh stak troostend haar hand uit. ‘Wat vreselijk voor je.’


  ‘Ja.’ Ze wachtte even tot ze haar emoties in bedwang had. ‘Hoe het zij, omdat ik toch voor zaken in New York moest zijn…’ die vlotte leugen kon haar nog van pas komen als ze zich genoodzaakt voelde halsoverkop te vertrekken, ‘en omdat ik wist dat mijn ouders het van plan waren geweest, besloot ik u op te zoeken. Uiteraard was het niet mijn bedoeling een beroep op uw gastvrijheid te doen.’ Het geruststellend gemompel van haar gastvrouw negerend vervolgde ze: ‘Ik heb een paar dingen bij me die zij aan u hadden willen geven.’


  ‘Nou, het spijt me van je vader, Ginny, hij was een prima kerel. En je moeder… Ik herinner me dat ze aan de bridgetafel een geduchte tegenstandster was. Een heel bijzondere vrouw.’ Hugo’s glimlach slaagde er niet in de geschokte blik uit zijn ogen te verdrijven, maar het was moeilijk te zeggen of het nieuws van haar moeders dood hem had geschokt of dat hij zich zorgen maakte over de consequenties van Ginny’s komst.


  ‘Ja, dat is ze heel haar leven gebleven.’ Haar stem trilde weer, ze glimlachte een beetje wrang. ‘Ze was heel actief, heel levenslustig…’ Ze moest even op haar lip bijten. ‘Maar ik wil uw feestdag niet bederven.’ Met een dappere glimlach hief ze haar bijna lege glas. ‘Nogmaals mijn felicitaties en allerbeste wensen.’


  Het oudere echtpaar bedankte haar. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Ginny,’ zei Mrs. Vanbrugh toen. ‘Het kan geen kwaad er af en toe bij stil te staan dat niet iedereen zo gelukkig is als wij. Maar één ding mag je nooit vergeten: jouw ouders boften dat ze een dochter als jij hadden. Ze moeten erg trots op je zijn geweest.’


  Het viel niet mee om nu niet naar Hugo te kijken, want ze voelde dat hij wel naar haar keek. Waarschijnlijk probeerde hij vast te stellen waarom ze hier was – misschien was hij bang dat ze hem wilde chanteren. Nou, van haar mocht hij best even zweten!


  Ze schonk zijn vrouw een dankbare glimlach. ‘Dat is erg aardig van u. Het gold trouwens wederzijds, ik was ook trots op mijn ouders.’ Ziezo, dat weet hij dan alvast, dacht ze. ‘We hadden een goede band met elkaar.’


  Daarmee werd het onderwerp afgesloten. Na het eten nam Mrs. Vanbrugh Ginny mee naar buiten. Daar somde ze de namen van de planten en struiken rondom het zwembad op om te laten zien dat tuinieren een hobby van haar was. Vervolgens verlieten ze de patio via een smeedijzeren hek, waarna ze door de zijtuin wandelden om via het gazon aan de voorkant naar de hoofdingang te lopen.


  ‘Nou, kindje,’ zei Mrs. Vanbrugh met een zucht toen ze in de hal stonden, ‘ik hoop dat je het niet erg vind dat ik nu naar bed ga.’ Ze schonk Ginny een verontschuldigend glimlachje. ‘Het is een drukke dag geweest, ik ben best moe… Ik vrees ook dat ik meer champagne heb gedronken dan ik gewend ben.’


  ‘Ik denk dat de meeste mensen niet aan zo’n hoeveelheid gewend zijn. Nee, natuurlijk vind ik het niet erg. Het zou me verbazen als u niet moe was.’ Daar wilde ze nog aan toevoegen dat ze zelf ook naar bed wilde, maar op dat moment kwamen Jake en zijn vader de hal in.


  ‘Ik moet helaas even weg,’ zei Jake tegen beide vrouwen, maar met zijn blik voornamelijk op Ginny gericht. ‘Er is iets met Randy aan de hand; Miguel belde net.’ Hij liep al naar de voordeur. ‘Ga nog niet naar bed, Ginny. Misschien kunnen we straks nog even zwemmen… Ik kom u nog wel even welterusten zeggen, moeder.’ Voordat iemand kon antwoorden, verdween hij naar buiten. Even later hoorden ze een auto wegrijden.


  Zijn moeder was met een voet op de onderste tree van de trap blijven staan. ‘Randy is Jake’s eerste paard, maar hij begint nu wel erg oud te worden. Onze stalknecht Miguel wil al heel lang dat Jake hem eens bekijkt. Hij zal zo wel terug zijn.’ Ze wendde zich tot haar echtgenoot. ‘Ik ga naar boven, lieverd.’


  Hij sloeg een arm om haar middel en gaf haar een kus op haar wang. ‘Ik kom ook zo.’


  ‘Goed.’ Halverwege de trap bleef ze staan. ‘Zeg, dit is eigenlijk een heel goed moment om even met Ginny te babbelen. Morgen heb je daar geen tijd meer voor. Vooruit, gaan jullie maar herinneringen ophalen… Zei jij niet dat je iets aan mijn man wilde geven, Ginny?’


  ‘Ja.’ Nu het moment was aangebroken, begon Ginny te beven. ‘Dat moet ik dan even uit mijn kamer gaan halen,’ vervolgde ze echter dapper.


  Na haar gastvrouw welterusten te hebben gewenst, liep ze de logeerkamer in, waar ze het pakje uit haar koffer griste. Voordat ze ermee de kamer uit liep, viel haar blik op de spiegel.


  Ondanks het feit dat ze die dag heel wat te verwerken had gekregen, zag ze er heel normaal uit. Als haar vrienden haar nu zagen, zouden ze niet vermoeden dat ze bezig was één van de moeilijkste taken van haar leven uit te voeren. Haar donkere ogen glansden, op haar wangen lag een blos, haar mond kon zo te zien elk moment gaan glimlachen. En dat terwijl ze ontzettend zenuwachtig was.


  In elk geval hoefde Hugo Vanbrugh zich niet voor hun familieband te schamen, zo verzekerde ze zichzelf. Ze was blij dat ze dat leuke zomerse setje had meegenomen: een okergeel, zijden T-shirt op een zwart wikkelrokje met een okergeel dessin. Na snel een borstel door haar haren te hebben gehaald en een vleugje eau de toilette te hebben opgespoten, haastte ze zich de kamer uit.


  ‘Hierheen, Ginny.’ Kennelijk had hij in de hal op haar staan wachten. Hij nam haar mee de lange gang door naar een kamer aan de achterkant van het huis. ‘Hier zullen we niet gestoord worden.’


  Het was een echte mannenkamer, donkerder en strenger ingericht dan de rest van het huis, met veel houtwerk, en met schilderijen van jachttaferelen en antieke geweren aan de muren. Hij wees op een groenlederen fauteuil en nam zelf zuchtend in de bijpassende stoel aan de andere kant van de open haard plaats.


  ‘Ziezo, leg me nu alles maar eens uit…’


  Haar zenuwen negerend, keek Ginny hem dapper aan. Per slot van rekening hoefde ze zich nergens voor te schamen, ze was niet van plan hem in verlegenheid te brengen. Integendeel, zij was degene die het meest onder de situatie zou lijden. De prop in haar keel slikte ze vastberaden weg.


  ‘Voordat ik begin, wil ik zeggen dat het me ontzettend spijt dat uw gezin erbij betrokken is geraakt. Dat was absoluut mijn bedoeling niet. Ik ging naar uw kantoor om met ú te praten, in plaats daarvan kwam ik bij Jake terecht. Vanaf dat moment had ik weinig meer te vertellen – Jake regelde gewoon alles.’


  Op Hugo’s gezicht verscheen een begrijpende glimlach. ‘Dat verbaast me niets.’


  Kennelijk verwachtte hij dat ze verder zou gaan, maar alle speeches die ze had voorbereid bleven in haar keel steken. Als die man nooit van haar bestaan had geweten, kon ze toch niet plompverloren tegen hem zeggen dat ze zijn dochter was? Het resultaat van een liefdesverhouding die hij zich nauwelijks herinnerde. Kon zulk nieuws voorzichtig worden gebracht?


  ‘Misschien kunt u beter eerst deze brief lezen,’ opperde ze.


  Ze zag dat hij met gefronste wenkbrauwen naar zijn naam op de enveloppe keek. Stokte zijn adem even omdat hij het handschrift herkende? Hij trok de velletjes papier uit de enveloppe en begon, met een vuist tegen zijn voorhoofd gedrukt te lezen. Al gauw voelde Ginny zich geroepen haar gezicht af te wenden. Toen ze hem een paar maal met verstikte stem haar moeders naam hoorde zeggen, zou ze haar handen wel tegen haar oren willen drukken.


  Ze had zich vergist! Ze had gedacht hier met zichzelf in het reine te komen, maar ze had er niet bij stilgestaan dat dat ten koste van een ander zou gaan. Haar wens om te zien wie haar had verwekt, had niet alleen gevolgen voor Hugo, maar kon zijn gezin in het ongeluk storten. Nee, niet alleen hen. Wetend dat ze binnenkort naar Engeland moest terugkeren, besefte ze dat ze hier zelf ook niet gelukkiger van zou worden. De gedachte dat ze met Jake moest breken maakte haar intens verdrietig.


  Hugo was klaar met lezen. Zijn hand met de brief erin viel omlaag, na een lange stilte slaakte hij een diepe zucht. ‘Zo, Ginny… je wilde me dus vertellen…’


  Haar hoofd optillend zag ze hem gejaagd zijn hand door zijn grijze haar halen. Plotseling kreeg ze medelijden met de man.


  ‘Voor mij was het ook een zware schok. Ik heb altijd gedacht dat Tom mijn vader was, ik hield van hem…’ Haar stem stokte, ze kon even niet verder.


  ‘Was het niet…’ Hij stond op, liep langs haar heen naar het raam. ‘Was het niet beter geweest als je de zaak zo had gelaten?’


  ‘Misschien.’ Stom dat die vraag haar zo kwetste terwijl ze zojuist had zitten bedenken dat ze veel beter thuis had kunnen blijven. ‘Alleen vond ik de brief van mijn moeder zo indrukwekkend dat ik het gevoel kreeg voor haar en mezelf op te moeten komen. Blijkbaar was u haar grote liefde…’


  ‘En zij de mijne.’ Zijn stem trilde van ontroering. Ze hoefde niet aan zijn oprechtheid te twijfelen. Hij liep terug en ging weer zitten. ‘Sorry, Ginny, ik mag jou niets kwalijk nemen.’ Hij glimlachte verdrietig. ‘Het is alleen zo… zo’n schok te horen dat Jane… dat jij…’


  ‘U zou het me kwalijk kunnen nemen dat ik het op deze manier heb aangepakt. Ik had discreter moeten zijn. Ik had u via een derde persoon kunnen benaderen – dat had best gekund. In plaats daarvan ben ik halsoverkop hierheen gekomen in de veronderstelling dat ik het zelf wel aankon en… Nou ja, u hoeft niet bang te zijn dat ik het verder vertel. U en ik zijn de enigen die dit hoeven te weten –’


  ‘Daar ben ik je dankbaar voor. Het zou vreselijk zijn als Marion dit ontdekte, hoewel… ze wist destijds dat er een ander was…’ Hij haalde diep adem. ‘Misschien kan ik het beter uitleggen… Vlak nadat ik op West Point was afgestudeerd, leerde ik Marion kennen. We trouwden vrij snel. Helaas kwam ik al gauw tot de ontdekking dat het leven als vrouw van een militair haar niet beviel. Het idee om telkens te worden overgeplaatst trok haar niet aan. Hoewel ik het heel moeilijk vond om zonder haar te vertrekken, deed ik wat mijn carrière van mij eiste. Marion bleef hier, in het huis van haar ouders. Al haar vrienden woonden in de buurt, en ze vond het heerlijk hier te kunnen paardrijden. Tegen de tijd dat ik naar Vietnam ging, waren we er al aan gewend elkaar alleen tijdens mijn verlofdagen te zien. Ik denk dat we al uit elkaar waren gegroeid. Toen ontmoette ik Jane in Hong Kong…’


  Het bleef heel lang stil. De uitdrukking in zijn diepliggende ogen was een mengeling van geluk en verdriet. Op het verleden terugblikkend scheen hij Ginny’s aanwezigheid te zijn vergeten.


  ‘Het valt niet uit te leggen,’ zei hij uiteindelijk schouderophalend, ‘ik kan alleen maar zeggen dat ik meteen wanhopig verliefd op haar werd. Zo verliefd was ik nog nooit geweest. Voor Jane gold hetzelfde. Als ze van Tom had willen scheiden, zou ik Marion hebben verlaten. Ons leven zou dan heel anders zijn verlopen… het jouwe ook. Je moet echter weten dat je moeder er strenge principes op na hield, waar ik haar niet vanaf kon brengen. Afgezien daarvan moest ze er niet aan denken je vader verdriet te doen.’ Zich erop betrappend Tom haar vader te hebben genoemd fronste hij eerst zijn wenkbrauwen en schonk hij haar vervolgens een verontschuldigende grimas. ‘Dat heb je in de brief kunnen lezen.’


  ‘Ja.’ Ginny onderdrukte de neiging om troostend haar hand op de zijne te leggen. Hij was niet het soort man dat zo’n gebaar op prijs zou stellen. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Toen de dag van je vaders terugkeer naderde… ik bedoel Toms terugkeer,’ verbeterde hij zichzelf nu meteen, ‘besloten we onze verhouding te beëindigen. In Vietnam gebeurde opeens van alles. Ik raakte zo zwaar gewond dat ik op een brancard naar huis ben gebracht en lange tijd nodig heb gehad om te herstellen.


  ‘Ik probeerde vrede te hebben met Jane’s besluit. Dat viel niet mee. Geloof me maar als ik je vertel dat dat me heel veel moeite heeft gekost. We hadden afgesproken geen contact met elkaar op te nemen, wat ik ontzettend vond.


  Marion en ik besloten ons huwelijk nog een kans te geven omdat we ook met Jake rekening moesten houden. Ik verruilde het leger voor een regelmatiger leven en ik zette mijn bedrijf op.


  ‘Dat laatste is een groot succes geworden. Doordat ik in het begin keihard moest werken, kreeg ik niet veel tijd om aan mijn persoonlijke problemen te denken. In sociaal opzicht bleek Marion van onschatbare waarde voor me te zijn en… nou ja, sinds een jaar of twintig zijn we gelukkig met elkaar.’


  ‘Dat kan iedereen zien.’


  ‘Zoals Marion al zei: we hebben geboft. Ik heb bijzonder geboft dat ik…’ Zijn stem stierf weg toen hij in gepeins verzonk. Na een minuut of wat richtte hij zijn blik weer op haar.


  ‘Marion zei vanavond nog iets waarmee ik het volkomen eens ben. Je ouders waren – o, hemel – zíjn heel trots op jou.’


  ‘O…’ Er zat een brok in haar keel.


  ‘Het spijt me dat ik aanvankelijk zo afwijzend deed. Het was wel even schrikken toen ik eerst haar naam hoorde en daarna…’ Zijn stem haperde. Neerkijkend op de brief die hij nog steeds in zijn hand hield, besloot hij: ‘En daarna las dat ik, in tegenstelling tot wat ik altijd heb gedacht, een dochter heb.’


  ‘Ja, dat moet heel vreemd zijn.’ Omdat ze niet wilde toegeven aan de tranen die achter haar oogleden prikten, pakte ze nog iets uit het doosje. Het was een piepklein schilderijtje. ‘Ik weet niet of dit u iets zegt, maar… ik denk dat moeder het heeft geschilderd.’ Haar vinger raakte de initialen in de hoek aan. ‘Wat ik voor een J aanzie, kan ook de T van Tom zijn. Ze schilderden allebei.’


  ‘Dat…’ begon hij met zachte, trillende stem, ‘is het uitzicht vanaf het balkon van onze hotelkamer. Daar hebben we die laatste dagen doorgebracht.’


  Daar was haar leven dus begonnen, dacht Ginny ontroerd, voordat ze de rest van de herinneringen uit het doosje pakte. ‘Hier heb ik, zoals u ziet, twee Amerikaanse badges, een paar foto’s – ik geloof niet dat één van u beiden hier op staat.’


  ‘O, dat was het één of andere feest. Ik herken een paar gezichten, maar ik herinner me geen namen. Het is zo lang geleden.’


  ‘Ik heb nog een foto meegebracht – één van de laatste waarop mijn ouders samen staan.’ Ginny zag zijn gezicht vertrekken toen hij Jane herkende.


  ‘Ach… ja… Ze… ze was nauwelijks veranderd, misschien zelfs nog mooier geworden, en Tom… tja, ik herinner me hem niet zo goed. Ik heb hem niet echt gekend.’


  ‘Het spijt me.’ Haar eerdere voornemen om afstandelijk te blijven vergat ze, en ze boog zich naar hem over om zijn hand even aan te raken. ‘Het spijt me dat ik u zo’n verdriet moet doen, maar voor mezelf ben ik toch blij dat ik hierheen ben gekomen, ook al was het misschien geen goed idee.’


  ‘Dat was het wel.’ Hij stond op en legde een hand op haar schouder. ‘Ik weet maar al te goed hoe –’ Zijn stem stokte toen er van buiten stemmen tot hen doordrongen. ‘Zo te horen is Jake terug. Je weet dat Marion en ik morgen op reis gaan, hè?’


  ‘Ja, Jake heeft me verteld dat u een cruise gaat maken.’


  ‘Juist. Eigenlijk zouden we volgende week pas gaan, maar de vertrekdatum is gewijzigd. We varen eerst naar Hawaï en van daar naar Singapore.’


  ‘Bedankt voor uw begrip.’


  ‘Jij bedankt voor je moed. Als we terug zijn –’ Zijn stem stokte weer toen Jake de deur open deed.


  ‘Zijn jullie uitgepraat?’


  ‘Ja.’ Het viel niet mee om gewoon te doen, maar het lukte Ginny een glimlach te produceren. ‘Mijn taak zit er op. Ik heb gedaan wat ik van plan was.’


  ‘Ik wilde net vragen of ze jou hier nog een paar dagen gezelschap zou willen houden, Jake.’


  ‘O, dat zal niet gaan…’ Dat idee moest ze meteen de kop indrukken. ‘Ik kon maar een paar dagen vrij krijgen…’


  ‘Laten we eerst maar eens gaan zwemmen,’ opperde Jake terwijl hij de deur uitnodigend voor haar open hield. ‘Als je de maan in het water ziet schijnen, wil je hier nooit meer weg.’ Al pratend deed hij zijn stropdas af en begon hij zijn overhemd los te knopen. ‘Ik verwacht je over vijf minuten in de hal. O, ja…’ Hij draaide zich naar zijn vader om. ‘Ik ben net bij moeder geweest. Ze slaapt al bijna.’


  ‘Ja, ik ga ook naar boven,’ zei Hugo tegen de verdwijnende rug van zijn zoon, waarna hij Ginny vroeg: ‘Gun je me wat tijd om over alles na te denken?’


  ‘Wat mij betreft, is de zaak afgehandeld. Ik heb gedaan wat ik wilde doen, nu kan ik weer naar mijn gewone leven terugkeren. Ik ga zo snel mogelijk weer naar Londen.’


  ‘Dank je, Ginny. Je hoort nog van me. Ga nu maar lekker zwemmen.’ Toen hij tegen haar glimlachte, kon ze zich even voorstellen wat haar moeder in hem had gezien.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hoe kon ze zich op het zwemmen verheugen als ze zo ontzaglijk veel te verwerken had? Dit was een bijzonder inconsequente vraag, omdat ze zich intussen al in haar bikini stond te wurmen.


  In de brochure van haar hotel in New York had gestaan dat er een zwembad bij was, vandaar dat ze die bikini in haar koffer had gestopt. Dat nam niet weg dat ze best tegen Jake had kunnen zeggen dat ze niet op een zwembad had gerekend. Maar ja… Met een weifelachtig glimlachje borstelde ze het haar uit haar gezicht… Maar ja, ze was nu eenmaal dol op zwemmen. Thuis ging ze na een lange, drukke werkdag vaak naar het zwembad om zich te ontspannen. Nu, na het gesprek met Hugo, had ze ook behoefte aan ontspanning.


  Het was dus niet zo dat ze voor de lol ging zwemmen, maar voor de noodzaak om haar geest en lichaam tot rust te brengen. Met een blouse om haar schouders geslagen, haar voeten in slippers gestoken, holde ze de trap af en vervolgens via de zijdeur naar buiten.


  Wat een heerlijke omgeving om tot rust te komen. Aanvankelijk meende ze de patio en het zwembad voor zich alleen te hebben. Prima, meer had ze niet nodig. De bloemen rondom het zwembad geurden, de volle maan wierp haar zilveren schijnsel op de struiken.


  Naar de rand van het bad lopend schopte ze haar slippers uit en gooide ze haar blouse op een ligstoel. De tegels voelden heerlijk koel aan. Net toen ze op de rand van het zwembad stapte om zich voor te bereiden op een frisse duik, zag ze iets bewegen in de schaduw van de rozenstruiken. Het was Jake, die nu langzaam op haar af liep.


  Vastbesloten hem niet aantrekkelijk te vinden, probeerde ze niet naar zijn volmaakte mannenlichaam te kijken – zijn brede schouders, zijn smalle heupen, zijn lange, gespierde benen. Wat jammer nou dat ze niet van zijn verschijning mocht genieten…


  ‘Ik begon me net af te vragen of je je had bedacht.’ Zijn geamuseerde stem drong haar in de verdediging. Hij moest vooral niet denken dat ze zenuwachtig was… Hij mocht niet het vermoeden krijgen dat ze een geheim bewaarde…


  ‘Waarom zou ik me bedenken?’


  ‘Tja…’


  In het maanlicht leken zijn bijzondere ogen zwart met daarin een zilveren glinstering. Die ogen schenen elk detail van haar figuur te absorberen. Het speet haar dat ze op de rand was blijven staan. Als ze er meteen in was gedoken…


  Eerst rustte zijn blik op haar haren, die losjes naar achteren waren geborsteld. Daarna richtte hij zijn aandacht op haar gezicht… haar schouders… haar lichaam… haar benen. Tot haar ergernis voelde ze dat ze het warm kreeg. In plaats van onder water te verdwijnen bleef ze staan om zich door hem te laten bekijken, en ze was zelfs blij dat ze er goed uitzag.


  Ze wist dat ze mooie benen en een goed figuur had. Ze wist ook dat haar piepkleine, donkerblauwe bikini met witte stipjes haar flatteerde. Natuurlijk wist ze ook dat ze onder deze omstandigheden beter een hoofd kleiner en een kilo of twintig zwaarder had kunnen zijn…


  ‘Tja, ik dacht dat je misschien te moe was of zo,’ reageerde hij plagend.


  ‘Ik ben inderdaad moe, maar van zwemmen knap ik altijd op…’ Om dat te bewijzen en om tevens een eind aan het gesprek te maken, verdween ze met een sierlijke duik onder water.


  Zodra ze met een krachtige crawlslag baantjes begon te trekken, voelde ze dat hij met haar mee zwom. Wetend dat ze toch niet aan hem kon ontsnappen, stopte ze na een paar baantjes om met een hand aan de reling en in halfzittende positie haar benen op het water te laten drijven. Onafgebroken naar haar kijkend, bleef hij op enige afstand van haar watertrappelen.


  ‘Wat een prachtige avond.’ Ze hief haar gezicht naar de sterrenhemel. ‘Zo warm en helder.’


  ‘Hier in Virginia zijn de avonden heel vaak zo mooi.’ De toon waarop hij dat zei, was ronduit zwoel.


  ‘O, ja?’ Ze wierp hem een geamuseerde blik toe. ‘Dan hoop ik dat je je zegeningen telt.’


  ‘Dat doe ik wel, hoor,’ verzekerde hij haar met overdreven nederigheid. ‘Ik tel ze stuk voor stuk, Miss Ginny.’


  ‘Idioot,’ schold ze lachend.


  ‘Echt waar.’ Hij kwam naast haar aan de reling hangen. ‘Ik weet best dat ik bof dat ik hier zo vaak kan zijn als ik maar wil.’ Hij tilde haar natte haar van haar schouder. ‘Je had een badmuts moeten opzetten, nu moet je uren föhnen om het droog te krijgen.’


  ‘Hm. Ik heb geen badmuts bij me. Ik dacht keurige rondjes te zullen zwemmen in een klein badje in het hotel…’


  ‘In plaats van hier wellustig tekeer te gaan?’


  ‘O, zo zou ik het niet willen noemen.’ Hoewel ze het vermeed hem aan te kijken, kostte het haar moeite rustig te blijven. ‘Dit is heel prettig, heel ontspannend, niet bepaald wellustig.’


  Dat laatste woord had ze beter niet kunnen herhalen. Niet nu ze zich er zo sterk van bewust was hoe hij er uitzag, met zijn haar als een gladde, zwarte muts om zijn hoofd, met die donkere haartjes op zijn brede borst… Wat zou ze daar graag haar vingertoppen overheen laten glijden… ‘Maar heel wat beter dan een klein hotelbadje.’


  Hij duwde zich van de kant. ‘Kom, nog een paar baantjes, dan trakteer ik je in de keuken op koekjes met warme chocolademelk.’


  ‘O, ik wou eigenlijk naar bed gaan.’


  ‘Daarna mag je naar bed. Ik was niet van plan de hele nacht in de keuken te blijven zitten.’


  ‘Dat snap ik ook wel,’ gaf ze een beetje scherp terug. Waarom ergerde het haar dat hij zo neutraal deed?


  ‘Ligt er een föhn in je badkamer?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ik heb er een bij me. Het duurt echt geen uren…’


  ‘Mooi zo.’ Ze waren inmiddels aan het korte eind van het bad beland, vlak bij het huis. Hij bleef in het water naar haar staan kijken terwijl ze het trapje op klom. Bovenaan bleef ze even staan om het bandje van haar bovenstukje goed te trekken.


  ‘Ga jij je haar maar drogen, ik zie je over twintig minuten in de hal.’


  ‘Ik weet niet of –’ begon ze, maar hij was al weggezwommen. Daardoor kon ze niet meer tegen hem zeggen dat ze zijn aanbod niet kon aannemen.


  Zelfs toen ze na een snelle douche aan de kaptafel haar haren zat te drogen, wist ze nog zeker dat ze niet meer naar beneden zou gaan. Om te beginnen was ze behoorlijk moe – lichamelijk wel te verstaan. Geestelijk was ze nog steeds opgewonden, wat geen wonder was na alles wat ze die dag had meegemaakt.


  Ziezo, haar haar was droog, het krulde en glansde. Als ze nog te opgewonden was om te slapen kon ze beter even naar beneden gaan. Dat kon toch geen kwaad? Ze had best trek in iets warms, en ze wist waar ze zich aan moest houden.


  Over niet al te lange tijd zou ze weer in Londen zijn, waar ze de rest van haar leven op haar herinneringen zou moeten teren. Verdorie nog aan toe, dan mocht ze toch wel een paar herinneringen mee naar huis nemen? Nu ze eraan dacht, had haar moeder daar ook op geteerd, alleen had Jane prachtige, intieme herinneringen gehad, terwijl zij nooit zou…


  Nee! Néé! Hoe kónden haar gedachten die kant op gaan terwijl ze zeker wist dat ze nooit met Jake naar bed zou willen.


  Natuurlijk mocht ze hem graag. Heel graag zelfs. Maar meer ook niet. Dat ze hem zo graag mocht, kwam waarschijnlijk door hun gemeenschappelijke genen. In het verleden had ze een paar mannen ontmoet die ze net zo graag had gemogen als Jake – nou ja, bijna net zo graag. Het beetje extra genegenheid dat ze voor Jake voelde, vond zijn oorzaak in het feit dat ze familie van elkaar waren. Na heel haar leven enig kind te zijn geweest, bleek ze plotseling een halfbroer te hebben. Hoewel hij dat nooit te weten mocht komen, gaf het haar een heerlijk gevoel dat ze toch niet helemaal alleen op de wereld was.


  Geen wonder dat ze Jake zo graag mocht. Opgelucht trok ze over haar korte nachthemd een lange kaftan aan. Om te voorkomen dat haar verstand met een tegenovergestelde theorie op de proppen kwam, spoot ze snel een vleugje parfum in haar hals, om vervolgens de trap af te rennen.


  Pas toen ze Jake uit de richting van de keuken zag komen, besefte ze dat ze voorzichtig moest zijn. Ze moest niet vergeten dat hij niets van hun familieband wist en het ook nooit te weten mocht komen.


  ‘Daar ben je dan,’ zei Jake, toen hij haar naar beneden zag komen. De warmte in zijn diepe stem bezorgde haar een rilling van genot. De blik die hij over haar glanzende, blauwgroene gewaad liet glijden ervoer ze eveneens als bijzonder aangenaam. ‘Ik vroeg me af of je je had bedacht…’


  Opnieuw vond ze het nodig zich te verdedigen. ‘Voor zover ik weet, kreeg ik geen kans om me te bedenken. Mijn protest werd onmiddellijk van de baan geveegd.’


  ‘Je bent een ideale, gehoorzame gast,’ zei hij plagend, waarna hij haar met een hand onder haar elleboog in de richting van de keuken stuurde. Dat bleek een gezellig vertrek dat voorzien was van alle moderne snufjes.


  In het midden stond een grote, eiken tafel met bijpassende stoelen. Tegen de muren pronkten grote kasten met glazen deuren. Eén kast bevatte blauwwit porseleinen serviesgoed, een andere een uitgebreide verzameling koperen pannen. Achter een boogvormige doorgang lag het echte kookgedeelte met een enorm, elektrisch fornuis en een koelkast die samen met een vriezer een glimmend, wit duo vormden. Hier stond nog een kast met eenvoudig, roodbruin aardewerk. Ginny liep erheen om de borden en schalen van dichtbij te bekijken.


  ‘Dat is vroeg-Amerikaans aardewerk – het soort serviesgoed dat de kolonisten gebruikten. Doordat het heel algemeen was, was het destijds niet veel waard. Tegenwoordig is er moeilijk aan te komen.’


  ‘Interessant.’ Zich omdraaiend, zag Ginny het vertrek vanuit een andere hoek. De plavuizen op de vloer hadden bijna dezelfde kleur als het oude aardewerk, maar ze waren glad en glanzend. Hier en daar lagen kleden op de grond, het grootste lag voor een open haard waar een vuur in brandde.


  ‘Dat is nep,’ zei Jake terwijl hij met een knikje aangaf dat ze in één van de schommelstoelen voor de haard moest gaan zitten. Zodra ze zat, kreeg ze een lange, koperen vork in haar hand geduwd. Op een tafeltje naast haar werd een schaal marshmallows gezet. ‘Het vuur, bedoel ik. Vroeger werd hier dag en nacht gestookt, maar nu dient deze haard als ketel voor de centrale verwarming. We kunnen het gas naar believen open- of dichtdraaien. Maar voor marshmallows heb je niet per se een houtvuur nodig, op een gashaard lukt het ook prima. Begin maar vast, dan maak ik de chocolademelk klaar.’


  ‘Hoe werkt dat?’ Met gefronste wenkbrauwen prikte ze een grote marshmallow aan de vork. ‘Ik heb dit nog nooit gedaan.’


  ‘Nee? Zo moeilijk is het niet. Je hoeft de vork alleen maar boven de vlammen te houden.’


  Glimlachend deed ze wat hij zei, waarbij ze haar blote voeten dichter naar het vuur schoof. Achter haar hoorde ze het gerinkel van kopjes, ze hoorde dat er water aan de kook werd gebracht en ingeschonken. Het klonk allemaal erg huiselijk.


  Terugkerend met de bekers chocolademelk hervatte hij het gesprek. ‘Dit is één van de dingen die ik me uit mijn jeugd herinner. Als mijn vriendjes en ik ’s winters de hele middag hadden gesleed, kregen we hier warme chocolademelk en koekjes.’


  Aan de glanzende ogen in het knappe gezicht was te zien dat hij terugdacht aan een gelukkige jeugd. Toen wierp hij haar een snelle blik toe. ‘Dat zal jij ook wel hebben meegemaakt.’


  ‘Niet op die manier.’ Plotseling overviel haar een gevoel van afgunst – dit had háár herinnering moeten zijn, háár achtergrond, niet de eenvoudige jeugd die zij achter zich had. Waarom was ze dit allemaal misgelopen? Haar moeder ook. Het was niet eerlijk…


  Opeens schaamde ze zich. Hoe kon ze zo iets denken terwijl ze de liefste ouders ter wereld had gehad? ‘Wij deden weer andere leuke dingen,’ besloot ze daarom. De beker die hij haar aanbood, moest ze met twee handen vasthouden, zo zwaar was hij. ‘Hm,’ zei ze, na een slok te hebben genomen. ‘Verrukkelijk.’


  Op Jake’s aanwijzingen liet ze een geroosterde marshmallow in de beker vallen, waarna ze weer een paar slokjes nam. ‘O, jee,’ mompelde ze, het kleverige schuim van haar bovenlip likkend. Glimlachend pakte ze het papieren servetje aan dat Jake haar aanreikte.


  Achterovergeleund in zijn stoel scheen hij zich ermee tevreden te stellen slechts naar haar te kijken. Zijn lange, in een donkere, katoenen broek gestoken benen waren naar voren gestrekt, zijn lichte shirt stond open aan de hals. Voor de zoveelste keer verbaasde het haar dat ze zich door deze man had laten meenemen, zich zo makkelijk, tegen beter weten in, had laten ompraten…


  Haar gevoelens waren zo verraderlijk, zo vreemd, zo onverklaarbaar. Haar bezorgdheid keerde terug. Met een vastberaden klap zette ze de beker op het tafeltje.


  ‘Jake.’ Hoewel ze niet naar hem keek, voelde ze dat zijn ogen zich vernauwden. ‘Ik moet echt aan mijn vertrek denken. Weet jij hoe laat er vliegtuigen naar New York gaan? Misschien kan ik morgen –’


  ‘Ik dacht dat we samen naar New York zouden vliegen.’ Ondanks de rustige toon waarop hij dat zei, voelde ze dat hij geërgerd was. Dat wilde ze niet. Het was niet haar bedoeling ruzie met hem te krijgen.


  ‘Dat weet ik wel, en zoals ik al eerder heb gezegd vind ik een privé-vliegtuig in alle opzichten veel prettiger dan een lijntoestel –’


  ‘Meen je dat echt?’ onderbrak hij haar.


  Nu keek ze hem wel aan. Ze zag dat hij niet glimlachte, maar dat zijn ogen wel geamuseerd twinkelden.


  ‘Ik begon net te denken dat je liever met een lijntoestel vliegt omdat je geen vertrouwen hebt in de piloot van het privé-toestel.’


  ‘Hoe raad je het?’ Het was zaak luchtig te blijven doen, er een grapje van te maken. ‘Dan heb je dus gezien dat ik tijdens het stijgen en landen heb zitten duimen.’


  ‘Dat niet.’ Zijn gezicht bleef keurig in de plooi. ‘Maar ik heb wel gezien dat je je voeten stevig tegen de vloer drukte, alsof je mee wilde remmen.’


  ‘Dat is helemaal niet waar!’ viel ze verontwaardigd uit, waarop hij in lachen uitbarstte. Beseffend dat hij haar bij de neus had genomen, begon ze te grinniken. ‘Ik had alle vertrouwen in jou als piloot,’ bekende ze lachend. ‘Niet dat ik van plan was je dat te vertellen, maar nu weet je het toch. Wat mijn terugreis betreft…’


  ‘Morgen zal moeilijk gaan. Mijn ouders hebben het vliegtuig nodig om naar Washington te gaan.’


  ‘Breng jij hen dan niet weg?’


  ‘Nee. Vader vliegt zelf, en iemand anders brengt het toestel terug. Je zult dus even geduld moeten hebben. Trouwens…’ Er verscheen een behoedzame blik in zijn blauwe ogen. ‘Ik ben nog van plan allerlei leuke dingen met jou te doen.’


  ‘O, ja?’ Haar ene wenkbrauw ging, naar ze hoopte, spottend omhoog. ‘Je vergeet dat ik datgene wat ik wilde doen, al heb gedaan.’


  ‘O, ja… dat wilde ik nog vragen… hoe is het gesprek verlopen?’


  ‘Met jóuw vader?’ Toen kreunde ze inwendig. Waarom had ze in vredesnaam de nadruk op dat woordje jóuw gelegd? Gelukkig scheen het hem niet te zijn opgevallen. Ze glimlachte beverig. ‘Tot mijn opluchting bleek hij mijn komst niet al te raar te vinden. Ik geloof dat hij blij was met de dingetjes die ik hem heb gegeven. Ja…’ Haar glimlach werd iets zelfverzekerder. ‘Ik vind dat mijn reis zinvol is geweest.’


  ‘Je kunt hem nog zinvoller maken. Wanneer mijn ouders morgen weg zijn, wil ik een rit over ons terrein maken. Als je meegaat, kun je één van de mooiste streken van de Verenigde Staten bezichtigen.’


  ‘Maar…’


  ‘Je kunt toch wel paardrijden?’


  ‘Dat wel, maar…’


  ‘Toe nou. Zo’n lange vliegreis maak je toch niet om hier maar een paar dagen door te brengen?’


  Met welke smoes kon ze hem ervan overtuigen dat ze hier geen dag langer kon blijven? ‘Ik heb je al verteld dat ik nog een paar dingen in New York moet doen – wat zo’n lange vliegreis voor een paar dagen betreft, ik weet zeker dat jij dat vaak genoeg doet.’


  ‘Dat is waar.’ Zijn beaming was in tegenspraak met de triomfantelijke blik in zijn ogen. Die blik verried dat hij er geen moment aan twijfelde dat hij haar kon ompraten. ‘Maar dan heb ik geen keus. Jij wel… Je hoeft alleen maar de telefoon te pakken en Mr. Brockway bellen. Ik weet zeker dat hij Miss Browne niets kan weigeren…’


  ‘Dat zou me hooglijk verbazen.’


  ‘Ja? Waarom?’


  ‘Aangezien Mr. Brockway al veertig jaar dood is, zou het me verbazen als hij opeens íets zei, laat staan dat hij een onbelangrijke werkneemster extra vakantie zou geven.’


  Grinnikend haalde hij zijn schouders op. ‘Nou, wie je baas dan ook mag zijn…’ Een blik op zijn horloge werpend, vervolgde hij: ‘Over twee uur kun je naar Engeland bellen zonder de mensen wakker te maken. Laten we hier twee uur blijven zitten. Ik kan me niets fijners indenken.’ Even tuitte hij peinzend zijn lippen. ‘Nou ja, bijna niets fijners dan hier samen met jou te blijven zitten en chocolademelk te drinken, terwijl je me jouw levensverhaal vertelt. Daarna kun je je kantoor in Londen bellen om te zeggen dat een paar dagen extra niet te veel is gevraagd.’


  ‘Hm.’ Het was haar niet ontgaan dat hij een nog fijnere manier wist om de tijd met haar door te brengen. Dergelijke dubbelzinnigheden had ze vaker gehoord, maar ze had zich er nooit zo bedreigd door gevoeld als nu. De oorzaak daarvan was uiteraard het feit dat ze het diep in haar hart met hem eens was.


  Diep in haar hart! De gedachte aan wat zich diep in haar hart afspeelde, ontlokte haar een wrange glimlach. Ze kon Jake zijn verlangens niet kwalijk nemen, hij wist niet wat zij wist. Om hem zo snel mogelijk te ontmoedigen, stond ze op en rekte ze zich geeuwend uit. ‘Nou, ik zou best nog even willen blijven zitten, Jake, maar ik ben bang dat ik dan in mijn stoel in slaap val.’


  ‘Vooruit dan maar.’ Hij liep met haar naar de deur, waar hij echter met zijn hand op de deurknop bleef staan. Met glanzende ogen en haar lippen iets vaneen keek ze naar hem op.


  ‘Welterusten, Jake.’ Haar stem klonk uitnodigender dan haar bedoeling was geweest – teder en vragend. Waarschijnlijk liet zijn hand daardoor de deurknop los om haar haren te strelen om vervolgens tegen haar nek te blijven rusten.


  Haar ogen werden groot van ontzetting, haar hart bonkte in haar keel.


  ‘Ginny…’


  Nog nooit had ze zulke betoverende, onweerstaanbare mannenogen gezien.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe blij ik ben dat je met me mee bent gegaan.’ Zijn duim streelde haar nek, stelde haar gerust, haalde haar over niet bang te zijn.


  ‘O, nee?’ Wat koel en kritisch had moeten klinken, klonk koket, alsof ze de indruk wilde wekken dat ze zich dat heel goed kon voorstellen…


  ‘Hm.’ Zijn hand gleed lager, trok haar tegen hem aan. ‘Ik denk niet dat iemand zich dat kan voorstellen.’


  Als ze verstandig was geweest, had ze hem een zusterlijke kus op zijn wang gegeven. Daarna had ze kunnen zeggen dat zij ook blij was dat ze hier was, dat het gesprek met zijn vader haar goed had gedaan… enzovoorts… enzovoorts.


  Op dat moment was het gezonde verstand van Ginny Browne echter ver te zoeken. Zodra hij zijn vinger onder haar kin legde en haar gezicht naar de zijne bracht, verdwenen al haar goede voornemens. In plaats van te maken dat ze wegkwam, liet ze zich door hem kussen.


  Later, toen ze tussen de koele lakens in haar brede bed lag, begreep ze niet hoe ze zo stom had kunnen zijn. In gedachten speelde ze de scène over, maar dan op de manier waarop hij had móeten verlopen.


  Haar beroep had haar geleerd hoe ze lastige personen moest benaderen – innemend, vriendelijk, maar een beetje afstandelijk. ‘Ik stel het bijzonder op prijs van zo dichtbij het leven van een Amerikaans gezin te kunnen meemaken,’ had ze moeten zeggen. ‘Ik zal je ouders eeuwig dankbaar blijven voor het feit dat ze me die kans hebben geboden.’


  Dat zou aardig hebben geklonken, hoewel hij daar natuurlijk geen boodschap aan zou hebben gehad. Daarna had ze nog een laatste, belangstellende blik in de keuken moeten werpen, alsof die ruimte het eindpunt was geweest van haar rondleiding als toerist in een beroemde villa. ‘Welterusten, Jake,’ had ze moeten zeggen. ‘Bedankt voor alles.’


  Uiteraard had ze dat niet gezegd of gedaan. In plaats daarvan had ze zich schandalig gedragen. Gezien hun familieband was haar gedrag zelfs bijna misdadig geweest. Ze had zich door hem laten omhelzen, zich tegen hem aan laten trekken – ze had zelfs een arm om zijn hals geslagen en haar vingers onder zijn zachte, dikke haar laten glijden. Ze had zich tegen hem aan gedrukt.


  Gedurende een paar seconden had ze zich aan puur genot overgegeven. Hij had haar gekust – eerst vluchtig en aarzelend, toen vurig en dwingend. Terwijl zijn handen haar lichaam tegen het zijne drukten, hadden zijn lippen haar oogleden en haar wangen gekust, om daarna haar mond in bezit te nemen…


  Met een schok was ze tot de werkelijkheid teruggekeerd. Plotseling had ze van zichzelf gewalgd. Haar hand, die ontspannen tegen zijn borst had gelegen, had zich tot een vuist gebald. Ze moest hem wegduwen, maar hoe moest ze haar gedrag verklaren? Het ene moment vol overgave, het volgende moment een preutse tante.


  Ze pijnigde haar hersens met de vraag hoe ze zich uit deze ongewone situatie kon redden. In elk geval moest ze sterk zijn, zo had ze zich voorgehouden. De oplossing was niet eenvoudig, maar ze had gemeend te moeten doen alsof er niets bijzonders was gebeurd.


  Als ze meteen naar bed was gegaan, in plaats van beneden chocolademelk met hem te drinken, zou er niets zijn gebeurd. Als…


  Met een welgemeende zucht van spijt had ze zich van hem losgemaakt. Flauwtjes glimlachend had ze haar schouders opgehaald. ‘Zoals ik daarnet al zei, is het bedtijd, Jake.’


  Doodstil was hij blijven staan. Het schijnsel van het haardvuur bescheen zijn gezicht. Hij had geen poging gedaan om haar weer vast te pakken, maar zijn doordringende blik leek dwars door haar heen te gaan. Zijn borst was snel op en neer gegaan, alsof zijn zelfbeheersing hem net zoveel moeite had gekost als zij met de hare had gehad. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk geweest, hoewel ze de indruk had gekregen dat hij geïrriteerd was. Niet dat het haar zou hebben verbaasd als hij zich gefrustreerd had gevoeld. Toen hij eindelijk zijn mond opendeed, had hij haar doen beseffen hoe dom haar laatste opmerking was geweest.


  ‘Is dat een uitnodiging, Ginny?’


  Eén seconde had ze niet geweten wat hij bedoelde, toen had ze zich zowel verlegen als kwaad voelen worden, wat hij beslist moest hebben opgemerkt. Haar lachje had zenuwachtig geklonken, maar het was beter geweest dan uit te roepen: Ja, ja, ik nodig je uit met mij naar bed te gaan! In dat geval zou hij haar zonder pardon hebben opgetild en met twee treden tegelijk de trap zijn op gestormd.


  Zonder zichtbare haast was ze naar de deur gelopen. ‘Ik vermoed dat we in twee totaal verschillende werelden leven, Jake. Een vluchtig kusje om iemand welterusten te wensen, betekent nog geen uitnodiging om het bed te delen.’ Ze had er zelf versteld van gestaan dat haar stem zo rustig had geklonken.


  ‘Als jij dat een vluchtig kusje noemt, leven we inderdaad in twee verschillende werelden.’ Zijn trage glimlach had de woede niet uit zijn ogen verdreven. ‘Ik raad je aan in het vervolg wat voorzichtiger te zijn, en beter op je woorden te letten.’


  ‘Je hoeft me niet de les te lezen!’ Doordat ze geërgerd was geweest, had haar stem de scherpe toon van een aanklager gekregen. ‘Je weet best dat ik uren geleden al heb gezegd dat ik moe was en naar bed wilde. Jij hebt me de hele tijd…’ Koortsachtig had ze naar het juiste woord gezocht, dat hij uiteindelijk op plagende toon had geopperd.


  ‘Verleid?’ Ondanks zijn ene opgetrokken wenkbrauw en de plagende glinstering in zijn ogen, was hij erin geslaagd een onschuldig gezicht te trekken.


  ‘Dat wilde ik niet zeggen.’ Danig in het nauw gedreven, had ze haar lippen op elkaar geklemd. Het huilen had haar nader gestaan dan het lachen. ‘Ik bedoel dat je me hebt omgepraat.’


  ‘Zo.’ Dat ene woordje had van alles kunnen betekenen. ‘Hoe zit het met morgen? Wat vind je van de verl… eh… het voorstel om hier nog een paar dagen te blijven?’


  ‘Daarover moet ik eerst een nachtje slapen,’ had ze geantwoord, waarna ze zich dom genoeg blij had laten maken door de hoopvolle blik in zijn ogen. ‘Welterusten, Jake.’


  De keuken uit lopend had ze de voldoening gesmaakt het laatste woord te hebben gehad. Niet dat ze enig idee had gehad hoe ze zijn vraag had kunnen beantwoorden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende dag zou Ginny zich de rest van haar leven blijven herinneren – een warme, zonnige dag, vlekkeloos, ontspannen en gelukkig als een dag uit haar kindertijd.


  Ze was op tijd beneden om Marion en Hugo met een enorme hoeveelheid bagage te zien vertrekken. Bij het afscheid omhelsde de vrouw haar alsof ze al jarenlang met de familie bevriend was. Hugo’s afscheid was terughoudender, maar toen zijn vrouw al in de auto zat, nam hij de gelegenheid waar om nog een paar woorden met Ginny te wisselen.


  ‘Als we terug zijn van de cruise, zal ik contact met je opnemen, Ginny. Nog… nog bedankt dat je de moed hebt opgebracht om hier te komen. Dat zal niet makkelijk zijn geweest.’


  Omdat Jake vlakbij bezig was de bagage in te laden, hield ze zich bewust op de vlakte. ‘U ook bedankt. U hebt het zo goed opgevat terwijl het toch een hele schok moet zijn geweest.’


  ‘Zeg dat wel.’ Zijn glimlach was een beetje gespannen. ‘Maar ik weet zeker dat, als ik het eenmaal heb laten bezinken, het me veel genoegen zal bezorgen.’


  Dat betwijfelde ze ten sterkste, maar ze vond het aardig van hem dat hij het zei. Van onderwerp veranderend, zei ze: ‘Ik wens u beiden een heel fijne reis. Het lijkt me heerlijk samen zo’n cruise te kunnen maken.’


  ‘Hm. Ons ook.’ Hij wierp een blik over zijn schouder naar Jake, die nog even met zijn moeder praatte, om daarna zijn stem bijna geheimzinnig te laten dalen. ‘Ginny, ik moet je iets uitleggen. Ik weet niet zeker of jij en Jake iets…’


  ‘U hebt het toch niet over mij, hè?’ informeerde zijn zoon terwijl hij een arm om zijn vaders schouders sloeg.


  ‘Jake.’ De oudere man glimlachte een beetje aarzelend. ‘Ik wist niet dat je achter me stond.’


  ‘Dat bleek wel.’ Jake grinnikte ondeugend. ‘Maar ik wil niet dat u over mij uit de school klapt. U hoort trouwens aan mijn kant te staan.’


  ‘Nou, dan krijgt Ginny niet van mij te horen wat een geweldige kerel jij bent.’ Hij pakte het attachékoffertje op dat aan zijn voeten stond en stak zijn andere hand in zijn broekzak om een bosje sleutels te voorschijn te halen. ‘Ik wilde net zeggen dat je moeder en ik hopen dat Ginny nog een paar dagen hier kan blijven. Jij hebt de laatste maanden keihard gewerkt, en ik denk dat Ginny ook aan vakantie toe is. Hier.’ Hij overhandigde het koffertje aan zijn zoon. ‘Zet dat ook maar achterin.’


  Zodra Jake zich had omgedraaid, wendde Hugo zich weer tot zijn dochter. ‘We zijn nog lang niet uitgepraat, Ginny,’ fluisterde hij dringend. ‘We moeten een paar uur ongestoord kunnen praten. Daarom ben ik van plan zo snel mogelijk naar Londen te komen en… Bedankt, Jake, dan moesten we maar eens gaan. Je moeder begint ongeduldig te worden.’


  Jake en Ginny keken de wagen na tot hij door de bocht van de oprijlaan uit het zicht verdween, op weg naar de privé-landingsbaan. Daarna gingen ze naar de keuken om koffie te drinken.


  ‘Zo,’ zei Jake nadat hij hun kopjes vol had geschonken, ‘je blijft dus nog even.’ Het was meer een vaststelling dan een vraag, wat haar behoorlijk ergerde. Ze was geen kind meer, ze hoefde zich niet door anderen de wet te laten voorschrijven, ze kon zelf wel bepalen wat ze moest doen of laten. Toen ze die morgen wakker werd had ze heel goed geweten wat haar te doen stond. Dat Hugo had gezegd dat hij graag zag dat ze nog een paar dagen hier bleef, betekende niet dat ze aan die wens gehoor moest geven…


  ‘Jake.’ Om haar woorden te onderstrepen stond ze op en wees ze naar haar strakke, donkerblauwe rokje en witte blouse. ‘Zie ik eruit alsof ik hier wil blijven? Dit zijn stadskleren. Ik heb toch tegen je gezegd dat ik vandaag naar New York wil vertrekken?’


  ‘Die kleren kun je in een oogwenk voor een spijkerbroek en een T-shirt verwisselen. Als je die niet bij je hebt, kan ik wel even in mijn moeders kast kijken.’


  ‘Jake.’ Deze keer siste ze zijn naam met opeengeklemde kaken. ‘Waarom doe je zo… zo…’ Niet in staat op het juiste woord te komen, besloot ze op lamlendige toon: ‘Zo macho?’ Doordat ze daar zelf om moest grinniken, kwam haar protest niet erg overtuigend over.


  ‘Goeie vraag,’ zei hij glimlachend. ‘Alleen geloof ik niet dat ik de aangewezen persoon ben om hem te beantwoorden.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Volgens mij weet je heel goed wat ik wel bedoelde.’


  ‘Je excuus is aanvaard.’


  Dat ze een geërgerde zucht slaakte, scheen hem niet te deren. Hij stond op, liep om de tafel heen en legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik beloof plechtig dat ik je nooit zal verwijten dat je te…’ Zogenaamd peinzend fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Wat was dat woord ook alweer? O ja, dat je te vróuwelijk bent. Ga je nu maar gauw omkleden, dan zal ik je een rondleiding geven over ons terrein.’


  Eigenlijk was het heel verontrustend dat ze hem maar wat graag gehoorzaamde. Binnen de kortste keren had ze haar stadskleren uitgetrokken en zich in een spijkerbroek en een geruite blouse gehuld, alsof ze dat al de hele tijd van plan was geweest. Om haar gedrag goed te praten hield ze zichzelf voor dat Hugo haar had aangeraden nog een paar dagen hier te blijven. Bovendien had ze het gevoel dat Jake wel eens wantrouwig zou kunnen worden als ze blééf protesteren. Denkend aan wat ze haar vader had beloofd, wist ze dat ze dat risico niet mocht nemen.


  Even later zaten ze in de landrover, op weg naar de stallen. ‘Ik moet zeggen dat ik heel blij ben dat je hebt besloten hier te blijven,’ merkte Jake op. Zijn tevredenheid maakte Ginny bijna wanhopig.


  ‘Dat besluit heb ík niet genomen, je vader en jij hebben het besloten. Als ik mijn zin had gekregen, was ik nu op weg naar New York.’ Na dat even goed duidelijk te hebben gemaakt, vond ze zichzelf toch een beetje ondankbaar. ‘Aan de andere kant zouden de meeste mensen vinden dat ik reusachtig heb geboft.’


  Haar ergernis verdween pas goed toen ze te paard door het zonovergoten landschap reden. Haar plezier in de rit straalde van haar af. Zich in de stijgbeugels oprichtend, gaf ze haar merrie een paar liefkozende klopjes op de hals. ‘Wat is Lucy een lief paard.’


  ‘Ze is één van Randy’s nakomelingen.’


  Aan de donkerbruine hengst in de stal denkend, fronste Ginny haar wenkbrauwen. ‘Daar lijkt ze absoluut niet op.’


  ‘Het was een foutje.’ Jake hield een laaghangende tak omhoog tot zij er langs was. ‘Een verliefde merrie slaagde erin stiekem binnen Randy’s omheining te komen. Daarvan is Lucy het resultaat.’


  ‘O.’ Het leek haar beter nu maar niet te lang over de overeenkomst met haar eigen situatie na te denken. ‘Waarom maakt Miguel zich zorgen om Randy?’


  ‘Omdat die ouwe jongen begint af te takelen. Vroeger zou hij de appel die je hem aanbood onmiddellijk hebben aangenomen, maar tegenwoordig…’ Moedeloos haalde hij zijn schouders op. ‘Vroeger maakte hij lange ritten, dat kan hij nu niet meer opbrengen, maar dat wil niet zeggen dat hij het leuk vindt om mij er met een ander paard op uit te zien trekken. Maar, wie weet? Misschien knapt hij wel weer op. Van nature is hij een vechtjas.’


  ‘Je moeder zei dat je hem als kind al had.’


  ‘Ja, we hebben samen heel veel meegemaakt. Let op –’ Het leek erop dat hij opzettelijk van onderwerp veranderde. ‘Als we boven op die heuvel zijn, kun je de oceaan zien.’ Hij stuurde zijn paard voor haar uit over het smalle, omhooglopende pad.


  Op de glanzende, zwarte hengst gezeten en gekleed in nonchalante vrijetijdskleding, zag Jake er nog indrukwekkender uit dan toen Ginny hem voor het eerst zag. Achter hem aan rijdend, gunde ze zichzelf even het plezier om hem te bewonderen. Ze kon moeilijk anders. Ze moest voor zich uit kijken, en daar reed hij nu eenmaal. Hij droeg een zwarte spijkerbroek met een geruit hemd en zijn voeten staken in zwarte, stoere cowboylaarzen met een schuine hak. Om zijn hals was een bonte zakdoek geknoopt.


  Om er niet al te lang bij stil te staan hoe aantrekkelijk ze hem vond, fantaseerde ze er lustig op los. Ze speelden allebei een rol in een romantische cowboyfilm, en zoals Jake eruit zag, was hij er geknipt voor. Uiteraard was hij de held van het verhaal, van haar eigen rol was ze niet zo zeker. De eigenaresse van een saloon, die dapper probeerde aan het leven als vrouw van een rancher te wennen? Dan was haar rechtenstudie voor niets geweest! Fantasie en werkelijkheid begonnen door elkaar te lopen. Ze kon zich niet herinneren ooit een vrouwelijke advocaat in een wildwestfilm te hebben gezien…


  ‘Waar lach je om, Ginny? Vertel mij die mop eens?’


  Ze had niet gemerkt dat hij zich had omgedraaid om op haar te wachten. Haar geamuseerdheid scheen aanstekelijk te zijn, want hij wachtte breed glimlachend op uitleg. Zijn gezicht betrok echter toen ze hem vertelde waaraan ze had zitten denken.


  ‘Een wildwestfilm?’ herhaalde hij afkeurend. ‘Dit is het wilde westen niet! De meeste Virginians zouden zich diep beledigd voelen.’


  ‘Dat weet ik wel, per slot van rekening kunnen we hiervandaan de Atlantische Oceaan zien. Maar je moet niet vergeten dat ik uit Londen kom.’


  ‘Hm.’ Hoewel hij dat geen overtuigend excuus scheen te vinden, probeerde hij zich in haar fantasie in te leven. ‘Een vrouwelijke advocaat in het wilde westen…’ Langzaam reden ze verder. ‘Ik weet niet of vrouwen in die tijd al rechten konden studeren, maar ik weet wel dat daar de vrouwenemancipatie is begonnen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Iedereen verbaast zich daarover, maar als je nadenkt is het heel logisch. Hoe verder je naar het westen ging, hoe minder vrouwen er te vinden waren. Daardoor kregen ze meer kansen. Mijn overgrootmoeder was één van de eerste vrouwen die in een stadsbestuur werden gekozen, en haar moeder de enige vrouwelijke arts in heel Kansas… Maar om op ons probleem terug te komen… Wat zou je zeggen van een baan bij een krant? Dat zou heel aanvaardbaar zijn geweest voor een welopgevoede jongedame. Verslaggeefster?’


  ‘Hm… Ja, dat zou wel iets voor mij zijn geweest. Eerlijk gezegd heb ik aanvankelijk aan een journalistieke loopbaan gedacht.’ Zo, luchtig babbelend, reden ze onder de stralende zon naar de voet van een heuvel waar ze zich van hun paard lieten glijden, en Jake hun lunch uit zijn zadeltas te voorschijn haalde.


  Na het eten ging Ginny achterover in het gras liggen. De warmte en de lange rit hadden haar slaperig gemaakt, en de verleiding om heel even haar ogen te sluiten was onweerstaanbaar…


  Onmiddellijk raakte ze in een droomwereld verzeild – niet echt in slaap, maar wegzwevend in een dagdroom waarin het onmogelijke minder onmogelijk leek te worden, waar… Haar lippen gingen vaneen in een zucht van verlangen, ze werden gestreeld door…


  Haar oogleden vlogen open, in een flits zag ze witte tanden, blauwe ogen die nu veel donkerder waren dan viooltjes en… Haar hart bonkte tegen haar ribben, haar geest was beneveld van begeerte, maar gelukkig liet ze zich niet gaan.


  ‘Jake!’ Het lukte haar haar stem speels afkeurend te laten klinken. Ze wuifde met haar hand alsof ze een lastig insect wegjoeg, waarna ze haar zonnebril opzette om haar ogen voor hem te verbergen. ‘Ben jij zo iemand die het niet kan uitstaan als een ander even een dutje doet?’


  ‘Meestal heb ik daar geen moeite mee,’ antwoordde hij lachend. ‘Neem me niet kwalijk, ik weet echt niet wat me bezielde.’ Toen liet hij zijn blik onderzoekend over haar gezicht glijden. ‘Maar… ik kan niet beloven dat het me nooit meer zal overkomen.’ Na een diepe zucht te hebben geslaakt ging hij, op zijn ellebogen leunend, achterover liggen. ‘Hoe het zij, ik vond dat je lang genoeg had geslapen, want ik wil met je praten. Ik weet heel weinig van je – alleen dat je vader in het leger is geweest, en dat jij hebt geaarzeld tussen rechten en journalistiek.’


  ‘Inderdaad.’ Ze stond op. ‘Paps zat in het leger voordat ik was geboren.’ Naar de merrie lopend, deed ze alsof ze de teugels van het dier controleerde. ‘Daar weet ik dus niets van. Vlak voordat ik ter wereld kwam, verliet hij het leger om in Berkshire een tandartsenpraktijk te starten. Toen heeft hij de naam Martyn geschrapt. We zijn altijd in mijn geboortehuis blijven wonen.’


  ‘Wat voor mensen waren jouw ouders?’


  ‘Tja…’ Hoewel het een raar idee was om met deze man over haar vader te praten, was het minder moeilijk dan ze zou hebben gedacht. ‘Paps was een tamelijk rustige man. Hij was een stuk ouder dan mijn moeder, maar hij had veel gevoel voor humor. We hebben heel wat afgelachen. Hij kon bijna overal de humor van inzien. Mamma…’


  Aan haar moeder terugdenkend begon ze te glimlachen. ‘Het eerste wat je aan haar zou zijn opgevallen was dat ze een bijzonder mooie vrouw was. En heel intelligent. Ze was vrolijk, maar ze had ook iets…’ Voor het eerst probeerde ze het vage gevoel dat ze heel lang had gehad onder woorden te brengen. ‘Iets melancholieks, zou je kunnen zeggen. Ze heeft er nooit iets over gezegd, maar ik denk dat het haar speet dat ze niet had gestudeerd, dat ze niet naar een universiteit was gegaan, naar een kunstacademie of zo.’


  Zich het schilderijtje herinnerend dat ze de vorige avond aan Hugo had gegeven, besloot ze het verder niet over het kunstzinnige talent van haar moeder te hebben. ‘Doordat ze jong was getrouwd, kon ze geen carrière maken. In die tijd ging dat nu eenmaal zo.’ Ze zuchtte verdrietig. ‘Ze heeft er bij mij altijd op gehamerd dat ik iets van mijn leven moest maken.’


  ‘Nou,’ zei Jake, naar haar afgewende profiel kijkend, ‘dan moet ze in dat opzicht heel tevreden zijn geweest.’


  ‘Ja, dat was ze.’ Met een glimlach verjoeg ze haar verdriet. ‘Zij en paps waren bijzonder in hun nopjes – vooral toen ik bij zo’n bekende firma in Londen kon beginnen.’


  ‘En trouwen? Wilde ze niet graag dat je een aardige jongeman leerde kennen, met hem trouwde en een gezinnetje stichtte?’


  ‘Als ze daarnaar verlangde,’ klonk haar stem een beetje scherp, ‘heeft ze er nooit iets over gezegd.’ Jake moest eens weten hoe moeilijk hij het haar maakte! Het was haar taak ervoor te zorgen dat hij daar niets van merkte. Daarom leek het haar beter dit gesprek te beëindigen. ‘Zullen we maar weer eens opstappen?’


  ‘Als je dat graag wilt.’ Hij stond langzaam op en rekte zich lui uit. ‘Ik zou hier best de rest van de middag willen blijven, maar we kunnen wel langs het meer terugrijden, dat is ook een mooie route. Wacht…’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik zal je even helpen.’


  Ginny moest er echter niet aan denken haar voet in zijn ineengestrengelde handen te zetten, waarna hij haar ongetwijfeld zonder enige inspanning zou optillen. Vandaar dat ze snel haar voet in de stijgbeugel plaatste en zich in het zadel hees, waarna ze zich even met de teugels bezighield om tot rust te komen.


  Toen ze weer naar hem durfde te kijken zag ze dat hij met zijn handen in zijn zij en geamuseerd opgetrokken wenkbrauwen naar haar stond te kijken.


  ‘Lafaard,’ spotte hij, en hij liep naar zijn paard.


  Het was maar goed dat hij niet naar haar keek, want ze voelde dat haar gezicht rood werd.


  De zon hing al boven de horizon toen ze het huis bereikten, waar Jake Lucy van haar overnam om haar naar de stal te brengen. Ginny nam eerst een heerlijke duik in het zwembad en daarna een hete douche, om vervolgens op haar gemak haar haar te drogen.


  Gekleed in een eenvoudige rok en blouse liep ze even later de keuken in om thee te zetten. Wetend dat Martha, de huishoudster, een paar dagen vrij had, was ze zich er heel goed van bewust dat zij en Jake alleen waren in het grote huis. Dat feit maakte haar zowel zenuwachtig als opgewonden.


  Op die tegenstrijdige gevoelens broedend, dronk ze een kopje thee. Net toen ze zich een tweede kopje wilde inschenken, kwam Jake de keuken in.


  ‘Ik neem je vanavond mee uit eten,’ zei hij terwijl hij met zijn rug naar haar toegekeerd zijn handen aan de gootsteen waste. Toen hij zich naar haar omdraaide, had ze de teleurgestelde uitdrukking nog niet van haar gezicht kunnen wissen. ‘Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om met me naar de countryclub te gaan,’ verduidelijkte hij.


  ‘O.’ Natuurlijk was het belachelijk dat ze zich teleurgesteld voelde, maar ze had zich nu eenmaal op een avond samen met hem zitten verheugen… Toch was het uiteraard veel verstandiger de verleidingen van zo’n intiem avondje te vermijden. ‘Je hoeft je niet verplicht te voelen me mee uit te nemen. Als je liever alleen gaat, vind ik dat helemaal niet erg.’


  Zijn viooltjesblauwe ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Meen je dat nou, Ginny?’


  ‘Ik…’ Ze voelde dat ze bloosde. ‘Ik wil je niet tot last zijn.’


  ‘Allemachtig!’ Hij griste het koekblik van tafel en rukte met een nijdig gezicht het deksel eraf. ‘Waarom doe je zo zielig? Snap je dan nog steeds niet dat ik blij ben je hier te hebben? Ik kan je met de hand op mijn hart verzekeren dat je me níet tot last bent.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze. Om hem te sussen vroeg ze: ‘Wat voor kleding draag je eigenlijk op een countryclub? Ik weet niet of ik de juiste kleding bij me heb, hoor.’ Tot haar opluchting zag ze dat hij zich ontspande.


  ‘O… eerder sportief dan gekleed.’ Hij stond ontspannen tegen de deurpost geleund een kopje thee te drinken, en hield zijn blik op Ginny gericht, die in een schommelstoel bij de haard zat. ‘Wàt je ook aantrekt, volgens mij zul je er altijd tienmaal mooier uitzien dan welke vrouw dan ook.’


  Heel even schonk ze zichzelf het genoegen om van dat compliment te genieten, toen riep ze zichzelf tot de orde. ‘Jake!’ De afkeuring in haar stem was ook voor haar eigen blijdschap bedoeld. Als hij zo bleef praten, zich zo bleef gedragen, kon de toestand heel gevaarlijk worden, zelfs als hij haar niet eens aanraakte. ‘Dan wordt het dezelfde rok die ik in New York heb aangehad.’


  ‘Dat oude vod?’ plaagde hij. ‘Nou, als het niet anders kan…’


  Terwijl ze die rok even later aanschoot, nam ze zich voor er die avond het beste van te maken. Als ze haar verstand gebruikte, kon het best een plezierige avond worden.


  De kleerhangers in haar kast verschuivend, wenste ze dat ze iets anders had dan haar witte blouse – tot haar oog op haar zwarte shirt van elastische zijde viel. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Gretig haalde ze het van de hanger.


  Dit was precies wat ze nodig had. Weliswaar onthulde het een groot gedeelte van haar honingkleurige huid en spande het om haar borsten, maar door de lange, strakke mouwen had het ook iets ingetogens. Het stond heel elegant op die halflange rok. Uit haar juwelendoosje pakte ze een fluwelen bandje met een prachtige broche die van haar grootmoeder was geweest… Onverwachts sprongen er tranen in haar ogen, want haar grootmoeder was net zomin haar grootmoeder geweest als Tom haar vader…


  Verdorie. Ongeduldig haar tranen wegknipperend, besloot ze iets aan haar kapsel te doen. Met behulp van een paar kammen stak ze het losjes op.


  Ziezo! Het resultaat beviel haar wel. Dat opgestoken haar stond heel chique. Haar hals leek er langer door, en zo waren de oorbellen die bij de broche pasten beter te zien. Deze keer geen laarzen onder de rok, maar schoenen met hoge hakken. Een beetje make-up op haar gezicht, haar wimpers iets langer en donkerder door een laagje mascara, een vleugje zachtroze lippenstift… Nu kon ze Jake niet langer laten wachten.


  Met opgeheven hoofd, haar ene hand luchtig over de leuning glijdend, liep ze de brede trap af. Wetend dat ze er goed uitzag, vóelde ze zich ook goed.


  Plotseling stapte Jake uit de schaduw. Doordat haar hart onmiddellijk op hol sloeg, aarzelde ze even. Het volgend moment had ze zichzelf weer in bedwang en kon ze verder lopen.


  Terwijl Jake naar haar toe liep, voelde ze echter weer dat verraderlijke verlangen door haar aderen stromen. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘Twintigmaal mooier,’ klonk zijn stem een beetje schor. Toen draaide hij zich om en trok hij haar mee naar de deur.


  Achteraf vroeg Ginny zich af hoe ze die deur had bereikt, want ze had durven zweren dat haar benen het hadden begeven.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Een zwoele avond, een open wagen, een bandje met romantische muziek, een adembenemend knappe man achter het stuur – wat kon een meisje zich verder nog wensen? zo vroeg ze zich even later vol zelfspot af. Niets, was het welgemeende antwoord waaraan geen greintje spot te pas kwam. Als zíj het voor het zeggen had gehad, zou ze met alle liefde de rest van haar leven naast deze man in deze auto blijven zitten, tot haar dood samen met hem over de aardbol zwalken.


  Helaas draaiden ze al gauw een brede oprit op, waar ze stopten voor een in Spaanse stijl opgetrokken gebouw, voorzien van smeedijzeren hekwerk en begroeid met bloeiende bougainville.


  Galant hielp Jake haar bij het uitstappen. ‘Ik hoop dat de wind je haar niet in de war heeft gemaakt.’ Zijn wijsvinger streek een lok van haar voorhoofd, wat haar een reeks kleine schokjes van opwinding bezorgde.


  ‘Welnee.’ Klonk haar stem gesmoord? ‘Dat zal wel meevallen.’ Haar hand ging omhoog om te voelen of alles nog op zijn plaats zat, ontmoette daarbij zijn hand die de hare onmiddellijk vastpakte. Hij liep met haar naar de schemerig verlichte hal.


  ‘Zoals altijd heb je gelijk,’ zei hij, de glazen deur voor haar openhoudend, ‘je bent volmaakt.’ Gelukkig klonk zijn stem een beetje plagend, anders had ze het compliment te ernstig opgevat. Dat zou het stomste zijn wat ze kon doen…


  In de bar baanden ze zich een weg door druk babbelende mensen, waarvan verscheidenen Jake groetten. Ze werd aan een tafeltje gezet, waarna hij wegliep om met één van de obers te praten.


  Om zich heen kijkend ontdekte Ginny de kolonel. Hoewel hij met zijn rug naar haar toegekeerd aan de andere kant van de bar zat, herkende ze hem aan zijn houding. Toen ze haar blik weer op Jake richtte, zag ze dat een vrouw zich van een groepje losmaakte om hem uitbundig te begroeten. Eerst kuste ze hem op beide wangen, om vervolgens haar handen op zijn borst te leggen en vol bewondering naar hem op te kijken.


  Meer een meisje dan een vrouw, zo zag Ginny nu met een steek van jaloezie. Hooguit twintig.


  Dik, blond haar viel golvend over prachtig gebruinde schouders en reikte bijna tot haar smalle middel. Een prachtig figuurtje in een donkerblauw mini-jurkje dat een paar lange benen liet zien… Ze kwamen naar haar toe. Jake glimlachte om iets wat ze zei, en zij… zij liet haar witte tanden flitsen, terwijl haar blauwe ogen straalden alsof ze zojuist de hoofdprijs in de staatsloterij had gewonnen.


  Wanhopig vroeg Ginny zich af waarom ze zo kritisch oordeelde.


  Een paar seconden later stelde Jake hen aan elkaar voor, wat nauwelijks tot het meisje scheen door te dringen.


  ‘O… hallo.’ Uit de blik die ze Ginny gunde, bleek dat ze haar de moeite niet waard vond.


  Dat kwam Ginny goed uit, want het zat haar dwars dat Jake’s introductie haar jaloers maakte.


  ‘Mijn vriendin en buurmeisje, Bonnie White.’


  Vreselijk, dat door de zon gebleekte, weelderige haar, die fraaie, lange benen. Belachelijk hoe ze haar babyblauwe ogen opensperde toen Jake iets zei wat helemaal niet zo grappig was.


  ‘Ik geloof dat je vrienden nu het restaurant in gaan, Bonnie.’


  Ginny kon het niet uitstaan dat zijn stem zo vriendelijk klonk.


  ‘O.’ Het kind trok een pruillip en liet haar wimpers trillen. ‘Ik ga pas als je belooft dat ik je nog een keer te zien krijg zolang je hier bent, Jake. Beloof me dat je me voor een afspraak zult bellen. Toe?’ smeekte ze.


  ‘Dat beloof ik,’ zei hij met een geduldige glimlach. ‘Zodra ik tijd heb.’


  ‘Niet vergeten, hoor.’ Haar lange lokken naar achteren schuddend stond ze op. Ze was al een paar passen bij hen vandaan toen ze Ginny over haar schouder toewierp: ‘O, tot ziens, Miss… Leuk u te hebben ontmoet.’ Onmiddellijk werd ze opgenomen door de groep die in de richting van het restaurant schuifelde. Op hetzelfde moment zette een ober twee cocktails met ijsblokjes op het tafeltje van Ginny en Jake.


  ‘Wat een knap meisje.’ Hoewel ze de waarheid sprak, klonk haar stem alsof ze er niets van meende.


  ‘Ja.’ Zijn blik volgde de hare. ‘Telkens als ik haar zie, schijnt ze knapper te zijn geworden.’


  ‘Zei je dat ze je buurmeisje is?’ Haar stem klonk afgemeten, zijn blik ontwijkend keek ze naar de komende en gaande mensen.


  ‘Ja.’ Hij keek wel naar haar gezicht, aan zijn stem te horen was hij lichtelijk geamuseerd. ‘Het terrein van haar ouders grenst aan het onze.’


  ‘O.’ Haar nieuwsgierigheid was belachelijk, wat haar er echter niet van weerhield een nog stommere opmerking te maken. ‘Ik neem aan dat al die oude families –’ Onderling trouwen, had ze bijna gezegd. ‘Goed met elkaar bevriend zijn,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Elkaars bondgenoten.’


  Omdat ze nog steeds zijn blik op zich gericht voelde en ze daar zenuwachtig van werd, keek ze hem aan, waarbij ze hem op een brede glimlach betrapte.


  ‘Hm.’ Hij trok zijn gezicht in de plooi. ‘Dat klopt. Bovendien trouwen ze vaak onderling. Dat wilde je toch eigenlijk vragen?’


  ‘Nee, hoor.’ Hopelijk zag hij niet aan haar gezicht dat ze zich betrapt voelde. ‘Waarom zou ik? Dat interesseert me absoluut niet.’


  ‘O,’ zei Jake plagend. ‘Wat jammer nou. Ik dacht echt dat je zou zeggen dat het stom van me zou zijn als ik iets met Bonnie –’


  ‘Doe niet zo gek.’ Zijn houding was een hele opluchting voor haar, ze kon weer glimlachen. ‘Maar nu je erover begint… als men mijn mening zou vragen, zou ik moeten zeggen dat zo’n verbintenis bepaalde voordelen kan bieden…’ De zucht die hij slaakte negerend, ging ze nog iets verder. ‘Bovendien zouden je ouders het prachtig vinden.’


  ‘Zou je denken?’ Hij deed alsof hij daar ernstig over nadacht.


  ‘Vanzelfsprekend. Landeigenaars proberen hun bezittingen toch altijd door huwelijken tussen hun kinderen in de familie te houden?’


  ‘Hm.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden, hief hij zijn glas om vervolgens een slok te nemen. ‘Zeg, Ginny, had jouw vader een associé?’


  ‘J… ja,’ antwoordde ze aarzelend, plotseling wantrouwig. ‘Een jongere associé.’


  ‘Hebben je ouders jou ooit voorgehouden dat het handig zou zijn als jij met die jongere associé trouwde?’


  In gedachten zag ze Donald Mackay voor zich – klein, gezet, en vermoedelijk al een ouwelijk kereltje toen hij nog op de lagere school zat. Ze onderdrukte de neiging om in lachen uit te barsten en schudde in plaats daarvan met een ernstig gezicht haar hoofd, terwijl ze overwoog hoe ze zich uit dit dwaze gesprek kon redden. ‘Nee. Maar je vergat te vragen of die associé een man of een vrouw was.’


  ‘O, jee…’ Zijn twinkelende ogen vertelden haar dat hij haar bedrog doorhad, maar bereid was het mee te spelen. ‘Ik moet toegeven dat de zaak dan anders komt te liggen.’ Voordat ze het onderwerp verder konden uitdiepen, kwam een ober zeggen dat hun tafel in het restaurant vrij was.


  Daar was de verlichting gedempt, en door het vertrek verspreid stonden reusachtige potten met sierboompjes en planten opgesteld. Aan de tafels zaten elegant geklede gasten, op de achtergrond klonk rustige muziek. Toen ze naar een tafel aan de andere kant van het restaurant werden gebracht, zag Ginny dat het vertrek daar uitkwam op een terras waarop zich een dansvloer bevond. Er waren een paar stellen aan het dansen.


  Het personeel was attent, het eten verrukkelijk. Na een voorafje van pittige avocadodip aten ze gegrilde visspiezen met sla, en als dessert een mousse van passievruchten.


  ‘Jij had honger,’ zei Jake terwijl hij haar glas bijvulde.


  ‘Inderdaad,’ beaamde ze grinnikend terwijl ze het laatste lepeltje mousse van haar bordje schraapte. Na een zucht van tevredenheid te hebben geslaakt depte ze haar mond met haar servet. ‘Dat was zalig. Dankjewel.’


  ‘Als je wilt, bestel ik nog zo’n portie voor je,’ zei hij, op haar lege dessertbordje wijzend.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze op spijtige toon. ‘Ik moet toegeven dat het heel verleidelijk klinkt, maar dat zou te veel worden. Ik wou dat ik het recept kon krijgen…’


  Daar moest Jake om lachen. ‘O, Michel zou zich beslist gevleid voelen en je het recept met alle liefde geven… maar hij zou er dan wel een paar ingrediënten uit laten, zodat het net iets minder goed zou smaken. Nee, je kunt het beter aan Martha vragen. Haar mousse doet niet voor deze onder. Over ruim een week is ze weer thuis.’


  ‘Jake!’ viel ze boos uit. ‘Je weet best dat ik zo lang niet kan blijven!’


  ‘Rustig maar, rustig maar,’ zei hij glimlachend. ‘Ik maakte maar een grapje.’ Toen legde hij zijn hand op de hare. De glimlach verdween, er verscheen een ernstige, behoedzame uitdrukking op zijn gezicht.


  Dat behoedzame verbaasde haar, tot ze besefte hoe onvoorspelbaar ze zich had gedragen – beurtelings uitnodigend en afwijzend. Geen wonder dat hij voorzichtig werd.


  ‘Waarom gun je jezelf niet het plezier om hier nog een paar dagen te blijven?’


  Kon ze dat maar! De reden waarom het onmogelijk was, sneed als een mes door haar hart. Kon ze de werkelijkheid maar uitwissen, de waarheid vergeten. Als ze Jake had ontmoet voordat ze het dagboek van haar moeder ontdekte, had ze zich aan haar gevoelens kunnen overgeven en…


  ‘Dan doe je mij ook plezier.’ Jake bracht haar hand naar zijn mond, beroerde de palm van haar hand met zijn lippen. ‘Je weet dat ik niets liever zou willen.’


  Haar hart begon te zingen. Haar verdediging brokkelde af. Ze overwoog de mogelijkheden. Tot op zekere hoogte had Jake gelijk. Ze zou hier best nog een paar dagen kunnen blijven. Haar baas zou haar echt niet ontslaan als ze om een paar dagen extra vroeg.


  Dan zou ze een paar dagen langer van Jake’s vriendschap kunnen genieten. Zijn vriendschap, meer niet. Wellicht zou ze een vollediger beeld kunnen krijgen van het soort leven dat ook háár leven had kunnen zijn – het leven waarop ze eigenlijk recht had gehad.


  Ze was eerlijk genoeg om er rekening mee te houden dat Jake en zij met elkaar zouden flirten, maar dat hoefde verder geen gevolgen te hebben. Door de jaren heen had ze dat vaak genoeg meegemaakt. Een beetje flirten, meer niet. Geen beloften, geen plannen voor de toekomst. Er hoefde niemand gekwetst te worden, naderhand zouden ze vertederd aan elkaar denken, als broer en zus…


  ‘Ginny…’


  Toen hij haar naam zei, besefte ze dat hij nog steeds haar hand vasthield. Ze kon er niet toe komen hem terug te trekken. Tot ze de uitdrukking in zijn ogen zag, tot ze zijn zorgvuldig onderdrukte verlangen herkende – herkènde, omdat het haar eigen verlangen weerspiegelde.


  De angst greep haar naar de keel. Hoe lang zou het haar lukken zijn verlangen niet te beantwoorden? Ze hoefde zichzelf niets wijs te maken…


  ‘Jake.’ Het deed haar pijn hem een valse glimlach te moeten schenken en haar hand uit de zijne te moeten trekken. ‘Je weet dat ik graag zou willen blijven, maar het gaat echt niet. Als je wilt, kom ik terug als ik meer tijd heb – volgend jaar misschien. Nu moet ik terug naar mijn baas, naar…’ De woorden bleven bijna in haar keel steken. ‘Naar mijn leven in Londen.’


  Het leek alsof Jake’s ogen van kleur verschoten, het heldere viooltjesblauw werd donker en dof, wat haar een rilling bezorgde.


  De redding kwam uit een onverwachte hoek, maar Ginny was er blij om. Iemand kwam naar hun tafel toe. Opkijkend zag ze de kolonel.


  ‘Miss Virginia,’ zei hij met een lichte buiging, waarna hij zich tot Jake wendde. ‘Zijn je ouders gezond en wel vertrokken, beste kerel?’


  ‘O…’ Welgemanierd als hij was, stond hij automatisch op. ‘Ja, alles is volgens plan verlopen. Ik verwacht dat ze me morgenochtend bellen voordat het schip vertrekt.’


  ‘Ik heb bloemen in hun hut laten bezorgen.’


  ‘Dat is heel aardig van u, sir. Komt u even bij ons zitten?’


  ‘Nee, ik wil jullie niet lastigvallen, maar…’


  Op dat moment dook Bonnie achter Jake op. ‘Herken je deze melodie, Jake?’ vroeg ze, een arm om zijn middel slaand. ‘Ik heb gevraagd of de band dit wilde spelen, want ik wil met je dansen.’ Liefjes glimlachend wendde ze zich vervolgens tot Ginny. ‘U neemt het me toch niet kwalijk dat ik hem even bij u weghaal, Miss…?’


  ‘Nee, hoor.’ Haar stem klonk kil en afkeurend, als van een ouwe vrijster. Het was veel beter geweest als ze haar gevoelens had kunnen verbergen.


  ‘Bonnie, ik –’ begon Jake.


  ‘Toe maar, kerel,’ kwam de kolonel tussenbeide. ‘Terwijl jij met dit kind danst, houd ik Miss Ginny graag gezelschap.’


  Een tel later bewoog Jake zich over de kleine dansvloer op het trage ritme van een zwoel nummer dat Ginny niet kon thuisbrengen. Ze luisterde slechts met een half oor naar het gebabbel van de kolonel.


  ‘…wonen al generaties lang in Virginia… hun grond grenst aan die van Marion. Men beweert…’, zijn stem daalde vertrouwelijk, zijn ogen glinsterden, ‘dat Eugene, de vader van Bonnie, vroeger iets met Marion heeft gehad… Maar toen ze Hugo leerde kennen was dat meteen afgelopen…’


  Zijn woorden drongen vertraagd tot haar door. Omdat ze niet naar Jake en Bonnie wilde kijken, hield ze haar blik op het danspaar naast hen gericht. Toen ze besefte wat de kolonel had gezegd, glimlachte ze wrang.


  ‘Ja,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Ja, dat kan ik me voorstellen. Ze ontmoette Hugo en… en dat was dat.’ Voordat ze zich met het excuus dat ze éven haar neus moest gaan poederen, uit de voeten kon maken, weerhield de kolonel haar daarvan door zijn wenkbrauwen te fronsen.


  ‘Verdraaid, nu krijg ik weer het gevoel dat ik u ergens van ken,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik kan me maar niet herinneren op wie u lijkt.’


  ‘O.’ Met een verkrampte glimlach op haar gezicht vroeg ze zich af hoe ze zijn aandacht kon afleiden. ‘Maar ik heb gehoord dat u erg veel vrouwen hebt gekend, kolonel. Misschien waren er wel een paar bij die op mij leken,’ zei ze plagend.


  ‘Hm. Daar kunt u gelijk in hebben, maar ik geloof niet dat het dat is…’


  ‘Nou, ik weet in elk geval zeker dat ik u voor het eerst op het feest van Jake’s ouders heb gezien.’ Vastberaden er nu even tussenuit te knijpen, schoof ze haar stoel naar achteren. ‘Anders zou ik me u wel hebben herinnerd. Wilt u me nu alstublieft even excuseren…?’ Waarop ze maakte dat ze wegkwam.


  In de damestoiletten bleef ze met een bezorgd gezicht voor de spiegel staan. Bestond er een kans dat de kolonel haar moeder ergens had ontmoet? Of had hij misschien een foto van haar gezien? Wie weet had Hugo hem in vertrouwen genomen. Het kon ook zijn dat hij de vage gelijkenis tussen haar en Hugo opmerkte. Niet zozeer een gelijkenis qua uiterlijk, maar wel qua houding en gebaren.


  Verdorie! Het was allemaal zo ingewikkeld, zo beangstigend. Aandachtig naar haar spiegelbeeld starend, zag ze de angst in haar ogen. Als de kolonel iets zag, konden anderen het ook ontdekken.


  Moedeloos haar hoofd schuddend, liep ze de toiletruimte uit. De gang door lopend, zag ze dat Jake in de lege hal op haar stond te wachten.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik je alleen liet,’ zei hij onmiddellijk.


  ‘Waarom zou ik je dat kwalijk nemen?’ vroeg ze met gespeelde verbazing. ‘Daar hoef je je toch niet voor te verontschuldigen?’


  ‘Ik vind van wel.’ Snel liet hij zijn hand langs de binnenkant van haar arm glijden tot hij zijn vingers in de hare kon strengelen. ‘Omdat ik veel liever met jou had gedanst.’


  ‘Kom nou!’ Haar plagende toon verborg haar verwarde gevoelens. Zijn arm die de hare raakte, zijn vingers om haar vingers… ‘Welke man vindt het nou vervelend om met Bonnie te dansen?’ ging ze op dezelfde plagende toon verder. ‘Jullie vormden een opvallend knap paar. Ik denk dat iedereen dat met me eens zou zijn.’


  ‘Kijk.’ Ze stonden tegenover hun spiegelbeeld in het donkere glas van de zaaldeur. ‘Kijk dan,’ herhaalde hij met onderdrukte woede in zijn stem. ‘Dat zou ík pas een opvallend knap paar noemen!’


  Secondenlang bleven ze in het glas naar elkaar kijken, tot de spanning uit hem weg scheen te vloeien, en zij weer rustiger kon ademhalen.


  ‘En nu…’ begon hij op vriendelijker toon, ‘wil ik Miss Ginny Browne, van Brockway en Laffan in Londen…’ zijn mondhoeken krulden zich, ‘vragen of ze zo goed wil zijn mij de volgende dans te gunnen.’


  De laatste keer dat ze de tango had gedanst was toen ze zeventien jaar was, en haar vader zijn afkeuring had uitgesproken over, zoals hij noemde, hédendaagse muziek en die hédendaagse manier van dansen. Hij vond dat het tijd werd dat ze écht leerde dansen. Er waren oude platen te voorschijn gehaald, waarop hij haar tot beider plezier had leren stijldansen.


  Onder deze omstandigheden, met Jake Vanbrugh als partner, was de tango echter iets anders dan tijdens de vrolijke danslessen uit haar jeugd. Deze tango was een soort… overgave. In harmonieuze bewegingen gleden ze over de dansvloer. Hij hield zijn wang tegen haar hoofd gedrukt, af en toe voelde ze de stoppeltjes op zijn kin tegen haar wang prikken, wat ze om onverklaarbare redenen een fijn gevoel vond.


  Toen de muziek stopte, bleven ze even hand in hand staan, elkaar onderzoekend aankijkend. Ginny vroeg zich af of hij het bonken van haar hart kon horen. Plotseling lag zijn arm om haar middel en trok hij haar via een pad naar een met klimop begroeid tuinhuisje, buiten het zicht van de andere gasten.


  Daar kuste hij haar. Zijn wijsvinger tilde haar gezicht naar hem op, en hun monden vonden elkaar. Zo maar. Het was een trage, tedere kus. Een zalige kus. Ze kreeg het er warm van.


  ‘Zullen…’ Hij streek een haarlok van haar voorhoofd. ‘Zullen we gaan?’


  Ze hoefde slechts één keer te knikken. Hand in hand liepen ze naar de auto, waarbij ze om de paar meter even bleven staan om elkaar aan te raken en te kussen.


  Thuisgekomen liep hij om de wagen heen om het portier voor haar open te houden. Ze stapte uit en keek naar hem op. Het maanlicht viel op zijn knappe gezicht. Teder raakte Jake haar wang aan, streelde haar huid, bezorgde haar rillingen van genot. Haar lippen gingen vanzelf vaneen.


  Haar voornemen om zich tegen deze verleiding te verzetten was allang in rook opgegaan. Op de dansvloer had ze al geweten dat dit onvermijdelijk was. Nu bleek dat kussen haar zo’n voldoening schonk, wist ze niet van ophouden. Daarbij kwam dat zijn liefkozingen hoogst opwindend waren.


  In de hal brandde een kleine wandlamp. Het was doodstil in huis. Het enige wat ze hoorde, was het tikken van de staande klok in de hal en het bonzen van haar hart. Ze liet zich tree voor tree door hem mee naar boven nemen, haar armen om zijn hals geslagen, haar mond telkens opnieuw de zijne zoekend.


  ‘Ginny.’ Ze stonden in haar slaapkamer, waar naast het bed een roze schemerlampje brandde. Naast het grote, uitnodigende bed… Jake legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ginny, zodra ik je zag…’


  ‘Jake…’ Nu begon ze te begrijpen hoe het moest zijn wanneer men onder invloed van drugs verkeerde. Waarschijnlijk was dat net zoiets als dit – een gevoel van onwerkelijkheid, van gelukzaligheid, van verwondering. Zelfbeheersing kwam niet meer in haar woordenboek voor. Deze avond zouden haar fantasieën werkelijkheid worden.


  ‘Jake.’ Alleen al het telkens uitspreken van zijn naam was verrukkelijk. Ze begroef haar vingers in zijn haar, trok zijn hoofd omlaag…


  ‘Zodra ik je zag…’ zijn lippen plantten kleine kusjes op haar wang, ‘verlangde ik naar je – en dat zal ik altijd blijven doen.’


  Die woorden hadden haar moeten waarschuwen, maar ze was te dronken van verlangen. Het enige wat ze wilde, was nog dichter bij hem zijn, zonder erbij stil te staan wat dat zou betekenen.


  Kreunend, rillend van verlangen schoof ze haar handen onder zijn jasje. Met een ongeduldig gebaar schudde hij het kledingstuk van zijn schouders, waarna hij zijn das af rukte en zijn overhemd losknoopte. De rest ging vanzelf. Een rukje aan de rits op haar rug, zijn handen die het strakke truitje omlaag schoven, het uit de band van haar rok trokken en het op de grond lieten vallen.


  ‘Kijk,’ zei hij met gesmoorde stem terwijl hij haar met haar gezicht naar de spiegel draaide. Een jonge vrouw met de broche van haar grootmoeder om haar hals, blote borsten, losgeschoten haar.


  Als een kunstschilder een erotisch schilderij zou willen maken, zou hij geen betere compositie kunnen bedenken. Een blozend gezichtje, lippen die rood en gezwollen waren van het kussen, grote, bruine ogen die vochtig glansden. Achter haar een lange, breedgeschouderde man die zijn armen om haar heen sloeg.


  In een vlaag van verlegenheid draaide ze zich naar hem om en drukte ze zich, met haar wang tegen zijn behaarde borst gevleid, dicht tegen hem aan.


  ‘Niet doen!’ In zijn gekwelde stem klonk een liefkozende lach. ‘Niet doen… ik wil naar je kíjken… weet je wel wat je me aandoet?’


  Ze had geen idee. Ze wist alleen wat er met haarzelf gebeurde en ze was blij dat hij daarvoor zorgde, dat hij haar zo gelukkig maakte…


  Toen lagen ze op bed. Ze voelde zachte, plagende kusjes op haar gezicht, op haar ogen, op haar lippen. Totdat hij opeens ernstig werd, haar tegen de kussens drukte en met schorre stem verklaarde: ‘Ik wil de rest van mijn leven de liefde met je bedrijven.’


  Achteraf kon ze niet met zekerheid zeggen waardoor ze toen haar verstand terug kreeg. Misschien kwam het doordat zijn woorden haar duidelijk maakten dat hij op een langdurige relatie rekende. Daarnet, op de dansvloer, had ze besloten dat het bij een onschuldig vrijpartijtje zou blijven. Een beetje zoenen, een beetje strelen. Meer niet. Zéker geen beloften, geen toekomstplannen… Terwijl ze nu op het punt stonden de liefde met elkaar…


  De angst sloeg haar om het hart. Met duizelingwekkende vaart tuimelde ze van haar droomwolk. Afwerend kruiste ze haar armen over haar borsten, waarna ze zich van het bed liet rollen en haar satijnen duster van een stoel griste. Pas toen ze het kledingstuk om haar middel had geknoopt, kon ze de moed opbrengen om zich naar Jake om te draaien. Hij lag nog op bed. Bij het zien van de uitdrukking op zijn gezicht voelde ze een steek in haar hart.


  ‘Jake.’ Met trillende hand duwde ze het haar van haar voorhoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Lange tijd bleef het stil. Toen stond hij met een soepele beweging op om enigszins dreigend boven haar uit te torenen. ‘In dit geval lijkt het me beter dat je niets zegt. Alles wat je zegt, zal ik waarschijnlijk verkeerd opvatten.’ Zonder zich te haasten en zonder zijn blik van haar af te wenden, greep hij zijn overhemd. Zijn schouderspieren bolden indrukwekkend op toen hij zijn armen in de mouwen stak, tot haar teleurstelling zag ze zijn zwarte, glanzende borsthaartjes achter het witte overhemd verdwijnen.


  ‘Aan de andere kant…’ vervolgde hij, waarop zij het onbehaaglijke gevoel kreeg dat hij had gezien waarnaar ze keek, dat hij vermoedde wat ze voelde. De blos die ze naar haar wangen voelde stijgen bevestigde dat vermoeden natuurlijk. Vastberaden tilde ze haar kinnetje op, om hem met opgetrokken wenkbrauwen uit te dagen zijn zin af te maken.


  Hij had zich gebukt om zijn stropdas op te rapen, die hij nu met een paar snelle bewegingen om zijn boord knoopte. ‘Aan de andere kant kom je er dan veel makkelijker van af dan je verdient.’


  Zwijgend keek ze hem aan, vechtend tegen de snik die in haar keel opwelde – voor geen goud wilde ze hem laten merken hoeveel pijn zijn kille woorden haar deden. Omdat ze niet wilde dat hij die pijn in haar ogen zag, wendde ze zich half van hem af. Daardoor kreeg ze zichzelf per ongeluk in de spiegel te zien, wat geen opbeurende aanblik was.


  Waar was de vrouw van daarnet gebleven, vroeg ze zich af zonder enige hoop op een bevredigend antwoord. Waar was die blozende, stralende, verliefde vrouw?


  ‘Ik…’ begon ze, zonder te weten hoe ze verder moest gaan. Die noodzaak werd opgeheven doordat ergens in het huis een telefoon begon te rinkelen. Verschrikt draaide ze zich naar hem om.


  Gespannen keken ze elkaar aan, maar toen het rinkelen niet ophield, liep hij de kamer uit. Ze hoorde zijn voetstappen op de overloop, daarna verdwenen ze in een andere slaapkamer. Het schelle gerinkel hield op, ze hoorde hem praten. Binnen een minuut was hij terug.


  ‘Het spijt me.’ De toon waarop hij dat zei, was in tegenspraak met zijn woorden. ‘Ik moet naar de stallen.’ Een snelle blik op zijn horloge, een diepe zucht. ‘Ik ben zo terug. We moeten praten.’


  Even later hoorde ze beneden de voordeur dichtslaan. Ook toen ze daarna een auto hoorde wegrijden, stond ze nog steeds op dezelfde plek waar hij haar had achtergelaten toen hij de telefoon ging opnemen. Daarna kwam ze langzaam in beweging. Ze liet zich op de stoel voor de kaptafel zakken, deed met trage bewegingen haar oorbellen uit, trok het fluwelen bandje van haar hals, haalde de kammen uit haar haar. Het uiteenvallen van haar kapsel had iets symbolisch. Deze bleke, verdrietige vrouw had weinig gemeen met de vrouw die ze daarnet in de spiegel zag. Zonder hoop, zonder verwachting, zag ze er heel flets uit.


  Haar gedachten werden beheerst door één wetenschap – een wetenschap die de afgelopen dagen om aandacht had gesmeekt, maar die ze had genegeerd, hoewel ze heel goed had geweten dat ze met vuur speelde. Nu had ze zich gebrand. Als ze wilde genezen, moest ze datgene doen wat ze allang had moeten doen. Teruggaan naar Londen, waar ze zich in haar werk kon begraven, en er na verloop van tijd misschien in zou slagen deze dwaze episode te vergeten.


  Moe en verdrietig kroop ze in bed, knipte ze het licht uit en drukte ze haar gezicht in het kussen. Toen kwamen de tranen. Het was een opluchting die eindelijk de vrije loop te kunnen geven.


  Uitgehuild, maar nog steeds klaarwakker, hoorde ze Jake thuiskomen. Ze verbeeldde zich dat zijn voetstappen verdrietig klonken, maar dat was onzin, en had natuurlijk meer met haar eigen gevoelens te maken dan met de zijne.


  Plotseling ging de deur van haar kamer open. Met ingehouden adem hoorde ze hem haar naam zeggen, toen nog een keer. Het verbaasde haar dat het bonken van haar hart haar niet verraadde. Nog een keer zei hij haar naam, nu fluisterend, toen zuchtte hij. Op het moment dat ze bang werd door de mand te vallen, ging de deur weer dicht.


  Diep ademhalend lag ze met grote ogen in het donker te staren, hartstochtelijk wensend het geheim van haar afkomst nooit te hebben ontdekt.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Voordat Ginny de volgende morgen de moed kon opbrengen om naar beneden te gaan, pakte ze haar koffer. Dat deed ze niet alleen om voor zichzelf te bewijzen dat ze echt van plan was weg te gaan, maar ook om zichzelf de kans te geven haar schuldgevoel kwijt te raken. Dat laatste lukte niet erg.


  Hoe had ze zichzelf in vredesnaam kunnen wijsmaken dat ze haar gevoelens wel in bedwang zou kunnen houden? En dat terwijl ze vanaf het eerste moment… Liefde op het eerste gezicht klonk zo clichématig, het was niet iets wat je verwachtte – zeker niet als je zesentwintig was en meende de gevaarlijke leeftijd van halsoverkop verliefd worden achter de rug had. Als je meende je leven te hebben uitgestippeld – eerst carrière maken, daarna misschien een geschikte man tegenkomen…


  De pijn in haar borst was weer terug. Het was alsof er een steen op haar hart lag. Geen wonder, wat haar was overkomen, was het ergste wat iemand kon overkomen… O, hemeltje, als ze eraan dacht, durfde ze hem nooit meer onder ogen te komen. In de spiegel kijkend zag ze dat ze er net zo verslagen uitzag als ze zich voelde.


  Om zichzelf echt goed te kunnen bekijken moest ze eerst de tranen uit haar ogen vegen. Ze droeg dezelfde pantalon als die eerste dag in New York. De kleding waarin ze zich toen prettig had gevoeld, maakte nu een saaie indruk op haar. Of lag het niet aan haar kleren? Haar gezicht was zo bleek, haar ogen stonden zo lusteloos…


  Het had geen zin hier in de spiegel te blijven staan staren. Ze moest naar beneden, koffie drinken, ontbijten… vertrekken. Hoe eerder, hoe liever. Ze kon het maar beter achter de rug hebben. Na nog een laagje lippenstift te hebben aangebracht en een beverig glimlachje te hebben geoefend, holde ze, voordat ze zich kon bedenken, naar beneden.


  Jake stond koffie in te schenken, hij draaide zich naar haar om toen hij haar hoorde binnenkomen. Het leek alsof hij met één scherpe blik op haar gezicht zijn conclusies trok.


  Hulpeloos keek Ginny om zich heen. Was Martha er maar…


  ‘Goedemorgen,’ klonk Jake’s stem afgemeten en uitdrukkingsloos.


  ‘Jake.’ Haar stem klonk onzeker, lang niet zo vastberaden als ze van plan was geweest. ‘Goedemorgen.’


  ‘Koffie?’ vroeg hij, de pot omhoog houdend.


  ‘Graag.’ Ze ging aan tafel zitten en legde haar servet op haar schoot. Ze keek pas op toen hij tegenover haar was gaan zitten. ‘Jake… ik…’ Ze beet op haar lip.


  Omdat zijn opgetrokken wenkbrauwen en zijn koele, vragende blik haar niet op weg hielpen, moest ze zichzelf dwingen verder te gaan. ‘Jake… hoe laat ben je gisterenavond thuisgekomen? Het spijt me ontzettend dat ik in slaap ben gevallen.’


  ‘Nou…’ Hij dronk zijn kopje leeg en zette het op het schoteltje. ‘Zo laat was het niet. Ik ben nog in je kamer geweest, maar je sliep al.’


  ‘O…’ Ze had een hekel aan liegen, maar aangezien hun hele relatie op bedrog was gebaseerd, maakte het nu ook niet meer uit. ‘Dat spijt me.’


  Ze legde een geroosterde boterham op haar bord en smeerde er boter op. ‘Jake,’ barstte ze toen zonder nadenken los, ‘het spijt me wat er gisteren is gebeurd. De zaak liep uit de hand. Zoals ik al eerder heb gezegd, hou ik niet van driehoeksverhoudingen.’ Het liegen ging haar steeds makkelijker af.


  ‘Wil je nu opeens beweren dat je niet vrij bent?’ informeerde hij nijdig. ‘Dat je ergens een vriend hebt, maar toch, na hem een paar dagen niet te hebben gezien, bijna met een ander in bed duikt?’ Haar blos ontging hem niet. ‘Dat lijkt me dan geen serieuze relatie.’


  ‘Denk je…’ Achter haar oogleden prikten tranen, haar stem trilde. ‘Denk je dat echt van me?’


  Vermoeid wreef hij over zijn ogen. ‘Ik weet niet meer wat ik van je moet denken. Verdorie…’ Met een ruk stond hij op en begon heen en weer te lopen. ‘Nee.’ Hij haalde diep adem. ‘Het was mijn schuld. Ik had me moeten inhouden. Neem me niet kwalijk…’


  ‘Ik moedigde je aan…’


  ‘Waarschijnlijk is zo’n ervaring heel goed voor mijn ego,’ zei hij met een verbitterd lachje. ‘Hoe het zij, vergeet het maar. Dat heb ik in elk geval al gedaan.’


  ‘O…’ Zijn laatste woorden hadden haar diep geschokt. Kon hij het zo makkelijk vergeten, terwijl het voor haar de opwindendste gebeurtenis van haar leven was geweest? Ach, hij ging natuurlijk regelmatig met vrouwen naar bed…


  Ze kon wel huilen van zelfmedelijden. Om de brok in haar keel weg te slikken nam ze een slokje koffie. Daarna rechtte ze vastberaden haar rug en zei ze op dezelfde afstandelijke toon die hij had gebezigd: ‘Toch krijg ik de indruk dat je… hoe zal ik het zeggen? Dat je verdrietig bent… teleurgesteld. Toch kwaad op mij.’


  ‘Alles klopt, behalve dat laatste.’


  ‘Hè?’ Verbaasd fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘We hebben Randy gisteren moeten laten inslapen.’ Daar schrok ze enorm van. Het liefst had ze troostend haar armen om hem heen geslagen. Omdat ze dat niet durfde, zei ze onhandig: ‘O, Jake… wat erg.’


  ‘Daar ging dat telefoontje over…’ Voor het raam staand draaide hij zich met een gelaten glimlach naar haar om. ‘Het telefoontje dat zo gelegen kwam,’ vervolgde hij met nauwelijks bewegende lippen. ‘Miguel vertelde me dat hij de veearts al had gebeld. Hij had al eerder geprobeerd me te bereiken, maar wij waren op de club. Randy leed veel pijn. Ik moest toestemming geven voor het spuitje.’


  Toen ze op de club waren. Als zij hier niet was geweest, zou hij waarschijnlijk thuis zijn geweest, dan had hij bij zijn paard kunnen blijven…


  ‘Wat zullen je ouders dat vreselijk vinden.’


  ‘Ze belden een half uur geleden om te zeggen dat de boot op punt van vertrek stond. Je hebt de groeten van hen.’


  ‘Heb je hen verteld dat Randy…?’


  ‘Nee. Ik wilde hun cruise niet bederven, ze… Verdorie!’ Met een nijdig gebaar greep hij de hoorn van de rinkelende telefoon, waarna hij een vermoeide zucht slaakte toen hij hoorde wie het was.


  Terwijl hij luisterde, begon Ginny de tafel af te ruimen. Zo te horen ging het gesprek over zaken… een probleem waar zijn mening over werd gevraagd.


  ‘Ja, bel Carrington maar,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Hierover mogen geen misverstanden ontstaan. Daarna bel je Geoff Hoare. Het kan zijn dat hij thuis is… Nee! Nee, ik wil niet dat mijn vader wordt ingeschakeld. Ik zie hem er voor aan terug te vliegen, wat absoluut niet nodig is. We komen er wel uit. Ik kom zo snel mogelijk… Hm… Binnen een paar uur, denk ik… Inderdaad. Tot straks, Karen.’ Zich naar Ginny omdraaiend zag Jake waarschijnlijk de belangstelling in haar blik. Nu maar hopen dat hij niet zag dat ze een steek van jaloezie voelde toen ze besefte dat hij met zijn secretaresse had gepraat. Dat ze bloosde toen hij een wenkbrauw optrok, kon ze echt niet helpen.


  ‘Het spijt me, Ginny, ik moet naar New York.’


  ‘O.’ Waarom voelde ze zich nu niet opgelucht? Zijn blik ontwijkend, begon ze de borden in de vaatwasmachine te zetten. ‘Dat geeft niet, ik –’


  ‘Laat die vaat staan,’ onderbrak hij haar ongeduldig.


  ‘Ik wil geen rommel voor Martha achterlaten.’ Het bestek en de kopjes en schoteltjes verdwenen ook in de machine. ‘Ziezo, al klaar.’ Terwijl ze haar handen waste en afdroogde, keek ze uit het raam naar de prachtige tuin met oude bomen, naar de paarden in een verderop gelegen wei. Met pijn in haar hart besefte ze dat ze dat uitzicht voor het laatst zou zien. Ze zou hier nooit meer terug durven komen…


  Met een krampachtig glimlachje draaide ze zich naar Jake om. ‘Mag ik je dan om een lift smeken?’


  ‘Je hoeft niet te smeken. Je kunt het gewoon vragen.’ Hij keek haar doordringend aan, alsof hij het antwoord op een belangrijke vraag zocht. ‘Natuurlijk kun je mee…’ Zo ernstig, beter gezegd somber, had ze hem nog nooit meegemaakt. Dat kwam natuurlijk door Randy. Nog steeds snakte ze ernaar hem te troosten, maar dat was nu eenmaal verboden. Alle dingen waarmee andere vrouwen de man van wie ze hielden, konden helpen, waren voor haar verboden… Zich van hem afwendend vroeg ze over haar schouder: ‘Hoe laat vertrekken we?’


  ‘Zo snel mogelijk. Ik zal vragen of Neil ons wil wegbrengen. Hij fungeert vaak als onze piloot. Ga jij je koffer maar pakken.’


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ liet ze zich ontvallen.


  ‘Zo.’ Aan zijn stem te horen dacht hij daar het zijne van, maar vast niet dat ze niet in zijn nabijheid durfde te blijven.


  


  Binnen de kortste keren zaten ze in het privé-vliegtuig. Met haar voorhoofd tegen het raampje gedrukt tuurde Ginny omlaag toen ze met een wijde boog over het huis en de landerijen van de Vanbrugh ranch vlogen.


  Heel misschien zou ze Hugo Vanbrugh nog een keer te zien krijgen. De keus was aan hem. Zo’n ontmoeting zou dan in Londen plaats moeten vinden, als hij voor zaken in Engeland was.


  Jake scheen klaar te zijn met de stapel papieren die hij had zitten doornemen. Toen hij haar aansprak, moest ze zich wel van het raampje afwenden. ‘Je zei dat je volgend jaar misschien terugkomt.’


  ‘Ja, dat zei ik, hè?’ antwoordde ze een beetje sarcastisch, waarop zijn ogen zich vernauwden.


  ‘Bedoel je dat je van gedachten bent verandert?’ vroeg hij langzaam.


  ‘Jake.’ Plotseling prikten er tranen achter haar oogleden, lag die steen weer op haar hart… Impulsief legde ze haar hand op de zijne. ‘Het is echt het beste, Jake. Begrijp je dat dan niet?’


  ‘Nee.’ De blik in zijn ogen was onmiskenbaar wantrouwig. ‘Volgens mij heb je tegen me gelogen.’


  ‘Wát?’ riep ze verschrikt uit, om er op rustiger toon aan toe te voegen: ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Gewoon, dat ik niet kan geloven dat je een serieuze relatie met een ander hebt.’


  O, bedoelde hij díe leugen, dacht ze opgelucht. ‘Ach, ik ben ook maar een mens. Je moet maar denken dat we niet allemaal volmaakt kunnen zijn.’ Vraag maar aan je vader, voegde ze er in stilte aan toe.


  ‘Hm.’ Hij bleef aandachtig naar haar afgewende profiel kijken. ‘Dat kan wel zijn, maar ik blijf het gevoel houden dat er een paar dingen niet kloppen.’


  Nu moest ze zorgen dat haar reactie hem niet nog wantrouwiger maakte, want als hij bleef doorvragen kon ze wel eens door de mand vallen. ‘Als je een keer je zin niet krijgt, moet je er niet meteen een mysterie achter zoeken,’ zei ze daarom glimlachend.


  ‘Daar zul je wel gelijk in hebben.’ Hoewel zijn stem luchtig klonk, kreeg ze de indruk dat hij nog niet overtuigd was. Na nog even peinzend naar haar te hebben zitten kijken, scheen hij een besluit te nemen. Zijn gezicht ontspande zich, en hij schonk haar een voorzichtige glimlach. ‘Vertel maar eens wat je gaat doen als je in New York bent.’


  ‘O…’ Het eerste vliegtuig naar Londen pakken, dacht ze. ‘Een beetje rondkijken,’ zei ze echter. ‘Ik heb nog niet veel van de stad te zien. Maar bij aankomst moet ik eerst in mijn hotel inchecken.’


  Glimlachend pakte hij haar hand. ‘Dat is niet nodig. Je kunt in mijn appartement logeren, daar is ruimte genoeg.’


  ‘Nee, Jake.’ Nu moest ze haar hand terugtrekken, maar ze wilde zo lang mogelijk van dit moment genieten, wat op zichzelf voldoende reden was om niet bij hem te gaan logeren. ‘Bedankt voor het aanbod, maar het lijkt me beter dat ik naar een hotel ga –’


  ‘Als je bang bent dat ik je weer lastig zal vallen, kun je je intrek nemen in het penthouse boven het kantoor. Mijn ouders zouden daar geen bezwaar tegen maken.’


  ‘Toe, Jake. Mag ik alsjeblieft mijn eigen beslissingen nemen?’


  ‘Oké,’ zei hij schouderophalend. ‘Je doet maar.’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik zie wel dat je een onvermurwbare advocaat bent.’


  Bij het zien van haar beledigde gezicht schoot hij in de lach, waarop zij met hem mee lachte.


  ‘Ga in elk geval eerst mee naar het kantoor, dan kun je daar het hotel bellen. Mocht het Excelsior vol blijken te zijn, dan kan Karen andere hotels proberen.’


  Omdat dat heel redelijk klonk, knikte ze instemmend.


  Zodra ze zich op zijn kantoor vertoonden, werd Jake door tal van mensen in beslag genomen, en kon Karen Ginny al gauw vertellen dat alle hotels in het centrum vol zaten.


  ‘Wilt u dat ik een hotel buiten het centrum probeer, Miss Browne?’ vroeg ze met duidelijke tegenzin.


  ‘Wat is er?’ informeerde Jake, die op dat moment net langs het bureau van zijn secretaresse liep.


  ‘Vanwege die grote medische conferentie zitten alle hotels in het centrum vol, Jake. Ik vroeg of Miss Browne in een buitenwijk wilde zitten.’


  ‘Dat zou belachelijk zijn, Ginny,’ zei hij geërgerd. ‘Vooruit, ga naar boven. Karen heeft een sleutel, zij kan je wegwijs maken. Je hebt gewoon geen keus,’ besloot hij grinnikend.


  Zo kreeg hij toch zijn zin.


  Het penthouse was te mooi om waar te zijn, iedere toerist zou zijn handen dichtknijpen als hij daar mocht logeren. De volgende uren gedroeg ze zich ook als een echte toerist door in het centrum rond te lopen en beroemde warenhuizen binnen te gaan. Ze kocht een paar cadeautjes voor vriendinnen en collega’s, en ze genoot van het straatbeeld. Het scheen haar toe dat iedereen schatrijk was. Het wemelde hier van de chique geklede vrouwen met pekineesjes aan de riem, alsof het bezit van zo’n hondje erop duidde dat die vrouwen niets te wensen over hadden.


  New York was fantástisch, maar haar voeten begonnen behoorlijk pijn te doen. Ze hoefde slechts aan de rand van het trottoir te gaan staan en haar hand op te steken, of er stopte al een taxi voor haar. Terug naar het penthouse, om daar op haar gemak een programma voor de volgende dag te bedenken. Maar op de achterbank van de taxi zittend, verheugde ze zich vooral op een luxueus bad in de mooiste badkamer die ze ooit had gezien.


  


  Genietend lag ze in een heerlijk geurend schuimbad, toen er tot haar verrassing een telefoon begon te rinkelen, vlak bij haar oor. Het toestel bleek in een nisje in de tegelwand te hangen.


  ‘Hallo?’ Ze moest zelf giechelen toen ze hoorde dat haar stem zwoel klonk, alsof die stem zich had aangepast aan haar filmsterachtige omgeving.


  ‘Ginny.’ Om de één of andere reden schrok ze bij het horen van Jake’s stem. Onwillekeurig liet ze zich dieper onder het schuim glijden.


  ‘J-Jake.’


  ‘Wat ben je aan het doen? Bel ik op een ongelegen moment?’


  ‘Nee, hoor,’ zei ze net iets te snel. Wat een geluk dat hij haar niet kon zien blozen. ‘Helemaal niet. Heb je je probleem opgelost?’


  ‘Het grootste wel,’ zei hij met een kort lachje. ‘Maar er blijven altijd genoeg andere over. Wat doen we vanavond, Ginny?’


  ‘Vanavond?’ Van schrik ging ze rechtop zitten. Ze had vanavond een pizza willen laten bezorgen, een beetje tv willen kijken.


  ‘Ik ben bang dat ik je pas om half tien kan ophalen, maar vlak om de hoek is een heel aardig bistrootje –’


  ‘Dat hoeft niet, Jake!’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei hij vriendelijk, ‘maar ik wil het nu eenmaal. Jij toch ook? Half tien, afgesproken?’


  ‘Goed, Jake. Half tien.’ Na de hoorn te hebben opgehangen liet ze zich met gesloten ogen onder het warme water zakken. Zo bleef ze doodstil liggen, terwijl haar hersens op volle toeren werkten.


  


  Even voor half tien gebruikte Jake Vanbrugh zijn eigen sleutel om het penthouse binnen te gaan. In de grote hal bleef hij even staan om eerst haar naam te roepen, daarna liep hij de woonkamer in.


  Hij zag er fris en ontspannen uit. Als Ginny er was geweest, zou ze hebben gezien dat hij ondanks alle drukte de tijd had genomen om zijn haar te laten knippen, dat hij zich had geschoren en omgekleed, en…


  Maar Ginny was er niet meer. Op datzelfde moment stond ze op het vliegveld in de rij om aan boord van een toestel naar Londen te gaan. Telkens als iemand haar per ongeluk aanraakte, werden haar ogen groot van schrik.


  Met gefronste wenkbrauwen riep Jake nogmaals haar naam. Op weg naar de slaapkamer viel zijn oog op een tegen een vaas gezette enveloppe. Zijn naam stond erop. Met een strak gezicht haalde hij het velletje briefpapier eruit. Zijn blik gleed over de paar regels.


  


  Beste Jake,


  Ik ben zo vrij geweest de telefoon te gebruiken om Londen te bellen. Hopelijk vind je dat niet erg. In verband met een urgente kwestie bleek mijn aanwezigheid daar dringend gewenst. Misschien is het zo wel het beste – ik heb een hekel aan afscheid nemen, en jij? Bedankt voor alles.


  Ginny.


  


  Nijdig beende Jake naar een telefoontoestel dat op een antiek kastje stond. Hij bukte zich om een deurtje open te trekken waarachter zich elektronische opnameapparatuur bevond. Met een druk op de knop schakelde hij het apparaat in. Het bandje waarop alle uitgaande en binnenkomende gesprekken werden geregistreerd begon te draaien.


  Met een grimmig gezicht hoorde hij Ginny een gesprek met een medewerker van de luchtvaartmaatschappij beginnen. Zodra hij besefte dat ze tegen hem had gelogen, schakelde hij het apparaat uit. Als ze eerst met Londen had gebeld, zou dat gesprek eerst zijn afgespeeld.


  Woedend kneep hij de brief die hij nog steeds in zijn hand hield tot een prop en slingerde hem door de kamer. Kreunend drukte hij zijn vuisten tegen zijn ogen. Ze had tegen hem gelogen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Terug in Londen begon Ginny’s verblijf in de Verenigde Staten op een droom te lijken. Soms werd ze ’s nachts wakker en merkte ze dat haar kussen nat was. Dat, plus het verdriet dat ze met zich meedroeg, waren de enige dingen die erop wezen dat alles echt was gebeurd.


  Gelukkig had Jake haar met rust gelaten, had hij niet geprobeerd haar op te sporen.


  Toen ze op een dag na werktijd per trein op weg was naar de flat die ze met haar vriendin Kate deelde, besefte ze voor de zoveelste maal dat ze juist wel had gehoopt dat hij haar achterna zou komen. Als hij net zo veel om haar had gegeven als zij nog steeds om hem gaf, zou hij haar zijn gevolgd.


  Het was een geluk dat ze meteen na thuiskomst door haar werk werd opgeslokt. Zodoende had ze weinig tijd om te treuren. De trein minderde vaart, het station waar zij moest uitstappen kwam in zicht. Een geeuw onderdrukkend liep ze alvast in de richting van de deur. Eerlijk gezegd was ze doodmoe, zowel geestelijk als lichamelijk.


  Zoals altijd legde ze de korte afstand naar haar flat lopend af. Ze zou er heel wat voor overhebben als ze vanavond niet naar de schouwburg hoefde. Kate’s broer Nick, die bij hen logeerde, trakteerde hen op het uitje. Hij was er heel op trots op dat hij drie kaartjes voor de populairste musical van het seizoen te pakken had kunnen krijgen… Nou ja, ze had nu eenmaal beloofd mee te gaan, dus ze kon er niet onderuit. Hoewel ze echt niet in de stemming was om de hele avond naar romantische liedjes te luisteren…


  Op het moment dat ze de voordeur opende, kwam Nick met een dienblad met bekers en een theepot de keuken uit. ‘Hallo, schatje. Ik zag je op straat aan komen, en ik dacht dat je wel een opkikkertje kon gebruiken.’


  ‘Bedankt, Nick.’ Na haar jasje en haar schoenen te hebben uitgetrokken, volgde ze hem naar de woonkamer. ‘Daar ben ik echt aan toe.’ Met een zucht van tevredenheid plofte ze op de bank neer.


  ‘Drukke dag achter de rug?’


  ‘Waanzinnig. Als ik mijn thee op heb, ga ik even een halfuurtje liggen.’


  ‘Je werkt veel te hard, schat.’ Nick was acteur – meestal was hij werkeloos, maar hij gedroeg zich alsof hij een beroemdheid was. ‘Dat heb ik ook al tegen Kate gezegd…’


  ‘O, hoe laat komt ze thuis?’


  ‘Dat wilde ik je net vertellen. Ze belde om te zeggen dat we elkaar maar in de schouwburg moeten treffen. Colin schijnt haar nog naar een klant te hebben gestuurd. Die bazen van tegenwoordig!’ Afkeurend schudde hij zijn hoofd. ‘Blij dat ik er geen heb.’


  ‘Ik dacht dat je een rol hoopte te krijgen.’


  ‘Dat is waar. Zeg, als jij toch eerst gaat liggen, neem ik nu een bad.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Dank je, schatje. Ik zal de badkamer niet lang bezet houden.’


  In haar slaapkamer trok Ginny haar rok en blouse uit, waarna ze zich op haar bed liet vallen.


  Hoewel ze Nick best aardig vond, hoopte ze dat hij niet al te lang bij hen zou blijven logeren. Het was best lastig dat hij in de woonkamer moest slapen. Nou ja, een paar nachten was wel te doen, voorlopig wilde ze er tegen Kate niets van zeggen.


  Het was logisch dat Kate zich zorgen maakte over haar jongere, tamelijk onverantwoordelijke broer. Maar hij had een eigen flat in Brighton, en zijn excuus dat hij meer kans op een rol in een televisieserie maakte als hij in de buurt van zijn agent in Londen logeerde, had hij al vaker gebruikt… Haar ogen vielen dicht. Nick verdween uit haar gedachten om plaats te maken voor…


  Eerst wist ze niet wat haar uit haar slaap had gehaald, toen rinkelde de deurbel opnieuw.


  Verdorie, Kate was haar sleutel weer kwijt! Overeind springend greep ze haar badjas. Terwijl ze door de gang liep, hoorde ze in de badkamer water lopen. Nick zat dus nog steeds in bad. Klaar om haar huisgenote te vertellen dat ze elkaar toch in de schouwburg zouden treffen, trok ze de voordeur open.


  Het was Kate niet. Het was Jake Vanbrugh, en hij zag er nog steeds heel knap en mannelijk uit… De muren van de gang golfden, haar hart bonkte tegen haar ribben, haar mond werd droog, haar handen vochtig. Wanhopig klemde ze zich aan de zware deur vast. Nu moest ze niet flauwvallen, zoals destijds in zijn kantoor.


  ‘Ik…’ Met haar andere hand trok ze de kraag van haar badjas dicht. De eerste gedachte die bij haar opkwam, was dat ze er niet uitzag.


  ‘Ginny.’ Zijn diepe stem klonk aarzelend. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Gelukkig, ze had haar stem weer terug. ‘Wat een verrassing, Jake.’


  ‘Dat zal best,’ reageerde hij droog, terwijl hij de deur achter zich sloot. De uitdrukking in zijn viooltjesblauwe ogen kon ze niet thuisbrengen.


  ‘W… wanneer ben je in Londen aangekomen?’ In haar verwarring vergat ze hem in de woonkamer uit te nodigen. Bovendien was ze zich bewust van de geluiden die uit de badkamer kwamen. De stop werd uit het bad getrokken, het water begon gorgelend weg te lopen. Ze zag dat Jake het ook hoorde, zag hem een blik op de badkamerdeur werpen voordat hij antwoordde: ‘Net. Ik ben meteen hierheen gekomen.’


  ‘Hoe…?’ Nee, dat kon ze beter niet vragen – het zou het lompe feit dat ze haar adres niet bij hem had achtergelaten alleen maar onderstrepen. Hoewel, hij wist natuurlijk allang dat ze dat met opzet had gedaan. ‘Hoe ben je aan mijn adres gekomen?’


  ‘Zo moeilijk was dat niet. Ik heb mijn advocaat jouw firma laten bellen,’ antwoordde hij schouderophalend.


  ‘O…’ Wat moest ze met hem beginnen? Met Nick in huis, bleef er geen vertrek over waar ze met Jake onder vier ogen kon spreken. Haar slaapkamer kwam uiteraard niet in aanmerking…


  Terwijl ze daarover piekerde, ging de deur van de badkamer open. Nick had zichzelf in handdoeken gewikkeld: één om zijn middel, en één als een tulband om zijn hoofd.


  ‘De badkamer is vrij, Ginny!’ riep hij in de richting van haar slaapkamer. ‘Als je wilt dat ik je rug boen, roep je maar, schatje.’ Hij verdween in Kate’s kamer, waar zijn kleren waren opgeslagen, maar een seconde later stak hij zijn hoofd om de hoek van de deur.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij liet hen zijn glimlach van jeugdige hoofdrolspeler zien. ‘Ik wist niet dat je bezoek had. Neem me niet kwalijk dat ik jullie heb gestoord.’ Nadat hij de deur had dichtgedaan, bleef het ijzig stil.


  Toen Jake die stilte eindelijk verbrak, klonk zijn stem grimmiger dan ze ooit had gehoord. ‘Zo te zien ben ík hier degene die stoor.’


  ‘Nee, hoor.’ Wat klonk dat onecht! Nu dacht Jake natuurlijk dat ze destijds in Virginia niet had gelogen, dat er inderdaad een man in haar leven was, en dat Nick Willis die man was. Om de één of andere reden nam ze het hem kwalijk dat hij zoiets kon denken. Nick was absoluut haar type niet, en…


  Plotseling herinnerde ze zich haar manieren. ‘Kom binnen, Jake,’ zei ze, met een vaag gebaar in de richting van de woonkamer. ‘Wil je een kopje thee?’


  De geluiden die uit Kate’s slaapkamer kwamen, wezen erop dat Nick bezig was zich aan te kleden, waarbij hij een liedje floot uit de musical die ze die avond zouden zien. Hij floot tamelijk vals.


  ‘Nee, dank je, Ginny. Ik kom alleen even vragen of je vanavond met me uit eten wilt gaan.’


  ‘O, Jake, dat spijt me. Ik heb al –’


  ‘Ginny, schatje,’ onderbrak Nicks stem haar. Zijn blonde hoofd verscheen weer om de hoek van de deur. ‘Weet jij waar mijn blauwe stropdas is? Nee?’ Kennelijk sprak haar gezicht boekdelen. ‘Dan zoek ik zelf wel even verder. Jij mag trouwens wel opschieten, anders lopen we het eerste bedrijf mis…’


  ‘Ik zie dat ik erg ongelegen kom,’ zei Jake met opeengeklemde kaken.


  ‘Nee, hoor. Alleen…’ Ze kon wel huilen van ellende, van ergernis, van woede op Nick, op Jake… Ja, ook op Jake. Waarom trok hij verkeerde conclusies? Hij kon toch wel zien dat Nick… Mannen konden zo kortzichtig zijn. ‘Ik ga met Nick naar een musical,’ zei ze, na tranen van zelfmedelijden te hebben teruggedrongen.


  Nick had zijn das gevonden en kwam ermee op Ginny af. ‘Wil je me even helpen, liefje?’ Zijn verontschuldigende grijns was niet aan Jake besteed. ‘Ik ben zo onhandig in die dingen.’


  Nu moest Ginny de mannen wel aan elkaar voorstellen. ‘Jake, dit is Nick Willis.’ Ze weerstond het verlangen om Nick met de das te wurgen. ‘Nick, dit is Jake Vanbrugh.’


  ‘Je bent Amerikaan.’ Tevreden glimlachend keek Nick in de gangspiegel. ‘Dit meisje is zo handig met stropdassen. Ik heb mijn hele leven al naar de Verenigde Staten willen gaan.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja. En vandaag of morgen komt het er van.’ Hij keek nadrukkelijk op zijn horloge. ‘Ginny…’ waarschuwde hij.


  ‘Ik zal jullie niet langer ophouden.’ Jake liep naar de deur. ‘Tot ziens, Ginny.’


  ‘Jake…’ Ze wilde niet dat hij wegging. ‘Hoe lang blijf je in Londen?’


  ‘Niet lang.’ Hoewel zijn gezicht strak bleef staan, keken zijn ogen haar vragend aan, alsof hij een verklaring probeerde te vinden.


  Het was beter hem niets uit te leggen, het was beter dat hij nu wegging, want ze hadden niets bij elkaar te zoeken.


  ‘In elk geval bedankt voor de uitnodiging, Jake. Bel me maar als je nog eens in Londen bent.’


  ‘Ja, dat zal ik doen.’ Aan zijn stem te horen meende hij daar niets van. ‘Tot ziens, Ginny.’ Hij zag Nick de gang in komen. ‘Tot ziens,’ zei hij ook tegen hem.


  ‘O, ja, tot ziens. Leuk je te hebben ontmoet.’ Zodra de deur achter Jake was dicht gevallen, vervolgde Nick op dreinende toon: ‘Als je nu niet opschiet, komen we echt te laat, Ginny.’


  Ze haalden het op het nippertje. Kate stond voor de deur op hen te wachten.


  ‘Eindelijk,’ zei ze, Ginny aan haar arm de foyer in trekkend. ‘Ik had het bijna opgegeven.’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘Ik hoop dat je de kaartjes bij je hebt, Nick.’


  ‘Natuurlijk, schatje, en denk vooral niet dat het míjn schuld is dat we zo laat zijn. Ginny kreeg een Amerikaan op bezoek. Volgens mij was ze er bijna met hem vandoor gegaan.’


  ‘Ginny?’ begon Kate nieuwsgierig, maar het orkest speelde de eerste maten van het openingsnummer al, zodat ze snel hun plaatsen opzochten. ‘Een Amerikaan?’ fluisterde Kate toen ze op hun stoelen zaten.


  ‘Iemand die ik daar heb ontmoet.’


  ‘Stiekemerd. Daar heb je niets over verteld.’


  ‘Stil. Ze beginnen. Ik vertel het je morgen wel.’


  Tijdens de voorstelling luisterde Ginny zonder iets te horen, keek ze zonder iets te zien. Haar hart en haar gedachten waren ergens anders.


  


  De volgende morgen moest Ginny naar de rechtbank, maar voor die tijd kon ze nog net even naar de kapper gaan. Nadat kapper Charlie haar onder handen had genomen, zag ze in de spiegel dat ze er ondanks haar slapeloze nacht niet zo beroerd uitzag als ze zich voelde.


  ‘Bedankt, Charlie,’ zei ze glimlachend terwijl ze haar nieuwe, donkerroze jasje aantrok. Ze zag dat hij er bewonderend naar keek.


  ‘Dat staat je heel, héél mooi,’ verklaarde hij waarderend.


  ‘Dank je.’ Hij had gelijk. Dat diepe roze flatteerde haar. Onder het jasje droeg ze een kort, zwart rokje en een zwartzijden truitje. Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Lieve help, ik moet opschieten – bel je even een taxi voor me, Charlie?’


  Net op tijd bereikte ze de rechtszaal, waar ze een tamelijk eenvoudige zaak moest behandelen. Haar betoog was waterdicht, haar cliënt won – wat haar zoals altijd voldoening schonk. In gedachten verzonken, liep ze naar haar kantoor. Ze had na de lunch nog veel te doen.


  ‘Ginny,’ riep de receptioniste toen ze zag dat deze meteen de trap op wilde lopen naar haar kamer op de eerste verdieping. ‘Mr. Welsh wil je spreken. Hij is op zijn kamer.’


  ‘O?’ Verder lopend vroeg ze, over de trapleuning omlaag kijkend: ‘Zei hij waarover, Kim?’


  ‘Nee,’ antwoordde het meisje. ‘Ik weet alleen dat hij een cliënt bij zich heeft.’


  Met gefronste wenkbrauwen liep Ginny door. Het was heel ongewoon dat de baas haar vroeg op zijn kamer te komen. Omdat ze er niet vanuit ging dat hij haar hulp of haar advies nodig had, begon ze bang te worden dat ze iets verkeerds had gedaan…


  Voordat ze bij de deur van Mr. Welsh’ kamer was, werd die opengetrokken en lachte haar baas haar vaderlijk toe. ‘Ha, Ginny, ik zag je het plein oversteken, dus ik wist dat je nu zo ongeveer boven kon zijn…’


  ‘Kim zei dat u me wilt spreken.’


  ‘Kom binnen, Ginny, kom binnen.’


  In het vertrek met de mahoniehouten betimmering leek het altijd een beetje naar bijenwas te ruiken, de koperen omlijsting van de ouderwetse haard glansde van honderd jaar poetsen. Maar het fraaie uitzicht dat de hoge ramen boden, werd vandaag verduisterd door een lange gestalte, die zich omdraaide toen ze de kamer in liep. Jake!


  ‘Ginny.’


  De enigszins verontschuldigende klank van zijn stem weerhield haar er niet van woedend te worden. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om haar op haar werk lastig te vallen? Hoe…


  ‘Ik heb net van Mr. Vanbrugh gehoord dat jullie goed met elkaar bevriend zijn,’ onderbrak haar baas haar gedachten.


  ‘Ja.’ In zekere zin was dat natuurlijk zo.


  ‘Hij komt hier om advies, Ginny, en omdat jullie elkaar kennen, lijk jij me de meest aangewezen persoon om hem van dienst te zijn. Mr. Vanbrugh gaat trouwen, en…’


  De rest van zijn woorden drongen niet meer tot haar door. In gedachten was ze weer op de countryclub, zag ze het gezicht van Bonnie White voor zich…


  ‘Neem Mr. Vanbrugh dus maar mee naar jouw kamer, Ginny…’ De mannen schudden elkaar de hand. ‘U zult merken dat Miss Browne al uw problemen uit de wereld kan helpen!’


  Even later stonden ze in haar kamer aan de voorkant van het gebouw. Ze gebaarde dat haar cliënt kon gaan zitten en ze nam zelf achter haar bureau plaats.


  ‘Wat zit je haar mooi.’


  ‘Wat een verrassing jou hier te zien, Jake,’ zei ze stijfjes, zijn compliment negerend. Omdat ze hem niet durfde aankijken, sloeg ze een blocnote open en greep ze een pen, alsof ze aanstalten maakte zijn vragen te noteren. ‘Ik dacht dat je al op weg naar huis zou zijn.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij rustig. ‘Ik was niet van plan naar huis te gaan zonder de kans te hebben gekregen om rustig met jou te praten.’


  Nu moest ze hem wel aankijken, wat ze tamelijk bezorgd deed. Hopelijk was het niet zijn bedoeling op haar gevoelens te werken, want daar zou ze waarschijnlijk niet tegen kunnen. ‘Juist,’ begon ze ontwijkend, ‘ik voel me gevleid dat je mijn advies wilt hebben, maar ik denk dat een andere advocaat… Nou ja, laat ik eerst maar eens wat aantekeningen maken.’ Om te beginnen schreef ze zijn naam bovenaan de pagina. ‘Tussen haakjes…’ Onder die naam een dikke streep. ‘Hoe gaat het met Bonnie?’


  ‘Bonnie?’ Even keek hij beduusd, toen begonnen zijn blauwe ogen geamuseerd te twinkelen. ‘O… met Bonnie gaat het uitstekend.’


  ‘Fijn. Vertel me nu maar wat voor advies je nodig hebt, Jake.’


  ‘Tja, het probleem is…’ Zijn wenkbrauwen fronsten zich. Ginny kreeg het vreemde gevoel dat ze voor de gek werd gehouden. Waarom zou een Amerikaan die met een Amerikaanse wilde trouwen, in Londen advies komen vragen?


  ‘Het probleem is dat mijn familieomstandigheden een beetje ingewikkeld zijn,’ vervolgde hij langzaam. ‘Je moet weten dat mijn ouders… O, dat is waar ook,’ onderbrak hij zichzelf, ‘ik moet je nog de groeten van hen doen.’


  ‘Bedankt. Hebben ze je gebeld?’


  ‘Nee, ik heb hen gezien…’


  ‘Ze zijn toch nog niet terug?’


  ‘Nee, ik heb hen in Singapore gezien. Ze zijn nog onderweg…’


  ‘Ik wist niet dat je van plan was naar Singapore te gaan.’ Alsof ze van al zijn plannen op de hoogte was geweest! ‘Het idee kwam onverwachts op.’


  ‘O. Nou…’ Ze verschoof het blocnote. ‘Laten we maar verdergaan. Wat is er zo ingewikkeld aan je familie?’ Ze schonk hem haar zakelijke glimlach. ‘Mij is niets ongewoons opgevallen, maar ja, ik weet de details niet.’


  ‘Nee.’ Het duurde even voor hij verder ging, en de uitdrukking op zijn gezicht maakte haar een beetje zenuwachtig. ‘Mijn ouders,’ vervolgde hij op nadrukkelijke toon, zodat ze hem wel móest blijven aankijken, ‘of, beter gezegd, mijn adoptiefouders…’


  Achteraf had ze niet kunnen zeggen of hij daar nog iets op had laten volgen – het gonsde in haar hoofd, de pen gleed uit haar trillende vingers.


  ‘Bedoel je…’ hoorde ze haar stem vanuit de verte zeggen. Ze slikte moeizaam. ‘Bedoel je dat Marion en… en Hugo… niet je echte ouders zijn?’ Haar bruine ogen waren groter dan ooit.


  ‘Dat bedoel ik, Ginny.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan, tot hij met zijn diepe, warme stem, waartegen ze altijd al slecht bestand was geweest, de stilte verbrak. ‘Ginny, laat me je –’ Hij onderbrak zichzelf grinnikend. ‘Ik heb dit al met Mr. Welsh geregeld, dus je hoeft niet te zeggen dat je moet werken. Laat me je mee uit lunchen nemen, dan kan ik je de rest vertellen. Over mijn reis naar Singapore, bedoel ik.’


  ‘Goed.’ Haar stem klonk heel rustig, heel vanzelfsprekend. Alsof ze nooit halsoverkop uit New York was gevlucht. Alsof ze niet eenzelfde soort uitnodiging de vorige avond had afgeslagen.


  Pas toen ze in de garderobe haar roze jasje had aangetrokken en haar lippen stond te stiften, vroeg ze zich af of haar snelle overgave wel verstandig was. Natuurlijk maakte zijn mededeling haar dronken van blijdschap, maar ze moest niet vergeten dat hij tegen Mr. Welsh had gezegd dat hij trouwplannen had.


  Haar vreugde sloeg dus nergens op. Het gevoel van bevrijding dat haar had overrompeld toen ze had beseft dat hij níet haar halfbroer was, kon nergens toe leiden… Het was maar goed dat ze eerst had gehoord dat hij ging trouwen, en daarna dat hij geadopteerd was. Als ze die stukjes informatie in omgekeerde volgorde te verwerken had gekregen, zou het nog moeilijker zijn geweest.


  Nee. Hoe langer ze erover nadacht, hoe stommer het haar leek zich door hem mee uit eten te laten nemen. Ze kon makkelijk onder haar belofte uitkomen, ze hoefde alleen maar tegen hem te zeggen dat Mr. Welsh was vergeten dat ze die middag weer naar de rechtbank moest, en dat het haar zelf even was ontschoten doordat zijn mededeling haar had overvallen. Als Jake met Bonnie ging trouwen, werd het tijd voorgoed afscheid van hem te nemen.


  Toen ze de deur van de garderobe open trok, zag ze Jake op de overloop met Mr. Welsh staan praten. Hij had gezegd dat hij beneden op haar zou wachten, waarom stond hij hier dan nog met Mr. Welsh? Nu kon ze niet met haar smoes op de proppen te komen. Er zat niets anders op dan vriendelijk te glimlachen toen haar baas hen een prettige lunch wenste en er vervolgens ten overvloede aan toevoegde dat ze de rest van de dag best vrij kon nemen.


  Jake hield de hele weg naar beneden zijn hand om haar elleboog. Buitengekomen, liet hij die hand langs de binnenkant van haar arm omlaag glijden om zijn vingers in de hare te strengelen. Op dat moment was die aanraking voor haar nog het enige wat telde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De taxi stopte voor een chic glanzend flatgebouw. Het soort gebouw waar men alleen binnen kon komen middels een pasje en een cijfercode. Daarop volgde een inspectie door een stevig gebouwde bewaker achter kogelvrij glas, waarna ze met de lift naar boven mochten.


  Het appartement waarin ze belandden, was niet zo groot als het penthouse in New York, maar minstens zo luxueus ingericht. Ginny kon niet nalaten sarcastisch te reageren. ‘Heb je overal ter wereld zo’n gezellig stekje?’ informeerde ze spottend.


  ‘Nee, hoor.’ De tedere blik in zijn blauwe ogen bezorgde haar een rilling van opwinding. Die blik ontwijkend, keek ze om zich heen tot ze in een erker een kleine, ronde tafel ontdekte, die voor twee personen was gedekt. Op de tafel stonden een vaas met roze rozen en een fles in een glanzende ijsemmer.


  Nog meer reden tot sarcasme, hoewel haar stem een beetje trilde. ‘Je moet er wel zeker van zijn geweest dat ik mee zou komen.’ Toen hij daar niet op reageerde, draaide ze zich naar hem om.


  Hij duwde de deur achter zich dicht – om haar vluchtweg af te sluiten? Met zijn rug tegen de deur geleund, zijn armen over elkaar geslagen, keek hij haar peinzend aan. ‘Ik ben nooit ergens onzekerder van geweest.’ Zuchtend maakte hij zich los van de deur. ‘Vooral na gisterenavond.’ Hij liep naar haar toe.


  Roerloos stond ze daar. ‘Gisterenavond?’ Wat bedoelde hij? Wanneer ze in zijn ogen keek, kon ze niet denken. Zijn hand kwam omhoog, haar adem stokte toen hij zachtjes haar haar streelde. Plotseling besefte ze wat ze toeliet, en ze besloot daar een eind aan te maken.


  ‘Jake, ik…’ Voordat ze een stap naar achteren kon doen, lag zijn hand om haar hals, streelde zijn duim haar tintelende huid. ‘Gisterenavond?’ hoorde ze zichzelf op wanhopige toon herhalen.


  ‘Hm.’ Ze zou bijna denken dat hij plezier had in de situatie. ‘Toen ik jou met… Nick zag. Zo heet hij toch?’


  ‘Dat weet je best.’


  Omdat haar stem scherp klonk, ging zijn ene wenkbrauw afkeurend omhoog. ‘Nou ja, zijn naam doet er niet toe, maar aangezien je me had verteld dat je een relatie met hem had –’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ onderbrak ze hem.


  ‘Nee?’ Het was duidelijk dat hij uitleg verwachtte.


  ‘Ik woon samen met mijn vriendin Kate. Nick is haar broer. Hij overvalt ons af en toe als hij een paar dagen in Londen moet zijn.’


  ‘Aha! Maar als Nick het niet is… wie dan wel?’ Toen ze geen antwoord gaf, drong hij aan: ‘Ginny!’


  Hem blozend aankijkend en schaapachtig glimlachend, schudde ze haar hoofd. ‘Niemand.’ Wat een opluchting om hem eindelijk een keer de waarheid te kunnen vertellen. ‘Er is niemand.’ Haar bruine ogen glansden van tevredenheid bij die bekentenis.


  ‘Dus…’ Hij scheen zijn woorden zorgvuldig af te wegen. ‘Dus dat ik Nick onder verdachte omstandigheden in jouw flat aantrof –’


  ‘Dat je de omstandigheden verdacht vond, lag aan jou.’


  ‘Was puur toeval,’ besloot hij, haar opmerking negerend.


  ‘Het kwam mij goed uit.’


  ‘O, ja?’ Zijn handen gleden van haar schouders naar haar middel, onder haar jasje. ‘Hoezo?’


  ‘Ach…’ begon ze, genietend van het onverwachte gevoel hem de baas te zijn. ‘Daardoor dacht jij wat ik wílde dat je dacht.’ Waaróm? Als hij díe vraag maar niet stelde. Daar zou ze moeilijk antwoord op kunnen geven, want ze had geen flauw idee of hij iets van haar relatie met Hugo wist. Tot haar opluchting veranderde hij van onderwerp.


  ‘Dat roze jasje staat je prachtig, maar… zou je het niet eens uittrekken?’ Hij schoof het al van haar schouders.


  Ze trok haar armen uit de mouwen, liet het jasje op de grond vallen, liet zich door hem omhelzen, liet hem zijn wang tegen de hare drukken. Zijn stem klonk een beetje onvast. ‘Ik heb me heel lang om allerlei redenen gefrustreerd gevoeld, nu duld ik geen jasje tussen ons in.’


  ‘Jake.’ Haar gezicht ging omhoog, haar mond zocht de zijne. Over frustraties gesproken… ‘Jake.’ Haar handen in zijn haar, haar lippen vaneen.


  Zijn viooltjesblauwe ogen schitterden verwijtend. ‘Ik heb altijd naar je verlangd… vanaf het eerste moment… waarop ik je zag.’


  Haar gevoel van triomf was geen mooie reactie, maar ze kon er niets aan doen. Alle hindernissen en verboden waren op wonderbaarlijke wijze verdwenen. Heel vaag herinnerde ze zich iets over trouwplannen… maar daar had zij niets mee te maken.


  Het enige wat ze kon denken was dat ze vrij was – vrij om van hem te houden, wat ze dan ook vol overgave deed. Vrij om hem te bewonderen, en vrij, eindelijk vrij om de liefde met hem te bedrijven.


  Het was een wonder. Zelfs als het slechts eenmaal zou gebeuren, kon niets ter wereld haar doen ophouden zolang hij haar bleef strelen en kussen zoals hij nu deed…


  Plotseling stonden ze in de slaapkamer – ze had geen idee hoe ze daar terecht waren gekomen. Haar rokje gleed omlaag, zijn handen gleden liefkozend over haar zwartsatijnen onderrokje. Hij mocht haar zien, hij mocht haar bewonderen.


  Rustig, alsof ze dit dagelijks deed, maakte ze zich van hem los en begon ze zich langzaam uit te kleden. Dat haar haar in de war raakte toen ze haar truitje over haar hoofd trok, maakte niets uit, want hij keek alleen maar naar haar gezicht. Zijn ademhaling ging net zo snel als de hare, nog sneller toen hij zijn blik naar haar verleidelijke beha van zwarte kant liet glijden. Zijn hand ging naar haar schouder, schoof een bandje omlaag.


  ‘Jake, ik…’ Opeens werd ze zenuwachtig. Hoe had ze ook maar één seconde kunnen denken dat zij, als onervaren meisje, zo’n man kon behagen? Het volgende moment trokken haar handen echter al aan zijn stropdas, schoven ze het colbert van zijn schouders.


  Geamuseerd glimlachend hield hij zijn polsen omhoog om haar de gouden manchetknopen te laten losmaken. Nadat haar trillende vingers die taak hadden volbracht, kon ze eindelijk haar gezicht tegen zijn warme borst drukken.


  Het was heerlijk hem te horen kreunen toen ze hem kuste en streelde, het was zalig zich door hem naar het bed te laten trekken…


  


  Toen ze ontwaakte, wierp het zonlicht lange schaduwen over de man die, nu rustig ademhalend, naast haar lag. Glimlachend dacht ze aan hun liefdesspel. Zou dat opnieuw beginnen als ze zich nu over hem heen boog en hem wakker kuste?


  Plotseling betrok haar gezicht. Eigenlijk hoorde ze zich schuldig te voelen, want ze had gevrijd met een man die op het punt stond met een ander te trouwen. Het gekke was dat ze zich helemaal niet schuldig voelde. Per slot van rekening hield ze al heel lang van hem. Liefde op het eerste gezicht was het geweest.


  Dáárom was ze toen flauwgevallen. Niet omdat ze moe was, of zenuwachtig, maar omdat ze de man zag van wie ze altijd zou blijven houden. Alleen zou hij…


  Haar hart kromp samen…


  De man naast haar bewoog zich, slaakte een zucht. Ze hield haar adem in. Als ze nu niet snel opstond, zouden ze vast en zeker weer…


  Voordat ze een besluit kon nemen, sloeg hij een arm om haar middel en trok hij haar tegen zich aan. Toen hij zijn ogen opende, verraste dat bijzondere blauw haar weer. Zijn trage, zwoele glimlach joeg haar hart op hol. ‘Schaam jij je niet een beetje?’ informeerde hij.


  ‘Schamen?’ herhaalde ze verbaasd, hoewel ze daar zojuist aan had liggen denken.


  ‘Ja, voor al die… misschien waren het geen leugens, maar wel smoesjes, die je me vanaf het begin op de mouw hebt gespeld?’ Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals. ‘En omdat je me gek hebt gemaakt van jaloezie?’


  Omdat ze voelde waartoe zijn vragen zouden leiden, probeerde ze van onderwerp te veranderen. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze, met haar wijsvinger zijn dikke wimpers aanrakend. ‘Als je die vraag bevredigend beantwoordt, zal ik overwegen jouw vragen te beantwoorden.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Je ogen.’ Opnieuw raakte ze zijn wimpers aan. ‘Marion heeft ook blauwe ogen, maar niet zo blauw als de jouwe.’


  ‘Van mijn moeder, geloof ik. Ze was een nicht van Marion, het schijnt dat ze veel op elkaar leken. Van mijn vader weet ik niets… Mijn moeder heeft niemand verteld wie hij was. Misschien wist ze het zelf niet eens zeker. Het was de tijd van flowerpower, van anti-oorlogdemonstraties… Ze verdronk toen ik zes maanden oud was. Toen hebben Marion en Hugo me geadopteerd. Ik had geen betere ouders kunnen hebben.’


  ‘Nee.’


  ‘Zo, ik heb jou antwoord gegeven, nu moet jij mijn vraag beantwoorden.’


  ‘Wat wil je weten?’ Er tamelijk zeker van wat hij zou vragen deed ze haar best om niet te blozen.


  ‘Waarom deed je alsof je andere mannen had gehad, terwijl…’ zijn arm trok haar dichter tegen zich aan, ‘terwijl ik je makkelijk pijn had kunnen doen?’


  ‘Het heeft geen pijn gedaan,’ verzekerde ze hem snel. ‘Bovendien leek het me niet het juiste moment om het je te vertellen, zelfs als ik er aan zou hebben gedacht,’ besloot ze grinnikend.


  ‘Hm,’ mompelde hij aarzelend, ‘dat kan wel waar zijn, maar –’


  ‘Niets maar!’ Gedreven door een onbestemde behoefte, voegde ze eraan toe: ‘En ik zal er nooit spijt van krijgen, wat er ook gebeurt. Dat moet je geloven.’


  ‘Ik geloof je.’ Zijn hand gleed strelend over haar arm. ‘Als jij gelooft dat dit geen opzet van me was, Ginny. Ik was echt van plan alleen maar met je te lunchen.’


  ‘Ja.’ Ze moest even op haar lip bijten. Natuurlijk was hij niet van plan geweest met haar naar bed te gaan, hij had trouwplannen! ‘Dat snap ik.’ Stommeling die ze was! Hoe had ze kunnen denken dat ze hier wel de rest van haar leven op kon teren? Het viel niet mee haar stem in bedwang te houden. ‘Maar het was net zo goed mijn schuld…’


  ‘Welnee, jij kon het niet helpen dat je er zo onweerstaanbaar uitzag in dat roze jasje.’


  Hoe kon hij grapjes maken terwijl haar geluk op het spel stond? Haar stem trilde. ‘Maar ik weet dat je trouwplannen hebt…’


  ‘Ja. Maar die gaan alleen door als jij me wilt hebben, Ginny.’


  ‘Hoe kan dat nou?’ Doordat ze volledig opging in haar eigen verdriet, drong de betekenis van zijn woorden niet tot haar door. ‘Dat vind ik nu juist zo vreemd,’ zei ze met een licht verwijt in haar stem. ‘Hoe kun je nu met de ene vrouw trouwen, en met de andere naar bed gaan?’ Plotseling rolden er dikke tranen uit haar ooghoeken.


  ‘Ginny, lieveling…’ Hij lachte. Láchte! Hij pakte zelfs de punt van het laken om haar tranen te drogen. ‘Luister je wel naar me? Ik smeek je zo snel mogelijk met me te trouwen!’


  ‘W… wat?’ Haar tranen droogden op slag op, maar haar gezicht stond verbijsterd. ‘Wat zei je daar, Jake?’


  ‘Foei,’ reageerde hij met getuite lippen, ‘nu is je mascara doorgelopen, en je neus is rood. Ik hou niet van huilende vrouwen, dus zeg maar gauw ja, voor ik van gedachten verander. Luister, Ginny, ik hou van je. Ik hou waanzinnig veel van je. Ik vraag – nee, verdorie – ik éis dat je met me trouwt. Als het kan vanavond nog.’


  ‘Nee, dat lukt niet,’ antwoordde de advocate in haar automatisch. ‘Maar – o, Jake, ik dacht…’ Ze had gedacht dat hij met Bonnie White ging trouwen. Het volgende moment kwam er een ander bezwaar bij haar boven, wat hij echter scheen aan te voelen.


  ‘Maak je geen zorgen over mijn ouders.’ Zijn wijsvinger gleed strelend over haar wang. ‘Mijn vader heeft me namelijk naar Singapore laten komen omdat hij me over jou wilde vertellen. Hij was tot de ontdekking gekomen dat hij het niet voor mijn moeder verborgen kon houden. Toen zij van de schrik bekomen was, kwamen ze samen op het idee dat wij misschien niet onverschillig tegenover elkaar stonden. Ze begrepen dat het nooit iets tussen ons kon worden als jij dacht dat ik je halfbroer was.’


  ‘O, wat moet het een vreselijke schok zijn geweest voor je moeder! Ik wou dat ik het anders had aangepakt…’


  ‘Hela, je zei net dat je nooit spijt zou krijgen,’ zei hij plagend. ‘Ik hoop niet dat je dat nu wel krijgt.’


  ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend, ‘nee, ik heb geen spijt.’ Haar mond zocht de zijne, haar lippen gingen vaneen, tijdens hun lange kus bleef het stil.


  ‘Maar…’ Toen hij weer begon te praten, legde ze haar hand tegen de kloppende ader in zijn hals. Voordat hij verder ging, greep hij haar hand. ‘Ik wacht nog steeds op antwoord op die belangrijke vraag van daarnet.’


  ‘Welke bedoel je?’ Haar wenkbrauwen fronsend, deed ze alsof ze het zich met geen mogelijkheid kon herinneren.


  ‘De vraag…’ Zijn arm knelde zich bestraffend om haar heen. ‘De vraag die je je heel goed herinnert… hoe snel wil je met me trouwen?’


  ‘O, Jake, denk je echt dat het zo eenvoudig zal zijn? Ik moet er niet aan denken hoe je ouders zullen reageren.’


  ‘Ze zullen het prachtig vinden. Voor ons en voor henzelf. Ik weet bijna zeker dat moeder je vanaf het begin voor aanstaande schoondochter heeft aangezien. Bovendien gaat het er om wat wíj willen…’


  ‘Ja, maar ze zijn zo aardig. Ik zou het vreselijk vinden wanneer ze door mij moeilijkheden kregen. Misschien…’ zei ze aarzelend. ‘Misschien is het beter dat we zo een tijdje doorgaan, dan kunnen zij aan het idee wennen…’


  ‘Dat wordt niks. Je moet weten dat ik er niet aan moet denken jou lange tijd niet te zien. Daar komt bij dat ik geen verhouding met je wil hebben. Ik méénde het toen ik zei dat ik niet van plan was op stel en sprong met je naar bed te gaan.’ Hij grinnikte toen hij haar sceptisch opgetrokken wenkbrauwen zag. ‘Dat zwéér ik!’


  ‘Weet je zeker dat je ouders er geen bezwaar tegen zullen hebben?’ vroeg ze, nog steeds niet overtuigd.


  ‘Heel zeker. Moeders voorraad geschikte jonge vrouwen is allang uitgeput.’


  ‘Hm. Geschikt, dat bedoel ik nou.’


  ‘In haar ogen ben jij de geschiktste.’ Omdat hij zag dat ze wilde protesteren, legde hij zijn wijsvinger tegen haar lippen. ‘Omdat ik zo veel van je hou.’


  ‘O, Jake…’ Ze trok zijn hoofd omlaag. ‘Ik hou van jou…’


  ‘Zeg dan dat je met me trouwt,’ beval hij. ‘Martel me niet langer. Zeg me na: ik hou van je, Jake Vanbrugh, en ik beloof zo snel mogelijk met je te trouwen.’


  ‘Ik hou van je.’ Wat heerlijk dat ze zo toegeeflijk kon zijn, zo ongewoon meegaand. ‘Ik hou van je, Jake Vanbrugh, en ik beloof zo snel mogelijk met je te trouwen. Nou ja, binnen redelijke tijd.’


  ‘Bederf het nou niet.’ Zijn mond beroerde de hare. ‘Ik genoot net zo van dat onderdanige toontje.’


  ‘Denk je soms dat je een onderdanig vrouwtje zult krijgen?’


  ‘Welnee. Ik maak me geen illusies.’


  ‘Gelukkig maar, want dan had je beter iemand anders ten huwelijk kunnen vragen.’ Ze kon niet nalaten daaraan toe te voegen: ‘Toen Mr. Welsh zei dat je trouwplannen had, moest ik meteen aan Bonnie White denken.’


  ‘Echt waar? Waarom in vredesnaam?’ Zijn vingers gleden strelend over haar borsten, wat het haar moeilijk maakte haar gedachten bij het gesprek te houden. ‘Zeker omdat ze zo knap is,’ ging hij plagend verder, ‘en zo jong… O, ze is natuurlijk ook de erfgename van een grootgrondbezitter. Hm… dat ik daar niet eerder aan heb gedacht. Nu is het natuurlijk te laat.’


  ‘Ja… veel te laat.’ Nu ze zich zo zeker van hem wist kon ze erom glimlachen, maar als hij dat een paar uur eerder had gezegd, zou ze groen hebben gezien van jaloezie.


  ‘Nou ja, daar moet ik me dan maar bij neerleggen.’ Plotseling glimlachte hij ondeugend. Toen hij haar vragende blik zag, veranderde die glimlach in een brede grijns.


  ‘Waar denk je aan, Jake Vanbrugh?’


  ‘Ik dacht aan die avond toen we naar de countryclub waren geweest…’


  ‘O.’ Voelend dat ze bloosde, probeerde ze onder het laken weg te kruipen, maar hij hield haar tegen en legde zijn hand om haar hals.


  ‘Ik dacht eraan hoe mooi je er uitzag met alleen maar dat zwarte bandje om je hals.’


  ‘O.’ Wat moest ze daar nou op zeggen?


  ‘Ik vroeg me af of je dat wel eens in bed draagt.’


  Eerst keek ze onthutst, toen trok ze een uitgestreken gezicht. ‘Regelmatig, maar alleen bij bijzondere gelegenheden. Als ik had geweten dat je met me naar bed wilde, had ik het omgedaan. Maar je zei duidelijk dat je me mee uit lunchen wilde nemen.’


  Grinnikend om de manier waarop ze de rollen had omgedraaid, merkte hij op: ‘Waarmee je wilt zeggen dat ik mijn belofte niet ben nagekomen, en dat je nu honger hebt.’


  ‘Ik rammel.’ Zuchtend liet ze haar hand over zijn arm glijden. ‘Alle mannen zijn hetzelfde. Ze zeggen lunch, maar ze bedoelen bed.’


  ‘Tja…’ Verontschuldigend haalde hij zijn schouders op. ‘Wat een schurken zijn we, hè? Ik wil je zelfs een nog schaamtelozer voorstel doen. Ik nodig je namelijk uit samen met mij onder de douche te gaan.’


  ‘Jake!’ zei ze met gespeelde verontwaardiging. ‘Ik heb al eerder gezegd dat je niet zo vrijpostig moet zijn, en – nou ja,’ onderbrak ze zichzelf grinnikend, ‘moet je zien waartoe dat heeft geleid.’ Haar armen stevig om zijn hals slaand, drukte ze zich tegen hem aan.


  ‘Dat zie ik heel goed,’ zei hij, in de lach schietend toen ze bloosde. ‘En zo te vóelen wil je meer.’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ mompelde ze, een kus op zijn wang drukkend.


  ‘O, gewoon… een paar aanwijzingen.’


  ‘Jake…’ fluisterde ze verlangend toen hij haar begon te strelen.


  ‘Als je maar weet dat dit de laatste keer zal zijn voordat je naar Virginia komt, om met me te trouwen.’


  ‘Virginia?’ Haar ogen sperden zich even wijdopen. ‘Trouwen we in Virgina?’ Ze giechelde even, alsof het haar verbaasde dat ze zich daar zo snel bij neer kon leggen. ‘Zoals je wilt, Jake. Jij hebt het voor het zeggen.’ Waarmee ze hem aanmoedigde het liefdevolle, vurige spel te hervatten dat haar lichaam en geest in vervoering bracht.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Drie weken later stond Ginny in Virginia voor de spiegel in haar slaapkamer. Nog steeds kon ze niet geloven dat het allemaal echt was. Dat ze haar ontslag had ingediend bij de firma waar ze van plan was geweest een carrière op te bouwen, en dat ze bij een makelaar had geïnformeerd hoe snel hij haar flat zou kunnen verkopen wanneer Kate niet in staat zou blijken te zijn er een hypotheek op te krijgen. Afgezien daarvan had ze nog honderden andere dingen moeten regelen, zodat het haar had verbaasd dat ze in staat was geweest de vlucht te nemen die Jake voor haar had geboekt.


  Haar leven was in een stroomversnelling geraakt – alles was razendsnel gegaan, waardoor ze de vorige dag tamelijk moe en beduusd in Virgina was gearriveerd. Na één blik op haar te hebben geworpen, had Marion haar naar bed gestuurd. Met een korte onderbreking om een kopje thee te drinken en even naar het toilet te strompelen, had ze veertien uur achter elkaar geslapen. Dat had haar goed gedaan.


  Uitgerust en monter, voelde Ginny zich in staat alles wat haar nu nog te wachten stond het hoofd te bieden. Na zichzelf kritisch te hebben bekeken, had ze er alle vertrouwen in dat ze Jake niet zou teleurstellen. Of Marion. Of Hugo.


  Tijdens hun weerzien waren die twee heel vriendelijk en attent geweest. Zo te zien hadden ze met alle plezier voor die avond een grote receptie gepland en alles geregeld voor de intiemere trouwerij die over twee dagen zou plaatsvinden.


  Bij het horen van een ferme klop op de deur draaide ze zich met veel geruis van haar zijden rok om. Haar mond en ogen glimlachten toen Jake binnenkwam en de deur achter zich sloot.


  ‘Je lijkt op een prachtige, exotische vlinder,’ zei hij op liefkozende toon. De betekenis van de blik in zijn blauwe ogen was overduidelijk. Haar hartslag versnelde… ze konden nu niet… ze mochten niet… Niet nu de tientallen gasten elk moment konden arriveren. Dat ze zich moesten inhouden viel niet mee, want sinds zijn verblijf in Londen hadden ze amper een moment voor henzelf gehad…


  ‘Vind je het mooi?’ Het leek haar verstandig zijn aandacht op de japon te vestigen. Natuurlijk was ze zich ervan bewust dat haar vraag overbodig was, want ze wist dat ze er heel mooi uitzag. Met een sierlijke beweging draaide ze voor hem rond om hem te laten zien hoe mooi de wijde rok van de japon om haar heen zwierde. Haar ogen schitterden ondeugend. ‘Vind je hem niet te…?’


  ‘Ja, hij is veel té…’ beaamde hij grinnikend. ‘Veel te té… We hebben pech dat moeder beneden op ons staat te wachten, anders konden we even… Nou ja… je moet maar zo denken, nog twee dagen, dan hebben we dat gedoe achter de rug. Goed, voordat we naar beneden gaan…’ Hij bleek een klein doosje in zijn hand te houden, waarvan hij het dekseltje open klapte om haar een platina ring met een prachtige, glinsterende diamant te laten zien.


  ‘O, Jake…’ zei ze met een brok in haar keel. ‘Wat prachtig.’ Toen hij de ring om haar slanke vinger schoof, bleek hij volmaakt te passen, alsof het sieraad op maat was gemaakt. ‘Dankjewel.’ Op haar tenen staand trok ze zijn hoofd omlaag. Hun adem vermengde zich toen ze elkaar kusten.


  ‘Ik kan je er zeker niet toe overhalen me hier te laten blijven,’ veronderstelde hij met een beetje schorre stem. ‘Als we die lui beneden nu eens gewoon vergeten, en…?’


  ‘Dat zou je best lukken,’ antwoordde ze ondeugend, ‘maar dan zou je de belofte verbreken die je me in Londen hebt gegeven.’


  ‘Ik hoopte dat je dat zou zijn vergeten.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Ik snap niet hoe ik zo stom heb kunnen zijn te beloven pas weer met je naar bed te gaan als we getrouwd zijn… Tja, als jij wilt dat ik me aan die belofte houd, zit er niets anders op dan nu maar naar beneden te gaan. Laat me je eerst nog eens bekijken…’


  Met ineengestrengelde vingers stonden ze voor de spiegel – hij lang en knap als altijd, gekleed in een donkere smoking met een hagelwit hemd, zij in een donkerrode zijden japon, die nauwgezet de lijnen van haar figuurtje volgde en haar smalle taille benadrukte. Verder liet een diepe v-hals een groot deel van haar gladde rug vrij. Ze huiverde toen Jake daar zijn vingers over liet glijden. De rok viel ruim geplooid onder een brede tailleband omlaag, de soepele zijde ruiste en glansde bij elke beweging die ze maakte.


  Ze waren nu klaar om naar beneden te gaan. Terwijl Ginny samen met Jake de trap af liep, met haar ene hand haar rok iets omhoog tillend en aan haar andere hand de glinsterende diamant, voelde ze zich net de heldin uit een historische roman, in plaats van de moderne, geëmancipeerde vrouw die ze altijd had gemeend te zijn. Als een ouderwets, bedeesd meisje keek ze Jake verlegen aan. Die blik onderscheppend, trok hij vragend een wenkbrauw op.


  ‘Niets,’ fluisterde ze snel, met een lach in haar ogen om de verandering die ze had ondergaan. Beneden stonden Marion en Hugo hen op te wachten. ‘In elk geval niet iets wat ik je nu kan opbiechten.’


  Tijdens de receptie, terwijl ze de gelukwensen van de gasten in ontvangst nam, verscheen keer op keer diezelfde lach in haar ogen. Beseffend dat ze volledig aan hem was overgeleverd, lachte ze dan stilletjes om zichzelf. Het was ongelooflijk dat ze zich opeens niet meer druk maakte om gelijkheid tussen man en vrouw – dat ze haar vrienden en haar carrière zo maar in de steek had gelaten… Wie had dat ooit kunnen denken? Bovendien twijfelde ze er geen moment aan dat ze de juiste keus had gemaakt, integendeel, ze voelde zich heel zeker van haar zaak…


  In een soort droomtoestand liet ze de avond over zich heen komen. Toen de muziek begon, danste ze met de man met wie ze heel binnenkort zou trouwen. Hun ogen lieten elkaar niet los, ze merkten nauwelijks dat de gasten glimlachend een kring om hen heen vormden en aanmoedigend applaudisseerden. Terwijl ze over de dansvloer zweefden, zwierde haar rok heel romantisch om haar heen.


  Later op de avond fluisterde Jake iets in haar oor, waarna hij haar via de openstaande terrasdeuren naar buiten trok, om met haar naar de zijkant van het huis te hollen, waar een open auto bleek klaar te staan.


  ‘Wat…’ Ze was buiten adem van het hollen en van opwinding. ‘Waar gaan we heen, Jake?’ Ze zat al in de auto, haar rok werd zorgvuldig om haar benen gelegd, het portier sloeg dicht. ‘Is het niet onbeleefd om onze gasten in de steek te laten?’


  ‘Ik heb een verrassing voor je.’ Hij liep om de wagen heen en ging achter het stuur zitten. ‘Voordat iemand in de gaten krijgt dat we weg zijn, zijn we weer terug. Moeder weet hiervan, dus maak je maar geen zorgen.’ Ze kreeg een kus op haar wang, toen startte hij de motor en reden ze weg. Even later stopten ze voor de stallen, waar Miguel breed grijnzend haar portier open trok.


  ‘Voorzichtig, je mooie rok mag niet vuil worden,’ zei Jake terwijl hij haar hand pakte. Daar hoefde ze niet bang voor te zijn want het tegelpad naar de openstaande staldeur was brandschoon. Blijkbaar had Miguel het die avond nog aangeveegd. ‘Ik wil je laten zien wat er gisteren is gekomen.’


  Binnen nam hij haar mee naar één van de boxen, waar ze een merrie met een veulentje zag.


  ‘O, Jake, wat prachtig.’ Ze stak haar hand uit naar de roodbruine merrie, die er haar neus tegen drukte. Het veulen had dezelfde roodbruine manen en staart als de moeder, maar haar vacht was veel donkerder. ‘Is hij gisteren geboren?’


  ‘Ja, op de dag dat jij in Virginia arriveerde. En het is een zij. Een dochter van Randy.’


  ‘O…’ Het veulentje kwam naar haar toe, het drukte haar neus ook even tegen Ginny’s hand en zocht toen de flank van de merrie weer. ‘Wat lief…’ zei Ginny ontroerd.


  ‘Ze is voor jou. Je krijgt haar van me, omdat ze op dezelfde dag is gekomen als jij.’


  ‘O, Jake.’ Er sprongen tranen in haar ogen. Haar hoofd tolde van ontelbare gedachten en herinneringen, van een mengeling van pijn en geluk, van allerlei tegenstrijdige emoties. ‘Weet je zeker dat je Randy’s laatste nakomeling aan mij wilt geven? Ik bedoel, Randy heeft zo veel voor jou betekend…’


  Jake antwoordde niet meteen. Haar teder aankijkend schudde hij langzaam zijn hoofd. ‘Snap je dan niet dat dat juist de reden is waarom ik dit veulen aan jou wil geven? Juist omdát Randy veel voor me heeft betekend.’ Plotseling smeulde er hartstocht in zijn ogen, maar toen hij zijn hoofd boog om haar te kussen, deed hij dat heel beheerst. Zijn stem klonk echter behoorlijk schor toen hij opperde: ‘Zullen we nu maar teruggaan naar onze gasten?’ Waarop hij grinnikend liet volgen: ‘Voor het te laat is?’


  


  Op hun trouwdag scheen de zon reeds in alle vroegte. Toen Martha het ontbijt voor Ginny en Kate binnenbracht, verklaarde ze dat ze voor geen enkele trouwdag een mooiere herfstdag had meegemaakt. Als bewijs schoof ze een gordijn open, en wees ze naar het roodgouden gebladerte van de bomen die prachtig afstak tegen de blauwe lucht.


  ‘Hm.’ Toen Martha weg was, rekte Kate zich lui uit, waarna ze rechtop ging zitten, haar ontbijtblad op haar schoot zette en een stukje meloen oplepelde. ‘Hm,’ zei ze nog eens, deze keer op genietende toon.


  ‘Je zult nog wel moe zijn van de reis,’ zei Ginny tegen haar vriendin, die de dag daarvoor was gearriveerd. ‘Ik ben zo blij dat je de moeite hebt genomen om te komen, Kate.’


  ‘O, maak je geen zorgen. Zo’n grote opgave vond ik het niet. Vooral niet toen ik dat gratis ticket kreeg. ‘Alleen…’ vervolgde ze met een zucht, ‘weet ik niet of het verstandig was.’


  ‘Wat?’ Verschrikt hield Ginny op met thee inschenken, en ze keek naar haar vriendin in het andere bed. ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee, Kate?’


  ‘Alleen maar dat ik weer terug moet naar Londen, met alle gevolgen vandien – de wekker die elke morgen veel te vroeg afloopt, een veeleisende baas – en dat ik dan zal denken dat jij lekker in bed kunt blijven liggen tot Martha je met een ontbijt komt verwennen. Daar zou iedereen stinkend jaloers op zijn.’


  ‘O,’ zei Ginny grinnikend, ‘is dat alles? Laat me je er dan op wijzen dat Jake en ik in zijn flat in New York gaan wonen. Daar zullen we met ons tweetjes zijn, zonder een Martha om ons op onze wenken te bedienen.’


  ‘Maar waar je wel een lui leventje zult kunnen leiden.’


  ‘Nee, ook dat niet. Weet je, ik heb besloten naar de universiteit te gaan om het verschil tussen de juridische systemen in Engeland en Amerika te bestuderen. Wanneer ik hier mijn bevoegdheid haal, kan ik mijn carrière weer oppikken.’


  ‘O…’ Kate had haar fruit opgepeuzeld en schonk thee in haar kopje. ‘Ik had niet gedacht dat je nog carrière zou willen maken,’ zei ze terwijl ze jam op een geroosterde boterham smeerde. ‘Per slot van rekening hoef je het niet meer voor het geld te doen.’


  ‘Ik zeg niet dat ik inderdaad weer zal gaan werken, maar wel dat ik de mogelijkheid wil hebben om die keus te maken. Als ik me niet in het Amerikaanse systeem verdiep, is mijn hele opleiding voor niets geweest. Daar heb ik niet al die jaren zo hard voor geploeterd.’


  ‘Wat vindt Jake ervan?’


  ‘Jake vindt dat ik moet doen wat mij het beste lijkt.’


  ‘Zolang je maar bij hem blijft, zeker?’ raadde haar vriendin.


  ‘Daar komt het wel op neer,’ beaamde Ginny lachend, waarna ze er blozend van geluk aan toevoegde: ‘Zo denk ik er trouwens ook over.’


  ‘Hm. Dat kan ik me voorstellen. Het is duidelijk dat die kerel je aanbidt. Wat ben jij een bofkont, Ginny.’


  ‘Ja, ik besef heel goed hoe gelukkig ik ben.’ Ze wist dat ze de Vanbrughs nooit dankbaar genoeg kon zijn. In dit gezin had ze niet alleen haar echte vader gevonden, maar ook de man van haar leven…


  Op een beetje bezorgde toon onderbrak Kate haar gedachten. ‘Ben je niet zenuwachtig, Ginny? Ik bedoel niet alleen voor de huwelijksplechtigheid, maar, je weet wel, voor het feit dat je die stap zet, jezelf aan Jake en zijn familie bindt?’


  ‘Een beetje wel,’ bekende ze, maar niet om de reden die Kate bedoelde. Opnieuw blozend, hield ze zich aan haar voornemen om Kate niet te vertellen dat Hugo haar echte vader was. Behalve de Vanbrughs ging dat niemand iets aan. ‘Zenuwachtig van opwinding, niet van twijfel,’ verduidelijkte ze.


  ‘Daar ben ik blij om, want ik zou er niets van hebben begrepen als je wel had getwijfeld. Je trouwt met de knapste man die ik in jaren heb gezien. Bovendien is hij rijk, en heeft hij charmante ouders, die zichtbaar met jou zijn ingenomen. Ik kreeg gisterenavond de indruk dat ze bijna net zo dol op jou zijn als Jake.’


  ‘Ik ben het volkomen met je eens, Kate, en ik moet zeggen dat ik nog steeds nauwelijks kan geloven dat het allemaal echt gebeurt.’


  ‘Nou ja…’ zei Kate peinzend, ‘híj boft natuurlijk ook. Ik wou dat ik hem het eerst was tegengekomen, hoewel… hij zou me waarschijnlijk niet hebben opgemerkt. Ik denk niet dat hij voor dikke, roodharige vrouwen valt.’


  ‘Je bént niet dik!’ zei Ginny bestraffend. ‘Ik wou dat je eens ophield altijd met je gewicht bezig te zijn. Massa’s mannen houden van vrouwen met een figuur als het jouwe…’


  ‘Ja, Rubens en Edward de Zevende – maar tegenwoordig zijn weelderige rondingen niet ín.’


  ‘Als ze dat wél waren, zou jij ook niet over jezelf tevreden zijn. Tussen haakjes, ik heb Jakes getuige nog niet ontmoet, maar hij schijnt een zeer aantrekkelijke vrijgezel te zijn. Hij is twee jaar ouder dan Jake, dus misschien zoekt hij ook wel een vrouw. Als het goed is, arriveert hij hier over een uurtje. Ik hoop dat hij niet te laat komt, anders –’


  ‘Nu je daarover begint…’ Vastberaden zette Kate haar ontbijtblad op een stoel naast haar bed. ‘Ik geloof dat het mijn plicht is ervoor te zorgen dat de bruid op tijd klaar is. Als ik nu eerst even onder de douche ga, kun jij daarna ruimschoots de tijd nemen om jezelf mooi te maken en je in je bruidskleed te hullen…’


  ‘Goed. O ja, Kate, er komt straks een kapster die jouw haar ook kan doen. Je hoeft je niet te haasten, we hebben tijd zat. Terwijl jij je doucht, doe ik nog even mijn ogen dicht.’


  


  ‘Ik begin nu toch wel zenuwachtig te worden, hoor.’ Nog in haar badjas gekleed, lag Kate op haar knieën om de zoom van Ginny’s japon glad te strijken. Glimlachend keek ze naar de bruid op. ‘Ik ben al naar tientallen trouwerijen geweest, maar dit is de eerste keer dat ik er opgewonden van raak.’ Overeind krabbelend, wierp ze een keurende blik op de zoom. ‘Nu valt die rok goed,’ mompelde ze, waarna ze op haar onderwerp terugkwam door te zeggen: ‘Ik denk dat het komt doordat deze trouwerij in Virginia plaatsvindt. O, Ginny, je ziet er… betoverend uit. Ik zou bijna zeggen om óp te eten, maar dat lijkt in deze deftige omgeving niet erg op zijn plaats.’


  ‘Nee…’ Haar zenuwachtige giechel veranderde in een glimlach toen ze zich naar de spiegel omdraaide. Het zou hypocriet zijn als ze Kates compliment wegwuifde, maar zelfs in dit vergevorderde stadium durfde ze het lot niet te tarten. ‘Niet onaardig,’ verklaarde ze luchtig, hoewel ze diep in haar hart dolblij was dat de jurk die ze halsoverkop in Londen had gekocht, zo’n goede keus bleek te zijn geweest.


  De japon was gemaakt van zwaar, ivoorkleurig satijn. Langs de boothals was een brede strook pareltjes geborduurd, van voren leek de rok strak, van achteren waaierde hij uit in iets wat op een sleepje leek, de mouwen waren lang en nauwsluitend.


  De kapster had erop gestaan haar halflange haar op te steken en de diadeem met ivoorkleurige roosjes, waaraan de tot aan haar middel vallende sluier was bevestigd, boven de wrong vast te zetten. Het resultaat was verbluffend. Ze pakte het boeketje op dat Jake zojuist had laten bezorgen – roosjes en kleine orchideeën in een wolk van gipsbloempjes. Heel schattig, en op het kaartje dat erbij had gezeten stond…


  Na een klopje op de deur kwam Marion de kamer in. Kate had net haar jurk over haar hoofd laten glijden en worstelde met de rits op haar rug.


  ‘Laat mij maar even.’ Na de rits omhoog te hebben getrokken, liet Marion haar hand over de rok van Kates japon glijden. Daarna deed ze een stapje achteruit om hen met schuingehouden hoofd te bekijken. ‘Jullie zien er allebei beeldig uit.’


  Haar stem trilde een beetje, en in haar ogen, die Ginny liefdevol aankeken, schitterden tranen van ontroering. Als Kate niet in de kamer was geweest, zou Ginny de vrouw spontaan hebben omhelsd. De vorige dag hadden ze een lang gesprek gevoerd, waarin heel veel vragen waren beantwoord en de grondslag voor een liefdevolle verstandhouding was gelegd.


  Om zich even aan alle voorbereidingen voor het feest te onttrekken, waren ze samen naar de stallen gewandeld, zogenaamd om naar het nieuwe veulen te kijken. Al gauw had Marion van de gelegenheid gebruik gemaakt om met Ginny onder vier ogen te praten. ‘Weet je, Ginny, ik wil niet dat je Hugo ooit kwalijk neemt wat er tussen hem en je moeder is gebeurd.’


  ‘O, dat doe ik echt niet,’ had ze snel, maar niet helemaal naar waarheid geantwoord.


  ‘Het zou een beetje vreemd zijn als dat niet zo was, liefje.’ Door de zonnige laan lopend, hield ze een beetje in en schoof ze haar arm door die van Ginny. ‘Ik wil alleen dat je begrijpt dat het net zo goed mijn schuld was.’


  Ginny wist niet wat ze daarop moest zeggen. Het was haar nog steeds een raadsel dat Hugo een vrouw als Marion had kunnen bedriegen.


  ‘Waarschijnlijk snap je daar niets van,’ zei Marion met een zucht. ‘Tegenwoordig denkt men daar heel anders over, maar ik had Hugo gewoon diep teleurgesteld. Toen wíj trouwden, hoorde een vrouw haar man nog overal te volgen – net zo goed als hij voor haar hoorde te zorgen. Ik was met een militair getrouwd. Daar was ik zelfs trots op. Ik wist ook wat me te wachten stond. We ontmoetten elkaar voor het eerst op een bal op de militaire academie van West Point. Ik wist meteen dat ik met hem wilde trouwen, en ik was van plan een goede vrouw voor hem te zijn, hem gelukkig te maken. Maar al gauw ontdekte ik dat ik dat soort leven haatte. Ik kon er niet tegen dat hij telkens op reis moest. Na een tijdje ben ik teruggegaan naar mijn ouders, naar hier, naar de plek waar ik was opgegroeid. Nu zie ik wel in dat dat egoïstisch van me is geweest. Kinderachtig, zelfs. In het begin vond Hugo het niet zo erg. Hij wilde dat ik gelukkig was, en hij had het zelf erg druk. Als hoge officier moest hij regelmatig naar Washington of naar ambassades in het buitenland vliegen.


  ‘Inmiddels had ik van verscheidene artsen te horen gekregen dat ik geen kinderen kon krijgen – ik denk dat ik daardoor nog moeilijker ben gaan doen. Toen Hugo met verlof thuiskwam, was ik heel depressief. Als we toen Jake niet hadden kunnen adopteren, zou ik knettergek zijn geworden. Hij was mijn redding. Wat klinkt dat harteloos, hè? Ik bedoel, als zijn moeder in leven was gebleven…’


  ‘Nee, dat kan ik best begrijpen.’


  ‘Helaas ben ik me toen tegenover Hugo niet beter gaan gedragen. Door al mijn aandacht op de baby te richten, deed ik Hugo te kort. Ik bleef bij mijn ouders wonen, ik zag Hugo alleen als hij met verlof kwam. Hij moet de indruk hebben gekregen dat ik meer om het kind van een ander gaf dan om hem. Het was een klassiek geval van een huwelijk zonder betekenis. Ik had beter moeten weten, maar zo dom was ik nu eenmaal. Soms blijken we niet zo slim te zijn als we denken.’


  ‘Tja, achteraf bekeken ziet het er natuurlijk heel anders uit,’ mompelde Ginny meelevend.


  ‘Hm.’ Ze waren bijna bij de stallen. ‘Hoe het zij, tegen de tijd dat Hugo naar Vietnam werd gestuurd, stond ons huwelijk op springen. Tijdens zijn laatste verlof merkten zelfs mijn ouders dat het niet goed zat tussen ons. De sfeer was uiterst gespannen. Naderhand hoorde ik dat hij drie dagen eerder was vertrokken dan nodig was, om tijdens een vistocht op zee ontspanning te zoeken. Het enige wat ik daarop kan zeggen, is dat ik mijn gedrag de rest van mijn leven zal blijven betreuren. Als hij gesneuveld was – wat bijna is gebeurd…’ Ze rilde. ‘Nee, daar moet ik niet aan denken.’


  ‘Ach…’ Troostend drukte Ginny Marions arm tegen zich aan. ‘Nu is jullie huwelijk toch heel gelukkig?’


  ‘Ja, nu wel. Goddank hebben we een tweede kans gekregen. Dat kwam doordat Hugo gewond was geraakt en hij maandenlang in een militair ziekenhuis in Californië moest blijven. Gelukkig ben ik toen zo verstandig geweest om Jake bij mijn ouders achter te laten en in de buurt van het ziekenhuis een kamer te huren. Terwijl hij langzaam genas, kregen we de tijd om met elkaar te praten en ondanks alle pijn en verdriet weer naar elkaar toe te groeien. Daar vertelde hij me al dat er een ander was geweest, maar dat dat voorbij was. Ik schrok zo ontzettend toen ik besefte dat ik hem had kunnen kwijtraken!’


  ‘Bedankt dat je me dat allemaal hebt verteld, Marion.’


  ‘O, nog één ding,’ zei Marion, terwijl ze Ginny openhartig aankeek, ‘toen Hugo me vertelde wie je was, schrok ik natuurlijk ontzettend. Het zou onzin zijn het tegendeel te beweren. Maar nu ben ik er heel blij om, want ik weet zeker dat je mijn zoon gelukkig zult maken.’


  ‘Ik beloof je daar mijn uiterste best voor te zullen doen.’


  ‘Dat is het allerbelangrijkst.’ Glimlachend en tamelijk ontroerd, keken ze elkaar aan, tot Marion over Ginny’s schouder keek. ‘Als je je nu omdraait, zul je hem naar ons toe zien komen. Ik ga nu maar, want ik denk niet dat jullie mij nodig hebben. Trouwens, daar zie ik Miguel… ik moet hem nog even iets vragen.’


  Dat was de vorige dag geweest. Nu, op deze dag, schonk Marion haar de geruststelling die haar eigen moeder haar ook zou hebben geboden. ‘Zijn jullie er klaar voor?’ Met schuingehouden hoofd liet ze haar blik nogmaals over hen heen glijden, om daarna goedkeurend te knikken. ‘Schitterend. Beneden wordt vol ongeduld op jullie gewacht. En… en Hugo staat onder aan de trap om je aan je bruidegom over te dragen, Ginny.’


  Langzaam, met voorzichtige stapjes vanwege hun lange japonnen, daalden de drie vrouwen de trap af. In de hal stond Hugo inderdaad klaar om zich bij hen te voegen. Zodra Ginny’s hand in de kromming van zijn arm lag, liepen ze door de salon naar de openslaande deuren. Buiten, op het zonnige gazon, stonden de gasten op van hun stoelen.


  Aan het eind van een lange, goudkleurige loper zag Ginny de dominee op haar staan wachten. Ze zag ook de rug en het achterhoofd van de man die ze haar jawoord ging geven, en naast hem een andere donkergeklede man.


  Ergens buiten haar gezichtsveld begon een orkestje te spelen – een bekend, klassiek wijsje, waardoor ze opeens aan haar moeder moest denken, en aan Tom, haar vader… Er sprongen tranen in haar ogen, haar hand op Hugo’s arm trilde.


  Dat trillen hield op zodra hij zijn hand er stevig overheen legde, precies zoals Tom zou hebben gedaan. Haar tranen wegknipperend, wendde ze hem haar gezicht toe om hem een dankbare glimlach te schenken. Ze zag zijn gezicht oplichten, ze meende zelfs genegenheid in zijn ogen te zien. In elk geval klonk zijn stem heel vriendelijk en begrijpend toen hij vroeg: ‘Zullen we nu maar, Virginia?’


  ‘Graag.’


  Na nog even over haar schouder een blik met Kate te hebben gewisseld, liep ze aan Hugo’s arm tussen de rijen bloemstukken door terwijl het orkest de bruidsmars uit Lohengrin speelde. Toen ze de plek bereikten waar Jake stond, draaide hij zich glimlachend naar haar om. Zijn mondhoeken krulden zich, zijn viooltjesblauwe ogen glinsterden bewonderend toen hij zijn blik over haar japon liet glijden. Zijn rechterhand sloot zich om de hare zodra zijn vader haar losliet.


  Als in een droom hoorde ze de dominee zijn naam noemen.


  ‘Hugo Jacob Vanbrugh, belooft u Virginia Sophie Browne tot vrouw te nemen, haar…’


  Na zijn ferme jawoord werden de namen in omgekeerde volgorde genoemd, werd haar de vraag gesteld die ze met net zoveel overtuiging beantwoordde.


  Ze wist dat het goed was. Wat al die jaren geleden was gebeurd, had zo moeten zijn, om tot dit volmaakte moment te leiden. Ze voelde dat ze was thuisgekomen.
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  Omdat de opstijgende helikopter een windhoos veroorzaakte, sloeg Jake beschermend een arm om Ginny’s schouders. Ze zwaaiden naar de piloot en bleven staan kijken tot het toestel achter de hen omringende heuvels was verdwenen. Daarna liepen ze de veranda van de blokhut op, waar ze de eerste dagen van hun huwelijk zouden doorbrengen.


  ‘Jake!’ riep ze verrast uit toen hij haar plotseling in zijn armen tilde. Na met zijn schouder de deur te hebben opengeduwd, droeg hij haar over de drempel, waar hij haar langzaam liet zakken tot haar tenen de vloer raakten. ‘Jake…’


  ‘Eindelijk…’ Hij omvatte haar gezichtje en keek toen ernstig op haar neer. ‘Eindelijk heb ik je voor mezelf. Ik begon me af te vragen of het er ooit nog van zou komen.’


  ‘Maar Jake…’ Glimlachend omarmde ze hem. ‘Het had niet sneller kunnen worden geregeld.’ Haar ogen kregen een dromerige uitdrukking. ‘Sinds die dag in Londen is alles zo snel gegaan, het was alsof ik op een roze wolk leefde, en –’


  ‘Over die dag in Londen gesproken…’


  Ze schonk hem een zogenaamd verwijtende blik. ‘Het moet je moeder heel veel moeite hebben gekost om alles binnen zo’n korte tijd te regelen. Eerst die avond van de receptie, daarna de trouwdag zelf.’ Met een zucht van tevredenheid legde ze haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Het was de mooiste trouwerij ter wereld.’


  ‘Hm.’ Zijn armen klemden zich steviger om haar heen, ze voelde dat hij zijn lippen tegen haar kruin drukte. ‘Dank zij het feit dat jij de bruid was, en ik de bruidegom. Geen wonder dat het volmaakt was.’


  ‘Vond je mijn jurk mooi?’ In gedachten beleefde ze de dag opnieuw – het fijne gevoel dat ze had gekregen toen ze de parels in haar oren deed die haar grootmoeder haar voor haar eenentwintigste verjaardag had gegeven.


  Dat had haar tot nadenken gestemd, en ze was tot de conclusie gekomen dat die vrouw haar echte grootmoeder was geweest, zoals Tom haar echte vader was geweest. Ze wist zeker dat geen van beiden bezwaar zou hebben gemaakt tegen dit huwelijk.


  ‘Ik vond je jurk prachtig.’ Zijn stem klonk toegeeflijk, geamuseerd, en een beetje ongeduldig – precies zoals de stem van een pasgetrouwde man hoorde te klinken, zo dacht ze tevreden.


  ‘Jouw mooie boeketje paste er perfect bij, nog bedankt, Jake.’


  ‘Graag gedaan, lieveling.’


  ‘En Kates jurk was ook heel geslaagd, hè?’ ging ze verder.


  ‘Ja, Kates jurk was prachtig. En mijn moeders jurk was ook prachtig. Echt waar. Alles was even prachtig.’


  ‘Ik vond het zo ontroerend toen je vader in zijn speech zei dat hij altijd naar een dochter had verlangd en dolblij was er eindelijk een te hebben…’


  ‘We weten allebei dat hij dat oprecht meende.’


  ‘Ja.’ Opeens klonk haar stem gesmoord. ‘Dat heeft hij me even later zelfs nog een keer verzekerd. Ik krijg nog steeds rillingen als ik bedenk hoe vreselijk hij moet zijn geschrokken toen ik opeens bij hem opdook. Op dat moment zal hij wel hebben gewenst dat ik nooit was gekomen – maar nu geloof ik ook dat hij er blij om is. En ik ben het helemaal met hem eens dat het een geheim van ons vieren moet blijven.’


  ‘Ja, verder hoeft niemand het te weten.’


  ‘Nee. O… heb ik je al verteld welk compliment de kolonel me heeft gegeven? Hij zei dat ik sprekend op een actrice lijk die hij vroeger heeft gekend.’


  ‘O, ik denk dat hij in zijn jongere jaren meer actrices heeft gekend. Zei hij hoe ze heette?’


  ‘Ja, maar die naam zei mij niets. Nou ja, het doet er niet toe…’


  ‘Ik ben zo blij dat mijn ouders het idee hadden dat ik iets voor jou voelde. Stel je voor dat dat niet bij hen was opgekomen…’


  ‘Hou op!’ Licht huiverend, alsof dat gevaar nog steeds bestond, klemde ze haar armen om zijn hals.


  ‘Als moeder het niet had aangevoeld, zouden ze me jouw geheim waarschijnlijk nooit hebben verteld. Ze zouden de noodzaak er niet van hebben ingezien.’


  ‘Als… als… Ons geluk heeft van zo veel álsen afgehangen. Als ik mijn moeders dagboek niet had ontdekt, zou ik nooit naar New York zijn gekomen – en zeker niet met veel bravoure jouw kantoor zijn binnen gestapt, na die strenge Karen Lavery te hebben overdonderd.’


  Daar moest hij even om glimlachen, toen werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Toen moeder belde om te vragen of ik naar Singapore wilde komen, wist ik niet wat ik daarvan moest denken. Eigenlijk had ik al meteen na jouw vertrek naar Londen willen gaan, maar ik was bang dat je me weer zou afwijzen.’


  ‘Je zult je hele leven wel bang zijn geweest dat vrouwen je zouden afwijzen,’ zei ze plagend, waarna ze met haar lippen over de zijne streek.


  ‘Alleen dat jíj me zou afwijzen,’ verbeterde hij haar. ‘Ik heb het niet over andere vrouwen. Hoe het zij, ik vloog naar mijn ouders in Singapore, zonder te weten wat me boven het hoofd hing. Uiteraard had ik geen idee dat het iets met jou te maken had. Toen ik in het Raffles Hotel arriveerde – waar ze twee nachten logeerden – en ze me alles vertelden, snapte ik er eerst niets van. Tot me een licht opging. Een verblindend licht, mag ik wel zeggen. Ik vroeg me af of het mogelijk was dat jij je dáárom zo hevig tegen mijn voorzichtige toenaderingspogingen verzette, ondanks de signalen die je in tegenovergestelde richting gaf…’


  ‘Voorzichtige!’ protesteerde Ginny verontwaardigd.


  ‘Je had het zelf over een kusje voor het slapengaan.’


  Daar ging Ginny liever niet op in. ‘Voorzichtige!’ herhaalde ze. ‘En dat terwijl je me op bed smeet zodra we van de countryclub thuis waren gekomen? Denk je eens in hoe ik me zou hebben gevoeld als ik niet bij mijn positieven was gekomen! Als we die avond de natuur haar gang hadden laten gaan.’


  ‘Nu je daarover begint…’ Een reeks kusjes op haar wang eindigde plagerig vlak naast haar mond. ‘Wil je de slaapkamer niet zien?’


  ‘Zo meteen.’ Ze wilde nog even van hun luchtige woordenspel genieten.


  ‘Uitstel,’ zei hij, afkeurend zijn hoofd schuddend, maar zijn blauwe ogen schitterden. ‘Net als in Londen. Toen ik bij je aanbelde, dacht ik dat je me om mijn hals zou vallen… Lach me niet uit. Ik snákte gewoon naar je, maar toen kwam jij met die rare kerel op de proppen. Hoe heette hij ook alweer… Nick?’


  ‘Hm. Kates broer,’ zei ze dromerig. ‘O ja, Jake, Kate vond de armband die jij haar hebt gegeven zo mooi.’


  ‘Ik dacht dat advocaten zich altijd aan hun onderwerp hielden.’


  ‘Ik bedacht alleen maar dat ik je dat nog even moest vertellen. Hoe het zij, we hebben het al eerder over Nick gehad, maar als iemand tegen me had gezegd –’ Ze zweeg abrupt.


  ‘Ga verder,’ drong hij aan terwijl hij een vinger onder haar kin legde en haar nieuwsgierig aankeek. ‘Als iemand wát tegen je had gezegd…?’


  ‘Als iemand had gezegd dat ik een man zou ontmoeten en alles in de steek zou laten om naar het eind van de wereld te vliegen en binnen twee maanden met hem getrouwd zou zijn…’


  ‘Het eind van de wereld?’ Zijn wenkbrauwen fronsten zich bestraffend. ‘Ik heb je al eerder verteld dat de meeste Virginians zich diep beledigd zouden voelen door zo’n opmerking. Zelf vinden ze dat hun staat het middelpunt van het heelal is.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze om zich heen. ‘Volgens mij overdrijven Virginians graag. Ik bedoel maar, hoe kunnen ze dít een blokhut noemen?’


  ‘Het huis is toch helemaal van hout gemaakt?’


  ‘Hm. Maar niet van blokken.’ Met de neus van haar lakschoen wreef ze over de gladgewreven vloer.


  ‘Vroeger stond hier een echte blokhut – een jaar of dertig geleden heeft de familie er dit voor in de plaats laten zetten.’


  ‘Een luxueus vakantiehuis.’


  ‘Zoiets. Mijn ouders komen hier als ze door niemand willen worden gestoord, als ze zich eens echt willen ontspannen. Toen iemand het fantastische idee opperde dat we hier onze eerste huwelijksdagen zouden doorbrengen, dacht ik…’ Hij aarzelde.


  ‘Wat?’ Haar glanzende bruine ogen keken hem vragend aan. Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag, begon ze te blozen. ‘Nou? Wat dacht je toen?’ drong ze gretig aan.


  Hij begon te grinniken. ‘Ik dacht toen een heleboel. Eerlijk gezegd dacht ik toen bijna nergens anders meer aan. Ik begon allerlei plannen te bedenken. Ik nam me voor je het hof te maken – per slot van rekening heb ik daar nauwelijks de kans voor gehad. Ik besloot je te verleiden met een heerlijke maaltijd en een fles verrukkelijke wijn, en je daarna…’


  ‘Ja?’ Haar blos zakte weg. Glimlachend naar hem opkijkend, schonk ze hem een uitdagende, flirtende blik. ‘Wat had je daarna in gedachten?’ wilde ze weten.


  ‘Daarna zou ik je mee naar bed nemen en met je vrijen tot je om genade smeekte. Maar nu…’


  ‘En hoe zit het dan met die andere belofte van je? Je zei dat je me de Blue Ridge Mountains zou laten zien.’


  ‘O, die. Nou, ik kan je verzekeren dat je die heel goed vanuit het slaapkamerraam kunt zien – vanaf het bed zelfs, als je het de moeite waard zou vinden om naar die bergen te kijken, in plaats van naar mij.’


  ‘Herinner je je dat ik een keer heb gezegd dat je niet zo vrijpostig moest doen?’ Zichtbaar genietend wreef ze haar wang tegen de zijne.


  ‘Ja, dat herinner ik me. Als je van plan bent die waarschuwing te herhalen, moet je niet denken dat ik me er iets van zal aantrekken.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Beloof je dat?’


  Heel even keek hij verbluft terug, toen schoot hij in de lach. ‘Kleine verleidster, die je bent.’ Zijn ogen werden donker, zijn duimen gleden strelend over haar wangen, zijn gezicht werd ernstig.


  ‘Ik verheug me er enorm op met jou getrouwd te zijn.’ Toen ze iets wilde zeggen, legde hij zijn wijsvinger tegen haar lippen. ‘En dan bedoel ik niet alleen dat we altijd bij elkaar zullen horen, maar, zoals ik daarnet al zei… Waar was ik nou gebleven? Als je zó naar me kijkt, kan ik mijn gedachten er niet bij houden…’


  ‘Hóe kijk ik dan?’


  ‘Zo verleidelijk… zo zwoel. Dat weet je zelf ook wel.’ Zijn ogen twinkelden ondeugend, vooral toen hij zag dat ze bloosde.


  ‘Je was bezig me iets te vertellen.’ Na enige inspanning lukte het haar een uitgestreken gezicht te trekken.


  ‘O, ja…’


  Hij scheen zijn blik net zomin van de hare te kunnen losmaken als zij van de zijne, stelde Ginny afwezig vast.


  ‘Ik vertelde je dat ik van plan was je een lekkere maaltijd voor te zetten en een goed glas wijn met je te drinken, en daarna met je naar bed te gaan om…’ zei hij met een lach in zijn stem, ‘naar de Blue Ridge Mountains te kijken. Maar ik stel voor dat we het in omgekeerde volgorde doen…’


  Na te hebben gedaan alsof ze daar even over moest nadenken, was ze het met hem eens. ‘Ja, als je nagaat dat we nog maar een paar uur geleden van die uitgebreide huwelijkslunch hebben genoten…’


  Meer woorden waren er niet nodig om in de richting van de slaapkamer te verdwijnen, wat ze echter wel op hun gemak deden. Om de paar passen namen ze de tijd om elkaar te kussen, elkaar aan te raken en in de ogen te kijken, waardoor de spanning werd opgebouwd.


  Bij het betreden van de slaapkamer werd Ginny echter even afgeleid. Eerst door het zonlicht, dat via een groot raam tegenover het bed de kamer in stroomde en het glanzende hout van de vloer en de wanden in een warme gloed zette, toen door twee kleurrijke quilts. De ene quilt lag op het bed, de tweede, die nog mooier was, hing aan de muur boven het bed.


  ‘O, Jake.’ Ze hoefde niet uit te leggen wat haar aandacht trok.


  ‘Die aan de muur is tweehonderd jaar oud – het is een zogenaamde Kentucky Rose, en hij is gemaakt door de ik weet niet hoe vaak over-overgrootmoeder van mijn moeder. Die op het bed is een Wedding Ring, men beweert dat degenen die daaronder slapen heel vruchtbaar zullen zijn. Wat vind je… lijkt dit je geen goed moment om dat uit te proberen?’


  ‘O, Jake!’ Opnieuw blozend, sloeg ze haar armen om zijn hals, waarna ze zich samen op het bed lieten vallen. Zonder protest liet ze hem de knoopjes van haar gele blouse losmaken. Gedwee stond ze toe dat hij de spelden uit haar kapsel trok. Genietend liet ze hem de bandjes van haar beha van haar schouders duwen en haar borsten strelen. Nooit, maar dan ook echt nooit, zou ze zich daartegen verzetten.


  Zijn diepe stem klonk zacht en schor toen hij haar op de zachte kussens legde. ‘Herinner je je die allereerste avond, toen ik iets voorspelde waartegen jij heftig protesteerde? Herinner je je dat?’ Zijn vingers streelden haar lichaam.


  ‘Nee.’ Hoe kon ze nog denken, zich iets herinneren, als die buitengewone, die viooltjesblauwe ogen van hem haar zo begerig aankeken? Als zijn handen… Haar adem stokte even. ‘Nee, dat herinner ik me niet.’


  ‘Ik zei dat je binnen twee jaar getrouwd zou zijn. Jij reageerde heel afwijzend – alsof je het een bijzonder afschrikwekkend idee vond.’


  ‘Nee,’ zei ze glimlachend. ‘Dat niet. Als ik had geweten dat je jezelf als kandidaat beschouwde, had ik misschien…’


  ‘O, ja?’ Zijn mond was heel dicht bij de hare. ‘In dat geval spijt het me dat ik dat niet meteen duidelijk heb gemaakt. Aangezien we daardoor zoveel tijd hebben verspild…’


  


  Vroeg in de avond werd ze wakker. Het laatste restje daglicht hing als een roze streep tussen het nu donkere silhouet van de heuvels.


  ‘Thee?’ Met twee kopjes op een blaadje kwam Jake de kamer in. Het enige wat hij aanhad, was een om zijn middel geknoopte handdoek. Hij schudde dan ook meewarig zijn hoofd toen zij het laken over zich heen wilde trekken. ‘Daar is het nu te laat voor.’ Hij zette het blaadje op het nachtkastje, ging op de rand van het bed zitten en boog zich over haar heen. ‘Te laat voor preutsheid,’ zei hij, zijn wang tegen de hare wrijvend. ‘En ga me alsjeblieft niet vertellen dat je spijt hebt.’


  ‘Daar is het nu ook veel te laat voor,’ antwoordde ze giechelend. Toen werd haar gezicht ernstig. ‘Nee, ik heb geen spijt. Hoe kan ik nou spijt hebben als…’ Haar vingers gleden over zijn blote borst, haar adem stokte even toen ze zijn hartslag voelde. ‘Als ik zo gelukkig ben.’


  ‘Als we allebei zo gelukkig zijn,’ beaamde hij schor, waarna hij naast haar ging liggen en ze met hun armen om elkaar heen naar de donker wordende lucht keken.
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